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DE Produktname Vertikal grill
EN Product name Vertical grill
PL Nazwa produktu Grill pionowy
cz Nazev vyrobku Svisly gril

FR Nom du produit Grill vertical

IT Nome del prodotto Griglia verticale
ES Nombre del producto Parrilla vertical
HU Termék neve Flgg6leges grill
DA Produktnavn Vertikal grill

Fl Tuotteen nimi Pystysuora grilli
NL Productnaam Verticale grill
NO Produktnavn Vertikal grill

SE Produktnamn Vertikal grill

PT Nome do produto

Grelha vertical

SK Nazov produktu

Vertikalny gril

BG Mme Ha npoaykTa

BepTuKaneH rpun

EL ‘Ovopa mpoidvtog Katakopudn oxapa
HR Naziv proizvoda Vertikalni rostilj

LT Produkto pavadinimas Vertikali grilé

RO Numele produsului Gratar vertical

SL Ime izdelka Vertikalni zar

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCGV-1400
RCGV-1800
RCGV-1800-1

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTen |
EL Kataokeuaoti¢ | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npousBoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriaften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage Uber

info@expondo.com erhéltlich.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Vertikaler Grill
Modell RCGV-1400 | RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 1500 1800 1800
Timer-Bereich (Timer) [min] 0-60 0-60 0-60
Arbeitsvolumen [I] 10 17 17
Schutzklasse |
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 285*355*450 329*395*%519 345*390*%517
Gewicht [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Dariiber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Quialitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréts zu verldangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung beriicksichtigt.

Legende
c € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

@ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

E Das Produkt muss recycelt werden.



DE

g
it

ACHTUNG! HeilRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

ﬁ Nur in Innenrdumen verwenden.

A

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsdchlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Die in de

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

n Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:

Vertikaler Grill

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)
h)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.

Berlihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Wirmequellen, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschddigte oder verhedderte Kabel erhohen das
Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
VerschleiBerscheinungen aufweist. Ein beschaddigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

ACHTUNG! GEFAHR FUR DAS LEBEN! Tauchen Sie das Gerat bei der Reinigung niemals in Wasser oder
andere Fliissigkeiten ein.

Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Nahe von Wassertanks verwenden.

Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

c)

Sorgen Sie daflir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfédllen flihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in einer explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in Gegenwart von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub. Das Gerdt erzeugt Funken, die Staub oder Dampfe
entziinden kénnen.

Wenn Sie einen Schaden oder eine Funktionsstorung feststellen, schalten Sie das Gerat sofort aus und
melden Sie es unverziiglich einer Aufsichtsperson.
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d)

e)

f)

g)

h)

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie Schaden
feststellen, wenden Sie sich bitte an das Servicezentrum des Herstellers.

Reparaturen am Produkt diirfen nur von der Kundendienststelle des Herstellers durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerléscher (der fir die
Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu I6schen.

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes untersagt. Eine Ablenkung
kann zum Verlust der Kontrolle Gber das Gerét flihren.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen
Ort auf.

Wenn Sie dieses Gerat zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch die
dazugehorige Gebrauchsanweisung.

A Immer beachten! Schitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3. Eigenschutz

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Die Maschine darf nur von Personen bedient werden, die korperlich in der Lage sind, mit der Maschine
umzugehen, die entsprechend geschult sind, die diese Betriebsanleitung gelesen haben und die eine
Unterweisung in Arbeitsschutz erhalten haben.

Benutzen Sie bei der Arbeit mit dem Gerdt lhren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Vorilibergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Geréts kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Aus-
Schalter auf OFF steht, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschliefRen.

Uberschatzen Sie |hre Fahigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Gerdts auf I|hr
Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. Dadurch wird eine bessere Kontrolle tber das Gerat in
unerwarteten Situationen gewabhrleistet.

Entfernen Sie alle Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Geréat einschalten. Ein im
drehenden Teil des Gerats zurilickgelassenes Werkzeug oder ein Schraubenschliissel kann zu
Verletzungen fihren.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

Stecken Sie nicht lhre Hande oder andere Gegenstande in das Gerat, wahrend es in Betrieb ist!

2.4, Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie die geeigneten Werkzeuge fiir die jeweilige Aufgabe.
Ein richtig gewahltes Gerat erfiillt die Aufgabe, fir die es konzipiert wurde, besser und sicherer.

Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn der Ein-/Aus-Schalter nicht richtig funktioniert (das Geréat ldsst
sich nicht ein- und ausschalten). Gerdte, die sich nicht mit dem "Ein-/Aus-Schalter" ein- und
ausschalten lassen, sind gefahrlich, diirfen nicht betrieben werden und missen repariert werden.
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d)

f)

g)

h)

0)
p)
a)
r)

t)

A

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehorteile auswechseln oder das Gerdt beiseite legen. Diese VorsichtsmaRnahmen
verringern das Risiko einer versehentlichen Aktivierung des Gerits.

Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die nicht mit dem Geréat vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben.
Das Geréat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das
Gerat auf allgemeine Schaden, insbesondere die beweglichen Komponenten auf gerissene Teile oder
Elemente, sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen
kénnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Geradt vor dem Gebrauch zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

Kein internes Element dieses Gerats muss vom Benutzer gewartet werden.
Das Gehdause darf unter keinen Umstanden ge6ffnet werden.

Beriihren Sie bei der Verwendung des Gerdts niemals die Heizplatte oder das Gehduse, da
Verbriihungsgefahr besteht.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung
die Richtlinien des Arbeitsschutzes fiir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie
das Gerat einsetzen.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerdt wdhrend des Gebrauchs aufgrund (bermaRiger
Belastung nicht mehr funktioniert. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu
Schaden am Geraét fiihren.

Beriihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, das Gerat ist von der
Stromquelle getrennt worden.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.
Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch
eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Lassen Sie das Gerat nicht im leeren Zustand laufen.
Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

ACHTUNG! Obwohl das Gerit sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerats ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Nutzungsbedingungen verwenden

Das Produkt ist fur das Grillen von Fleisch, Fisch und Gemise geeignet.
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Der Benutzer haftet fiir alle Schiaden, die durch eine nicht bestimmungsgemiBe Verwendung des Gerats
entstehen.

3.1. Geratebeschreibung

.‘Q
Rai=a! )

B
o (2

A. Oberes Gehduse
B. Geratesockel
C. Heizelemente
D. Turgriff
E.  Glassdoor
F.  Timer
G. Kontrollleuchte im Betrieb
H.  Spucke
I SpieR
J.  Obere Befestigung
K.  Befestigung am Boden
L.  Abtropfschale

M.  Ein/Aus-Schalter (HALF POWER; FULL POWER)

3.2. Vorbereitung fir den Einsatz
GERATESTANDORT

Die Umgebungstemperatur darf 45°C und die relative Luftfeuchtigkeit 85% nicht libersteigen. Sorgen Sie
fiir eine gute Bellftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird. Der Abstand zwischen der Riickseite
des Kettentoasters und der Wand sollte mindestens 20 cm, der Abstand zwischen den Seiten des Geréates
und den Wanden mindestens 10 cm auf jeder Seite und der Abstand zwischen der Oberseite des Gerates
und der Decke mindestens 35 cm betragen. Halten Sie das Gerat von heiRen Oberflachen fern. Betreiben
Sie das Gerdt auf ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen Flachen auBerhalb der
Reichweite von Kindern und geistig behinderten Menschen.
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VOR DER ERSTEN NUTZUNG

Uberpriifen Sie bei Erhalt der Ware die Verpackung auf Unversehrtheit und 6ffnen Sie sie. Sollte die
Verpackung beschéadigt sein, wenden Sie sich bitte innerhalb von 3 Tagen an lhr Transportunternehmen
und lhren Handler und dokumentieren Sie den Schaden so detailliert wie moglich. Drehen Sie die
Verpackung nicht auf den Kopf! Achten Sie beim Transport des Pakets darauf, dass es waagerecht und
stabil gehalten wird.

ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Bitte bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien (Karton, Plastikbander und Styropor) auf, damit das Gerat
im Falle eines Problems in einwandfreiem Zustand an die Servicestelle zuriickgeschickt werden kann!

3.3. Zusammenbau des Gerats

Installieren Sie das Gerat so, dass ein standiger Zugang zum Hauptstecker gewdhrleistet ist. Das an das
Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemaR geerdet sein und den technischen Daten
entsprechen. Entfernen Sie vor der ersten Benutzung alle Elemente und reinigen Sie diese sowie das
gesamte Gerat!

MONTAGE/DEMONTAGE DER ELEMENTE DES GERATS

Einbau von SpieBzinken:

@ L
(2

1. Spitze des Spielles (Enden mit Einkerbung)
2.  Unterseite des SpieRes

An dem SpieB kénnen Zinken angebracht werden. Stellen Sie sicher, dass die Befestigungsschraube fest
angezogen ist. Legen Sie Fleisch, Gemiise usw. auf den Spiel3, befestigen Sie dann die anderen Zinken
(schieben Sie sie biindig mit dem eingelegten Lebensmittel) und verwenden Sie die Schraube, um die
Zinken sicher zu befestigen. Setzen Sie dann den SpieR in den Grill ein: Fiihren Sie zuerst den unteren Teil
in die Offnung am Boden des Grills ein und schieben Sie dann den oberen Teil auf den oberen Grillaufsatz.
Um den Spiel herauszunehmen, entfernen Sie zunachst den oberen Teil des Grills und nehmen ihn dann
aus dem Gerat heraus. Losen Sie die Schraube an einem der Zinken und schieben Sie das Essen vom SpieR.

Montage der GrillspieRe:
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Ein rundes Endstick auf den SpielR stecken und mit einer Schraube sichern, ein zweites rundes Endstiick
auf das andere Ende des SpieRes stecken und ebenfalls festschrauben. Befestigen Sie die mit
Lebensmitteln beladenen SpieRe mit der Ose am oberen Endstiick und stecken Sie die SpieRspitze in das
untere Endstiick. Setzen Sie den SpieR mit den Endstiicken in das Geriét ein.

Zusammenbau der Grillplatten:

Schieben Sie die Platten auf den SpielR und befestigen Sie sie mit Schrauben in der gewiinschten Héhe am
SpieR. Legen Sie Fisch oder andere Lebensmittel auf die Platten und setzen Sie sie in das Gerat ein.

3.4, Verwendung des Gerats

Stellen Sie die gewiinschte Leistung mit dem Schalter ein, die Betriebsanzeige leuchtet auf und der Spief
beginnt sich zu drehen. Stellen Sie mit der Zeitschaltuhr die gewiinschte Zeit ein - dadurch werden die
Heizelemente aktiviert. Nach Ablauf der auf dem Timer angegebenen Zeit schalten sich die Heizelemente
automatisch ab. Der SpieR dreht sich so lange, bis er mit dem Ein/Aus-Schalter ausgeschaltet wird.

A ACHTUNG!

. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat!

. Bei der Benutzung erhitzen sich einige Gerateelemente auf sehr hohe Temperaturen - es besteht
Verbrennungsgefahr! Beriihren Sie diese Elemente nicht mit blofen Handen! Verwenden Sie eine
Zange oder andere Kiichenutensilien, um fertige Lebensmittel zu entfernen.

. Schalten Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch auf HALBE LEISTUNG und stellen Sie den Timer auf
zwanzig Minuten ein (ohne Einlegen von Speisen). Es kann sein, dass das Gerat etwas Rauch abgibt -
das ist normal.

3.5. Reinigung und Wartung

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerat reinigen. Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz,
wenn es nicht benutzt wird. Lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie es reinigen.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache nur Reiniger ohne dtzende Substanzen.

Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, kihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Reinigen Sie das Gerat niemals mit einem Druckwasserstrahl.

Verwenden Sie warmes Wasser und ein mildes Reinigungsmittel, um die Tir und den Glasteil des
Gehduses zu reinigen.
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. Verwenden Sie warmes Wasser mit einem milden Reinigungsmittel und ein weiches Tuch, um das
Metallgehduse und das Innere des Gerats zu reinigen. Nach dem Waschen trocken wischen.

. Elemente wie Spiele, Zinken, Platten, Tropfschalen usw. sind splilmaschinenfest, oder verwenden Sie
warmes Wasser mit einem milden Reinigungsmittel (stellen Sie sicher, dass die Schrauben von den
einzelnen Elementen entfernt sind).

TRANSPORT UND LAGERUNG

Wahrend des Transports sollte die Maschine vor Erschiitterungen, Stiirzen und Umkippen geschiitzt werden.
Lagern Sie es an einem gut bellfteten Ort mit trockener Luft und ohne atzende Gase.

REGELMASSIGE KONTROLLE DES GERATS
Uberpriifen Sie das Gerit regelmiaRig auf eventuelle Schiaden.

Sollte das Gerat beschadigt sein, verwenden Sie es bitte nicht mehr. Bitte wenden Sie sich an lhren
Kundendienst, um das Problem zu |6sen.

Was ist im Falle eines Problems zu tun?

Bitte wenden Sie sich an Ihren Kundendienst und halten Sie die folgenden Informationen bereit:

. Rechnungsnummer und Seriennummer (letztere ist auf dem technischen Schild am Gerét zu finden).
. Machen Sie gegebenenfalls ein Foto des beschadigten, gebrochenen oder defekten Teils.

o Es ist fiir den Kundendienstmitarbeiter leichter, die Ursache des Problems zu ermitteln, wenn Sie den
Sachverhalt detailliert und prazise beschreiben. Je genauer Ihre Angaben sind, desto besser kann der
Kundendienst lhr Problem schnell und effizient 16sen!

A ACHTUNG! Offnen Sie das Gerit niemals ohne die Genehmigung Ihres Kundendienstes. Dies kann
zum Verlust der Garantie flhren!

ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Gber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronikgerate ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung
und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe konnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die ortlichen Behorden, um Informationen liber lhre ortliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Vertical grill
Model RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 1500 1800 1800
Timer range (timer) [min] 0-60 0-60 0-60
Working capacity [I] 10 17 17
Protection class |
Dimensions [width x depth x height; mm] 285*355*450 329*395*%519 345*390*517
Weight [kg] 4.57 6.1 5.77

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD
THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

C€

The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

B 1 O




EN

ﬁ Only use indoors.

c PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may

differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:

Vertical grill

2.1. Electrical safety

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)
h)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other liquids.
Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

2.2. Safety in the workplace

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust. The device generates sparks which may ignite dust or fumes.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a
supervisor without delay.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage, please
contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to make
repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO,) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. A distraction may result in
loss of control over the device.
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h)

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)

b)

d)

e)

f)

g)
h)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The machine may be operated by physically fit persons who are able to handle the machine, are
properly trained, who have reviewed this operating manual and have received training in occupational
health and safety.

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position
before connecting to a power source.

Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain stable at all
times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

Remove all adjusting tools or spanners before turning the device on. A tool or spanner left in the
revolving part of the device may cause injury.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

2.4, Safe device use

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device
will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

Do not use the device if the “ON/OFF” switch does not function properly (does not switch the device
on and off). Devices which cannot be switched on and off using the “ON/OFF” switch are hazardous,
should not be operated and must be repaired.

Make sure the plug is disconnected from the socket before attempting any adjustments, accessory
replacements or before putting the device aside. Such precautions will reduce the risk of accidentally
activating the device.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage, especially
check moving components for cracked parts or elements, and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair
before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.
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o)
p)
a)
r)

t)

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

No internal element of this device needs to be maintained by the user.
Under no circumstances should the housing be opened.

When using the device, never touch the heating plate or its enclosure, as they constitute a scalding
hazard.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.

Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.

Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from the power
source.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.
Do not leave this appliance unattended while it is in use.
Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

Do not run the device when empty.
Keep the device away from sources of fire and heat.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The product is designed for grilling meat, fish and vegetables.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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3.1. Device description

| e e
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A.  Upper housing
B. Base
C. Heating elements
D. Door handle
E.  Glassdoor
F.  Timer
G. In-use control light
H.  Spit
I Skewer
J. Top attachment
K.  Bottom attachment
L.  Driptray

M.  On/off switch (HALF POWER; FULL POWER)

3.2. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of the environment must not exceed 45°C and the relative humidity should not exceed
85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is used. The distance between the back of
the chain toaster and the wall should be at least 20 cm, a minimum distance between the sides of the
device and the walls should be at least 10 cm on each side and 35 cm between the top of the device and
the ceiling. Keep the device away from hot surfaces. Operate the device on flat, stable, clean, refractory
and dry surfaces out of the reach of children and people with mental disabilities.

BEFORE THE FIRST USE

Upon receipt of the goods, check the packaging for integrity and open it. If the packaging is damaged,
please contact your transport company and distributor within 3 days, and document the damages as
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detailed as possible. Do not turn the package upside down! When transporting the package, please ensure
that it is kept horizontal and stable.

DISPOSAL OF THE PACKAGING

Please keep all packaging materials (cardboard, plastic tapes and Styrofoam), so that in case of a problem,
the device can be sent back to the service centre in accurate condition!

3.3. Assembling the device

Install the device making sure that constant access to the main plug is ensured. The power cord connected
to the appliance must be properly grounded and correspond to the technical details. Before the first use,
remove all elements and clean them along with the entire device!

ASSEMBLY/DISASSEMBLY OF THE DEVICE’S ELEMENTS

Spit prongs installation:

N/

1. Top of the skewer (ends with a notch)

2. Bottom of the skewer

Prongs may be attached to the spit. Ensure the fastening screw is tight. Load meat, vegetables, etc. onto
the spit then attach the other prongs (slide them flush with the loaded food) then use the screw to fasten
prongs securely in place. Then insert the spit into the grill: first insert its lower part into the opening at the
bottom of the grill and then slide the upper section onto the top grill attachment. To take the spit out, first
remove the top section from the grill and then take it out of the device. Loosen the screw on one of the
prongs then slide the food off the spit.

Mounting grill skewers:

@ gﬂ*‘&*j \o:




EN

Attach a round end piece to the spit and secure with a screw, attach a second round end piece on the
other end of the spit and also screw tight. Attach skewers loaded with food using the eye to the top end
piece and insert the skewer point into the bottom end piece. Insert the spit with end pieces into the device.

Assembling grilling plates:

Slide plates onto the spit and attach to the spit using screws at the required heights. Place fish or other
foodstuffs onto the plates and insert into the device.

3.4. Device use

Set the required power using the switch, the in-use light will come on and the skewer will begin rotating.
Use timer to set the required time — this will activate the heating elements. Once the time on the timer has
elapsed, the heating elements will automatically switch off. The skewer will continue rotating until it is
switched off using the on/ off switch.

A ATTENTION!

. Do not place items on top of the device!

. When in use, some device elements heat up to very high temperatures — there is a risk of burning! Do
not touch these elements with bare hands! Use tongs or other kitchen utensils to remove ready food.

o Before first use, turn the device on to HALF POWER and set the timer to twenty minutes (without
loading food). Some smoke may be emitted by the device — this is normal.

3.5. Cleaning and maintenance

. Always unplug the device before cleaning the equipment. Disconnect the device from the electricity
when it is not in use. Let the device cool down before cleaning it.

. Use only cleaner without corrosive substances to clean the surface.

. Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.
. Never clean the device with a pressurized water jet.

. Use warm water and mild detergent to wash the door and glass part of the housing.

. Use warm water with mild detergent and a soft cloth to wash the metal housing and the interior of
the device. After washing wipe dry.

. Elements such as spits, skewers, prongs, plates, drip trays, etc. are dishwasher safe, or use warm
water with a mild detergent (make sure screws are removed from particular elements.

TRANSPORTATION AND STORAGE

During transport, the machine should be protected from shaking, crashing and turning upside down. Store it
in a properly ventilated place with dry air and without any corrosive gas.

REGULAR CONTROL OF THE DEVICE
Check regularly the device to see if it presents any damages.

If there is any damage, please stop using the device. Please contact your customer service to solve the
problem.

What to do in case of a problem?
Please contact your customer service and prepare the following information:

o Invoice number and serial number (the latter is to be found on the technical plate on the device).
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. If relevant, take a picture of the damaged, broken or defective part.

. It will be easier for your customer service clerk to determine the source of the problem if you give a
detailed and precise description of the matter. The more detailed your information, the better
customer service will be able to solve your problem rapidly and efficiently!

A CAUTION! Never open the device without the authorization of your customer service. This can lead
to a loss of warranty!

DISPOSING OF USED DEVICES

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzace. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace

A\

doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktdra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Grill pionowy
Model RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwosé [Hz] 230/50
Moc znamionowa [W] 1500 1800 1800
Zakres timera (timer) [min] 0-60 0-60 0-60
Pojemnos¢ robocza [I] 10 17 17
Klasa ochrony |
\[lr\lnynn]n]lary (szeroko$¢ x gtebokos¢ x wysokosc) 585%355%450 399%395%519 345%390%517
Ciezar [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu poméc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzgdzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentow. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE ZROZUMIALES
TEJ INSTRUKCJI OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejsza
instrukcja obstugi i regularnie wykonywac prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawg jakosci. Urzgdzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowaé ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage
postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

C€

@ Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.
E Produkt nalezy poddac recyklingowi.

Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.



PL

g
i

UWAGA! Gorgca powierzchnia, ryzyko poparzenia!

ﬁ Stosowac wytgcznie wewngtrz pomieszczen.

A

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuzg wylacznie celom pogladowym i w
niektorych szczegotach moga réinic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.

Terminy

Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami, a nawet $miercia.

»urzadzenie” i ,,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: praca z urzagdzeniem.

Grill pionowy

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)
h)

Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Nie wolno dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywaé go do przenoszenia
urzadzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy uzywad urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi widoczne $lady zuzycia.
Uszkodzony przewdd zasilajacy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub
serwis producenta.

Aby unikna¢ porazenia pragdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzagdzenia w wodzie
lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani
innych ptynach.

Nie stosowac w srodowisku o duzej wilgotnosci lub w bezposrednim sgsiedztwie zbiornikdw z woda.

Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

2.2. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

b)

c)

d)

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzgdek w miejscu pracy i stabe
oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkoéw. Staraj sie mysle¢ perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje
i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzagdzeniem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w $rodowisku potencjalnie zagrozonym wybuchem, na przyktad w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazédw lub pytdw. Urzgdzenie generuje iskry, ktére moga spowodowacé
zapton pytu lub oparéw.

W przypadku zauwazenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia nalezy natychmiast
wyfaczy¢é je i niezwtocznie zgtosic ten fakt przetozonemu.

Jesli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo lub zauwazytes uszkodzenie, skontaktuj sie z
serwisem producenta.
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f)

g)

h)

Napraw produktu moze dokonywac wytacznie serwis producenta. Nie probuj naprawiac urzadzenia
samodzielnie!

W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowg lub gasnicg dwutlenkowg (CO2)
(przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

Dzieciom i osobom nieupowaznionym zabrania sie wstepu na stanowisko pracy. Rozproszenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem.

Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej rowniez instrukcje obstugi.

Przechowuj elementy opakowania oraz mate cze$ci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W przypadku stosowania niniejszego urzgdzenia w potaczeniu z innym sprzetem nalezy przestrzegac
takze pozostatych instrukcji uzytkowania.

Pamieta¢! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewni¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykdéw lub lekdw, ktére mogg znaczgco ograniczy¢ zdolnosé obstugi urzagdzenia.

Maszyna moze by¢ obstugiwana przez osoby sprawne fizycznie, ktore potrafig sie nig postugiwaé,
zostaty odpowiednio przeszkolone, zapoznaty sie z niniejszg instrukcjg obstugi i przeszty szkolenie w
zakresie bezpieczenstwa i higieny pracy.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowad zdrowy rozsgdek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzagdzenia moze spowodowaé powazne obrazenia.

Aby zapobiec przypadkowemu wtgczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go do zrédfa zasilania nalezy
upewnic sie, ze przetgcznik on/off jest w pozycji WYtACZONY.

Nie przeceniaj swoich umiejetnosci. Podczas korzystania z urzgdzenia nalezy caty czas zachowywaé
rownowage i stabilnos$¢. Dzieki temu bedziesz mie¢ lepszg kontrole nad urzadzeniem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Przed wtgczeniem urzadzenia nalezy usungé wszystkie narzedzia regulacyjne i klucze nastawne.
Narzedzie lub klucz pozostawione w obracajgce;j sie czesci urzgdzenia moze spowodowac obrazenia.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnos¢, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

Nie wktadaj rak ani innych przedmiotéw do wnetrza urzadzenia, gdy jest ono uzywane!

2.4, Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

<)

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Uzyj odpowiednich narzedzi do danego zadania. Prawidtowo
dobrane urzadzenie bedzie lepiej i bezpieczniej wykonywato zadanie, do ktérego zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jezeli przetacznik ,,ON/OFF” nie dziata prawidtowo (nie wtacza i nie
wytgcza urzadzenia). Urzadzenia, ktorych nie mozina wigczaé i wytgcza¢ za pomocy przetgcznika
,ON/OFF”, s3 niebezpieczne, nie powinny byé uzywane i muszg zosta¢ naprawione.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoridw lub odtozenia urzgdzenia nalezy
upewnic sie, ze wtyczka jest odtgczona od gniazdka. Takie Srodki ostroznosci zmniejszg ryzyko
przypadkowego uruchomienia urzadzenia.
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d)

f)

g)

h)

Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajgcych sie z instrukcja obstugi. Urzadzenie moze
stwarzac zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikow.

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
nie wystepujg ogdlne uszkodzenia, w szczegdlnosci czy elementy ruchome nie majg peknietych czesci
lub elementdw, a takze czy nie wystepujg inne warunki, ktore moga mie¢ wptyw na bezpieczng prace
urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem oddac urzagdzenie do naprawy.

Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wylfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewnic¢ integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani odkrecac zadnych srub.

Uzytkownik nie ma potrzeby wykonywania zadnych czynnosci konserwacyjnych w obrebie tego
urzadzenia.

Pod zadnym pozorem nie wolno otwiera¢ obudowy.

Podczas korzystania z urzagdzenia nigdy nie dotykaj ptyty grzewczej ani jej obudowy, gdyz stwarzajg one
ryzyko poparzenia.

Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia pomiedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych recznych operacji transportowych
obowigzujacych w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Unikaj sytuacji, w ktorych urzadzenie przestaje dziata¢ w trakcie uzytkowania z powodu nadmiernego
obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementéw napedowych i uszkodzenie urzadzenia.

Nie dotykaj ruchomych czesci ani akcesoridéw, jesli urzadzenie nie jest odfgczone od Zrddta zasilania.
Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzgdzenia w trakcie pracy.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest uzywane.

Regularnie czys$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywac prac zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacja bez nadzoru osoby dorostej.

Nie uruchamiaj urzadzenia, gdy jest puste.
Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepfa.

UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzagdzenia i jego zabezpieczen, a takie zastosowania
dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub
obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnosc i kieruj sie zdrowym rozsadkiem
podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Produkt przeznaczony do grillowania miesa, ryb i warzyw.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.
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3.1. Opis urzadzenia

’»
Rai= ! )

B
=g

A. Obudowa goérna
B. Podstawa urzadzenia
C. Elementy grzewcze
D. Uchwyt do drzwiczek
E. Szklane drzwi
F.  Czasomierz
G. Kontrolka kontrolna uzytkowania
H.  Plué¢
I Szpikulec
J. Gorny element mocujacy
K. Dolny element mocujacy
L.  Tacka sciekowa

M. Przetacznik on/off (POt MOCY; PELNA MOC)

3.2. Przygotowanie do uzycia
LOKALIZACJA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie powinna przekracza¢ 45°C, a wilgotnos¢ wzgledna 85%. Nalezy zapewni¢ dobrg
wentylacje pomieszczenia, w ktorym uzywane jest urzadzenie. Odlegtosé miedzy tylng czescig opiekacza a
$ciang powinna wynosi¢ co najmniej 20 cm, minimalna odlegtos¢ miedzy bokami urzadzenia a Scianami
powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z kazdej strony i 35 cm miedzy gérng czescig urzadzenia a sufitem.
Trzymaj urzadzenie z dala od goracych powierzchni. Uzywaj urzadzenia na ptaskich, stabilnych, czystych,
ogniotrwatych i suchych powierzchniach, poza zasiegiem dzieci i 0séb z niepetnosprawnoscia intelektualna.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Po otrzymaniu towaru nalezy sprawdzi¢ stan opakowania i je otworzy¢. Jesli opakowanie jest uszkodzone,
skontaktuj sie z firma transportowa i dystrybutorem w ciggu 3 dni, dokumentujac uszkodzenie tak
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szczegbdtowo, jak to mozliwe. Nie odwracaj opakowania do géry nogami! Podczas transportu paczki nalezy
upewnic sie, ze jest ona umieszczona poziomo i stabilna.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Prosimy o zachowanie wszystkich materiatéw opakowaniowych (tektury, tasm plastikowych i styropianu),
aby w razie problemoéw mozna byto odesta¢ urzgdzenie do serwisu w nienaruszonym stanie!

3.3. Montaz urzgdzenia

Podczas instalowania urzadzenia nalezy zadba¢ o staty dostep do wtyczki sieciowej. Przewdd zasilajacy
podfaczony do urzgdzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i odpowiada¢ danym technicznym. Przed
pierwszym uzyciem nalezy wyjg¢ wszystkie elementy i wyczyscic je wraz z catym urzadzeniem!

MONTAZ/DEMONTAZ ELEMENTOW URZADZENIA

Montaz kolcow na roznie:

1.  Gora szpikulca (zakoriczona wycieciem)
2. D6t szpikulca

Do rozna mozna przymocowac zeby. Sprawdz, czy $ruba mocujgca jest dobrze dokrecona. Potdz mieso,
warzywa itp. na roznie, a nastepnie zamocuj pozostate zeby (przesun je réwno z zatadowang zywnoscig),
po czym za pomocga sruby mocno przymocuj zeby na miejscu. Nastepnie nalezy wtozy¢ rozen do grilla:
najpierw wsun jego dolng czes¢ do otworu w dolnej czesci grilla, a nastepnie nasun gérng czes¢ na gérna
nasadke grilla. Aby wyja¢ rozen, najpierw zdejmij gérng czes¢ grilla, a nastepnie wyjmij jg z urzadzenia.
Odkrec srube na jednym z zebow, a nastepnie zsun jedzenie z rozna.

Montaz szpikulcow do grilla:
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Przymocuj okragtg koncéwke do rozna i zabezpiecz Srubg, nastepnie przymocuj drugg okragta koncowke
do drugiego konca rozna i rowniez mocno przykre¢. Przymocuj szpikulce z jedzeniem za pomocg oczka do
gornej czesci i wtdz ostrze szpikulca do dolnej czesci. Wtdz rozen z koricowkami do urzadzenia.

Montaz ptyt grillowych:

Nasun ptyty na rozen i przymocuj je do rozna za pomocg Srub na wymaganej wysokosci. Potéz rybe lub
inng zZywnos¢ na talerzach i wtdz je do urzadzenia.

3.4, Uzycie urzadzenia

Ustaw odpowiednig moc za pomocga przetacznika, zaswieci sie lampka kontrolna i szpikulec zacznie sie
obracac. Ustaw wymagany czas za pomocg timera — spowoduje to aktywacje elementéw grzewczych. Po
uptywie ustawionego czasu elementy grzewcze wytgczg sie automatycznie. Szpikulec bedzie sie obracat,
dopdki nie zostanie wytgczony za pomoca przetgcznika on/off.

A UWAGA!

. Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu!

. Niektdére elementy urzgdzenia podczas uzytkowania nagrzewajq sie do bardzo wysokich temperatur —
istnieje ryzyko poparzenia! Nie dotykaj tych elementéw gotymi rekami! Do wyjmowania gotowego
jedzenia uzywaj szczypiec lub innych przyboréw kuchennych.

. Przed pierwszym uzyciem nalezy wigczy¢é urzadzenie na POLOWE MOCY i ustawi¢ timer na
dwadziescia minut (bez wktadania jedzenia). Z urzgdzenia moze wydobywac sie troche dymu — jest to
normalne.

3.5. Czyszczenie i konserwacja

. Zawsze odtgczaj urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem. Odtgcz urzadzenie od zasilania, jezeli nie
jest uzywane. Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy odczekac, az ostygnie.

. Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytgcznie Srodkdw czyszczgcych nie powodujgcych korozji.

. Przechowywacé urzgdzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed wilgocig i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

. Nigdy nie czy$¢ urzadzenia strumieniem wody pod cisnieniem.
. Do mycia drzwi i szklanej czesci obudowy nalezy uzywac cieptej wody i tagodnego detergentu.

. Do mycia metalowej obudowy i wnetrza urzadzenia nalezy uzywac cieptej wody z dodatkiem
tagodnego detergentu i miekkiej Sciereczki. Po umyciu wytrze¢ do sucha.

. Elementy takie jak rozny, szpikulce, zeby, talerze, tacki ociekowe itp. mozna myé w zmywarce lub
uzywac cieptej wody z tagodnym detergentem (upewnij sie, ze z poszczegdlnych elementéw
wykrecono $ruby).

TRANSPORT | MAGAZYNOWANIE

Podczas transportu nalezy zabezpieczy¢ maszyne przed wstrzagsami, uderzeniami i przewrdceniem sie do
gbéry nogami. Przechowywaé¢ w odpowiednio wentylowanym miejscu, w suchym powietrzu, wolnym od
gazdw zracych.

REGULARNA KONTROLA URZADZENIA
Regularnie sprawdzaj, czy urzadzenie nie nosi $ladow uszkodzen.

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen nalezy zaprzestaé¢ korzystania z urzadzenia. Aby
rozwigzac problem, skontaktuj sie z obstugg klienta.
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Co zrobi¢ w razie wystgpienia problemu?

Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta i przygotuj nastepujgce informacje:

. Numer faktury i numer seryjny (ten ostatni znajduje sie na tabliczce znamionowej urzgdzenia).
. Jezeli to istotne, zréb zdjecie uszkodzonej, zepsutej lub wadliwej czesci.

. Pracownikowi obstugi klienta bedzie tatwiej ustali¢ Zzrédto problemu, jesli podasz szczegétowy i
precyzyjny opis problemu. Im bardziej szczegdtowe beda Twoje informacje, tym lepsza obstuga klienta
bedzie mogta rozwigza¢ Twoj problem szybciej i skuteczniej!

A UWAGA! Nigdy nie otwieraj urzagdzenia bez zgody dziatu obstugi klienta. Moze to skutkowac utratg
gwarancji!

UTYLIZACJA URZADZEN ZUZYTYCH

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do miejskich systeméw utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbiorki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzgdzenia mozna podda¢ recyklingowi zgodnie
z ich oznaczeniami. Wybierajgc recykling, wnosisz znaczacy wktad w ochrone naszego srodowiska.

Aby uzyskac informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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Tato uZivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme maximalni
A usili, aby byl preklad presny, ale uvédomte si, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nejsou
urceny k tomu, aby nahradily lidské prekladatele. Oficialni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné.
Jakékoli rozdily mezi pfeloZenou verzi a plvodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli
dotazy ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficidlnim

odkazem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Vertikalni gril
Model RCGV-1400 | RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 1500 1800 1800
Rozsah c¢asovace (¢asovac) [min] 0-60 0-60 0-60
Pracovni kapacita [I] 10 17 17
Trida ochrany |
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska) [mm] 285*355%450 329*395*%519 345*390*517
Hmotnost [kg] 4,57 6,1 5,77

1. VSeobecny popis

UZivatelskd prirucka je navriena tak, aby pomohla bezpecnému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrzen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zasadami pouzivani, za pouZziti nejmodernéjsich
technologii a komponentd. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

pouziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této uZivatelské prirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje prdvo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby sniZovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

C€

Vyrobek spliiuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pfed pouZitim si pfectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

POZOR! Horky povrch, nebezpeci popaleni!

Pouzivejte pouze uvnitf.

DY g



Ccz

se mohou lisit od skutec¢ného produktu.

f NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni uéely a v nékterych detailech

2. Bezpeclnost pouzivani

A POZOR! Pfecte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody.

NedodrzZeni varovani a pokynd maze mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo vainé zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zarizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu prirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

Vertikalni gril

2.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zadném pripadé nijak neupravujte. PouZiti origindlnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zatizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Pouzivejte kabel pouze k ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouZivejte k prendaseni zafizeni nebo k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
Casti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko uUrazu elektrickym proudem.

Zarizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky opotrebeni.
Poskozeny napadjeci kabel by mél vymeénit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stredisko vyrobce.

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrécku nebo zafizeni do vody nebo
jinych kapalin. NepouZivejte zafizeni na mokrém povrchu.

POZOR! NEBEZPECI ZIVOTA! PFi ¢isténi nikdy neponofujte zafizeni do vody nebo jinych kapalin.
Nepouzivejte ve velmi vihkém prostfedi nebo v bezprosttedni blizkosti nadrzi na vodu.

Zabrante navlhnuti zafizeni. Vystraha pred urazem elektrickym proudem!

2.2. Bezpecnost na pracovisti

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobfe osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené pracovisté
mUZe vést k nehoddm. SnaZte se myslet dopfedu, pozorujte, co se déje a pfi praci s pfistrojem
pouzivejte zdravy rozum.

NepouzZivejte zafizeni v potencidalné vybusném prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynli nebo prachu. Zatizeni vytvafri jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

Zjistite-li poSkozeni nebo nepravidelny provoz, okamizité zafizeni vypnéte a neprodlené nahlaste
nadfizenému.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné nebo pokud zjistite poskozeni, kontaktujte servisni
stfedisko vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy sami!

V pripadé poZaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici pfristroj (urceny pro
pouziti na elektrickych zafizenich pod napétim).

Détem nebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisté zakazan. Rozptyleni mlze vést ke ztraté
kontroly nad zafizenim.

Uschovejte prosim tento navod k dispozici pro budouci pouZiti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strané, je nutné s nim predat i navod.
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i)
j)

Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily na misté, které neni dostupné détem.

Pokud je toto zafizeni pouzivano spole¢né s jinym zafizenim, je tfeba také dodrzovat zbyvajici pokyny k
pouziti.

A Zapamatuijte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.3. Osobni bezpec€nost

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)
h)

Zafizeni nepoufZivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo léka,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zarizeni.

Stroj mohou obsluhovat fyzicky zdatné osoby, které jsou schopné se strojem zachazet, jsou radné
proskoleny, precetly si tento ndvod k obsluze a prosly skolenim o bezpecnosti a ochrané zdravi pfi
praci.

PFi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. DocCasna ztrata koncentrace pfi
pouzivani zatizeni mize vést k vaznym zranénim.

Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, prfed pripojenim ke zdroji napdjeni se ujistéte, Ze je
vypinac v poloze OFF.

Neprecenujte své schopnosti. Pfi pouZivani zafizeni udrZujte rovnovahu a vidy z(stante stabilni. To
zajisti lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

PFed zapnutim zafizeni odstranite vSechny sefizovaci ndstroje nebo klice. Nastroj nebo kli¢ ponechany v
otocné Casti zatizeni mUzZe zpUsobit zranéni.

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajiSténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

Nevkladejte ruce ani jiné predméty do zafizeni, kdyz je v provozu!

2.4. Bezpecné pouzivani zarizeni

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. Pouzijte vhodné nastroje pro dany
ukol. Spravné zvolené zafrizeni splni Ukol, pro ktery bylo navrzeno, |épe a bezpecnéji.

Zarizeni nepouZivejte, pokud vypinac¢ ,ON/OFF“ nefunguje spravné (nezapina a nevypind zafizeni).
Zatizeni, ktera nelze zapnout a vypnout pomoci vypinace ,,ON/OFF“, jsou nebezpec¢nd, neméla by byt
provozovana a musi byt opravena.

Pfed jakymkoliv nastavenim, vyménou pfislusenstvi nebo pred odloZzenim zafizeni se ujistéte, Ze je
zastrcka odpojena ze zasuvky. Takova opatfeni snizi riziko nahodné aktivace zafizeni.

Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pfistrojem, které si neprecetly navod k poufZiti. Zafizeni mlZe predstavovat nebezpedi v
rukou nezkusenych uZivateld.

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kaidym pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k
obecnému poskozeni, zejména zkontrolujte pohyblivé soucasti, zda nemaji prasklé ¢asti nebo prvky a
zda nedoslo k dalsim podminkam, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite
poskozeni, predejte zarizeni pred pouZzitim k opravé.

UdrZujte zafizeni mimo dosah déti.

Opravu nebo Udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dild. To zajisti bezpecné pouzivani.

Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte zadné Srouby.

Zadny vnitini prvek tohoto zafizeni nemusi uzivatel udrZovat.
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i) Za Zadnych okolnosti nesmi byt kryt otevren.

k)  Pfi pouzivani zafizeni se nikdy nedotykejte topné desky nebo jejiho krytu, protoze predstavu;ji
nebezpedi opareni.

I)  Pfiprepravé a manipulaci s pfistrojem mezi skladem a mistem uréeni dodrzujte zasady BOZP pro rucni
prepravu platné v zemi, kde bude pfistroj pouzivan.

m) Vyhnéte se situacim, kdy zafizeni béhem pouzivani prestane fungovat kvili nadmérnému zatizeni. To
muZe vést k prehrati hnacich prvkd a poskozeni zatizeni.

n) Nedotykejte se kloubovych casti nebo pfislusenstvi, pokud nebylo zafizeni odpojeno od zdroje
napajeni.

0) Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.

p) Nenechdvejte tento spotiebi¢ bez dozoru, kdyzZ je v provozu.

q) Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych nedistot.

r)  Zatizeni neni hracka. Cidténi a Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

s)  Prazdné zafizeni nespoustéjte.

t)  UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

POZOR! | pfes bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouziti pfidavnych
prvki chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni. P¥i
pouzivani zafizeni bud'te ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.

3. Poutijte zasady pouzivani
Vyrobek je uréen pro grilovani masa, ryb a zeleniny.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.

3.1. Popis zafizeni

)
.
-
~
L
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-
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-
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P

A.  Horni pouzdro

B. Zakladna zafizeni
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C. Topna télesa
D. Klika
E. Sklenéné dvere
F.  Casovat
G. Kontrolka v provozu
H.  Plivat
I.  Spiz
J. Horni pfiloha
K.  Spodni nastavec
L.  Odkapavaci miska

M. Zapina&/vypina& (HALF POWER; FULL POWER)

3.2. Pfiprava k pouziti
UMISTENi SPOTREBICE

Teplota prostiedi nesmi prekrocit 45°C a relativni vlhkost nesmi prekrocit 85%. Zajistéte dobré vétrani v
mistnosti, ve které je zarizeni pouzivano. Vzdalenost mezi zadni stranou retézového toustovace a sténou
by méla byt alespor 20 cm, minimalni vzdalenost mezi stranami zafizeni a sténami by méla byt alespon 10
cm na kazdé strané a 35 cm mezi horni ¢asti zafizeni a stropem. UdrZujte zatizeni mimo horké povrchy.
Zarizeni provozujte na rovnych, stabilnich, Cistych, Zaruvzdornych a suchych povrSich mimo dosah déti a
0sob s mentalnim postizenim.

PRED PRVNIM POUZITIM

Pti prevzeti zboZi zkontrolujte neporusenost obalu a otevrete jej. Pokud je obal poskozen, kontaktujte
prosim prepravni spolec¢nost a distributora do 3 dnd a zdokumentujte poskozeni co nejpodrobnéji.
Neotacejte obal dnem vzhlru! P¥i pfepravé baliku se ujistéte, Ze je ve vodorovné poloze a stabilni.

LIKVIDACE OBALU

Uschovejte si prosim vSechny obalové materialy (karton, plastové pasky a polystyren), aby bylo mozné v
pripadé problému zaslat zatizeni zpét do servisniho strediska v presném stavu!

3.3. Sestaveni zarizeni

Nainstalujte zafizeni tak, aby byl zajistén staly pristup k hlavni zastréce. Napdjeci kabel pfipojeny ke
spotrebici musi byt fadné uzemnén a odpovidat technickym detailim. Pfed prvnim pouZitim odstrante
vSechny prvky a vycistéte je spolu s celym zafizenim!

MONTAZ/DEMONTAZ PRVKU ZARIZEN{

Instalace hrott:
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1. Horni c¢ast Spejle (konci zafrezem)
2. Spodni ¢ast Spejle

K rozni mohou byt pfipevnény hroty. Ujistéte se, Ze je upevinovaci Sroub pevné utaZzen. Na roZen nalozte
maso, zeleninu atd., pfipevnéte ostatni hroty (zasunte je do roviny s vloZzenym jidlem) a poté pomoci
Sroubu hroty bezpecné upevnéte na misto. Poté vloZte roZen do grilu: nejprve vlozte jeho spodni ¢ast do
otvoru ve spodni ¢asti grilu a poté nasurite horni ¢ast na horni grilovaci nastavec. Chcete-li roZzen vyjmout,
nejprve sejméte horni ¢ast z grilu a poté ji vyjméte ze zafizeni. Povolte Sroub na jednom z hrotd a poté
sesunte jidlo z rozné.

Montaz grilovacich Spizi:

Na roZen pfipevnéte kulatou koncovku a zajistéte ji Sroubem, druhou kulatou koncovku pfipevnéte na
druhy konec roZné a také pevné pfisroubujte. Spizy naloZené potravinami pfipevnéte pomoci oka k
hornimu koncovému dilu a zasunte hrot Spejle do spodniho koncového dilu. VloZte rozen s koncovkami do
zafizeni.

Montaz grilovacich desek:

Na roZen nasurte desky a pfipevnéte je k rozni pomoci Sroubl v poZadované vysce. PoloZte ryby nebo jiné
potraviny na talife a vloZte je do zafizeni.

3.4, Pouziti zarizeni

Nastavte pozadovany vykon pomoci spinace, rozsviti se kontrolka pouzivani a Spiz se zacne otacet. Pomoci
casovace nastavte pozadovany €as — tim se aktivuji topna télesa. Jakmile uplyne ¢as na ¢asovaci, topna
télesa se automaticky vypnou. Spiz se bude dale otacet, dokud jej nevypnete pomoci vypinace.
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. Nepokladejte predméty na horni ¢ast zafizeni!

. Nékteré prvky zafizeni se pfi pouzivani zahtivaji na velmi vysoké teploty — hrozi nebezpeci popaleni!
Nedotykejte se téchto prvk( holyma rukama! K vyjmuti hotového jidla pouZijte klesté nebo jiné
kuchyriské nacini.

*  Pfed prvnim pouZitim zapnéte zafizeni na POLOVICN{ VYKON a nastavte ¢asova¢ na dvacet minut (bez
vkladani potravin). Ze zafizeni mliZze vychazet trochu koufe —to je normalni.

3.5. CISTEN{ A UDRZBA

. Pred cisténim zafizeni vidy odpojte zafizeni. Pokud zafizeni nepouzivate, odpojte jej od elektfiny. Pred
¢iSténim nechte zafizeni vychladnout.

. K ¢isténi povrchu pouzivejte pouze Cisti¢ bez korozivnich latek.

. Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vlhkosti a pfimého slunecniho zareni.
. Nikdy nedistéte pristroj proudem tlakové vody.

. K myti dvifek a sklenéné ¢asti krytu pouZijte teplou vodu a jemny Cistici prostfedek.

. K myti kovového krytu a vnitrku zafizeni pouzijte teplou vodu s jemnym Cisticim prostfedkem a mékky
hadrik. Po umyti vytrete do sucha.

. Prvky, jako jsou rozné, Spejle, hroty, talite, odkapavaci misky atd., Ize myt v mycce nadobi nebo pouZit
teplou vodu s jemnym Ccisticim prostfedkem (ujistéte se, Ze jsou z konkrétnich prvkd odstranény
Srouby.

DOPRAVA A SKLADOVANI

Béhem prepravy by mél byt stroj chranén pred otfesy, nérazy a prevracenim vzhlru nohama. Skladujte na
dobre vétraném misté se suchym vzduchem a bez jakychkoli korozivnich plynd.

PRAVIDELNE OVLADANI PRISTROJE
Pravidelné kontrolujte zatizeni, zda nevykazuje néjaké poskozeni.

Pokud dojde k jakémukoli poSkozeni, prestarnte zafizeni pouzivat. Chcete-li problém vyresit, kontaktujte
prosim sv(j zakaznicky servis.

Co délat v pripadé problému?

Kontaktujte prosim svij zakaznicky servis a pfipravte si nasledujici informace:

. Cislo faktury a sériové &islo (toto sériové &islo naleznete na technickém &titku zafizeni).
. V pfipadé potieby vyfotte poskozenou, rozbitou nebo vadnou ¢ast.

. Pro pracovnika zakaznického servisu bude snazsi urcit zdroj problému, pokud uvedete podrobny a
pfesny popis zaleZitosti. Cim podrobnéjéi jsou vade informace, tim lepsi zakaznicky servis bude
schopen vyfesit vas problém rychle a efektivné!

A UPOZORNENI! Nikdy neotevirejte zafizeni bez povoleni vaseho zdkaznického servisu. To mliZe vést
ke ztraté zaruky!

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENi

Nevyhazujte toto zafizeni do komunalniho odpadu. Predejte jej na sbérné a recyklacéni misto elektrickych a
elektrickych zatizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, navodu k pouZiti a baleni. Plasty pouZité ke
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konstrukci zatizeni lze recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace vyznamné pfrispivate k
ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recykla¢nim zafizeni ziskate od mistnich urada.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiquement contraignantes. Si vous avez des
guestions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la

référence officielle.
info@expondo.com.

D'autres versions

linguistiques

sont disponibles sur

Caractéristiques techniques

Description du parametre Valeur du parameétre
Nom de produit Grille verticale
Modele RCGV-1400 | RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 1500 1800 1800
Plage de minuterie (minuterie) [min] 0-60 0-60 0-60
Capacité de travail [l] 10 17 17
Classe de protection |
I[Dr;n;ce]n5|ons (largeur x profondeur x hauteur) 285%355*450 329%395%519 345%390%517
Poids [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est concu et fabriqué conformément a des regles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus

strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE
MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progres technologiques et des

possibilités de réduction du bruit.

Légende

€

@ Lire les instructions avant utilisation.
E Le produit doit étre recyclé.

Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

demande via
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ATTENTION! Surface chaude, risque de bralures !

Utiliser uniguement a l'intérieur.

peuvent différer du produit réel dans certains détails.

f N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:

Grille verticale

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniéere que ce soit. L'utilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I'huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
centre de service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I’eau ou d’autres
liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

ATTENTION! DANGER DE VIE ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides.

Ne pas utiliser dans des environnements trés humides ou a proximité directe de cuves d'eau.

Evitez que I'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

2.2. Sécurité au travail

a)

b)

c)

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve
de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en présence de
liguides, de gaz ou de poussieres inflammables. L'appareil génére des étincelles qui peuvent
enflammer la poussiere ou les fumées.

Si vous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, éteignez immédiatement I'appareil
et signalez-le sans délai a un superviseur.
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d)

e)

f)

g)

h)

A

Si vous n'étes pas sdr que le produit fonctionne correctement ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le centre de service du fabricant.

Seul le centre de service du fabricant est autorisé a effectuer des réparations sur le produit. N'essayez
pas d'effectuer les réparations vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (destiné a étre utilisé
sur des appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.

Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées de pénétrer dans un poste de travail. Une
distraction peut entrainer une perte de contréle de I'appareil.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation doivent
également étre respectées.

Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.

2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.

La machine peut étre utilisée par des personnes physiquement aptes a la manipuler, correctement
formées, ayant lu ce manuel d'utilisation et ayant recu une formation en matiére de santé et de
sécurité au travail.

Lorsque vous travaillez avec l'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de |'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

Pour éviter que I'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que le bouton marche/arrét est
en position arrét avant de le connecter a une source d'alimentation.

Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre équilibre et restez stable
a tout moment. Cela garantira un meilleur controle de I'appareil dans des situations inattendues.

Retirez tous les outils de réglage ou clés avant de mettre |'appareil en marche. Un outil ou une clé
laissé dans la partie tournante de I'appareil peut provoquer des blessures.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.

Ne mettez pas vos mains ou d’autres objets a I'intérieur de I'appareil pendant son utilisation !

2.4, Utilisation sécuritaire de I'appareil

a)

b)

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utiliser les outils appropriés a la tache
donnée. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux la tache pour laquelle il a été congu et
de maniere plus s(re.

N’utilisez pas I'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas correctement (il n‘allume et
n’éteint pas I'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a I'aide du bouton
marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.
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c) Assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise avant de tenter tout réglage, tout remplacement
d'accessoire ou avant de mettre l|'appareil de coté. De telles précautions réduiront le risque
d’activation accidentelle de I'appareil.

d) Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit slr, hors de portée des enfants et des personnes
ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un
danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

e) Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux, en particulier les composants mobiles, les piéces ou éléments fissurés et toute
autre condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement sir de l'appareil. Si des dommages
sont constatés, remettez |'appareil en réparation avant utilisation.

f)  Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

g) La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation sGre.

h)  Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

i) Aucun élément interne de cet appareil ne nécessite d'entretien par I'utilisateur.
j)  Le boitier ne doit en aucun cas étre ouvert.

k) Lors de l'utilisation de I'appareil, ne touchez jamais la plaque chauffante ni son boitier, car ils
constituent un risque de brdlure.

) Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrepot et la destination, respectez les
principes de santé et de sécurité au travail relatifs aux opérations de transport manuel qui
s'appliquent dans le pays ou I'appareil sera utilisé.

m) Evitez les situations ou I'appareil cesse de fonctionner pendant 'utilisation en raison d’une charge
excessive. Cela peut entrainer une surchauffe des éléments d'entrainement et endommager I'appareil.

n) Ne touchez pas les piéces articulées ou les accessoires a moins que I'appareil n’ait été débranché de la
source d’alimentation.

o) Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.
p) Ne laissez pas cet appareil sans surveillance pendant son utilisation.
dq) Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

r)  L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

s)  Ne pas faire fonctionner I'appareil lorsqu’il est vide.
t)  Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

A ATTENTION! Malgré la conception shre de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I'appareil.

3. Regles d’utilisation

Le produit est congu pour griller de la viande, du poisson et des légumes.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.
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3.1. Description de |'appareil

| e e
Rair= !

f»i‘%‘."l %
s

A. Boitier supérieur
B. Base du dispositif
C. Eléments chauffants
D. Poignée de porte
E.  Porte vitrée
F.  Minuterie

G. Témoin de controle en cours d'utilisation

H. Cracher
l. Brochette
J. Fixation supérieure

K.  Fixation inférieure
L.  Bacde récupération

M. Bouton marche/arrét (DEMI-PUISSANCE ; PLEINE PUISSANCE)

3.2. Préparation a |'utilisation

EMPLACEMENT DE L'APPAREIL

La température de I’environnement ne doit pas dépasser 45°C et I’lhumidité relative ne doit pas dépasser
85%. Assurer une bonne ventilation dans la piéce dans laquelle I'appareil est utilisé. La distance entre
I'arriere du grille-pain a chaine et le mur doit étre d'au moins 20 cm, la distance minimale entre les c6tés
de I'appareil et les murs doit étre d'au moins 10 cm de chaque c6té et de 35 cm entre le haut de I'appareil
et le plafond. Gardez I'appareil éloigné des surfaces chaudes. Utiliser I'appareil sur des surfaces planes,
stables, propres, réfractaires et seches, hors de portée des enfants et des personnes handicapées
mentales.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
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A réception de la marchandise, vérifiez l'intégrité de I'emballage et ouvrez-le. Si I'emballage est
endommagé, veuillez contacter votre société de transport et votre distributeur dans les 3 jours et
documenter les dommages de la maniere la plus détaillée possible. Ne retournez pas le paquet ! Lors du
transport du colis, assurez-vous qu'il est maintenu horizontal et stable.

ELIMINATION DE L'EMBALLAGE

Veuillez conserver tous les matériaux d'emballage (carton, rubans plastiques et polystyrene), afin qu'en
cas de probleme, I'appareil puisse étre renvoyé au centre de service en parfait état !

3.3. Assemblage de I'appareil

Installer I'appareil en veillant a garantir un acces constant a la prise principale. Le cordon d'alimentation
connecté a lI'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux détails techniques. Avant la
premiére utilisation, retirez tous les éléments et nettoyez-les ainsi que I'ensemble de |'appareil !

MONTAGE/DEMONTAGE DES ELEMENTS DE L'APPAREIL

Installation des broches de broche :

1. Haut de la brochette (se termine par une encoche)
2. Basde la brochette

Des broches peuvent étre attachées a la broche. Assurez-vous que la vis de fixation est bien serrée.
Chargez la viande, les légumes, etc. sur la broche, puis fixez les autres broches (faites-les glisser au ras des
aliments chargés), puis utilisez la vis pour fixer solidement les broches en place. Insérez ensuite la broche
dans la grille : insérez d'abord sa partie inférieure dans |'ouverture située en bas de la grille, puis faites
glisser la partie supérieure sur l'accessoire de grille supérieur. Pour retirer la broche, retirez d'abord la
partie supérieure de la grille, puis retirez-la de |'appareil. Desserrez la vis sur I'une des broches, puis faites
glisser les aliments hors de la broche.

Montage des brochettes du gril :
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Fixez un embout rond a la broche et fixez-le avec une vis, fixez un deuxieme embout rond a l'autre
extrémité de la broche et vissez également fermement. Fixez les brochettes chargées de nourriture a 'aide
de I'ceillet sur I'extrémité supérieure et insérez la pointe de la broche dans I'extrémité inférieure. Insérez la
broche avec les embouts dans l'appareil.

Assemblage des plaques de cuisson :

Faites glisser les plaques sur la broche et fixez-les a la broche a I'aide de vis aux hauteurs requises. Placez le
poisson ou d’autres aliments sur les plaques et insérez-les dans I'appareil.

3.4, Utilisation de |'appareil

Réglez la puissance souhaitée a l'aide de l'interrupteur, le voyant d'utilisation s'allumera et la broche
commencera a tourner. Utilisez la minuterie pour régler le temps requis — cela activera les éléments
chauffants. Une fois le temps indiqué sur la minuterie écoulé, les éléments chauffants s'éteignent
automatiquement. La broche continuera a tourner jusqu'a ce qu'elle soit éteinte a l'aide du bouton
marche/arrét.

A ATTENTION!

. Ne placez pas d’objets sur I'appareil !

. Lors de leur utilisation, certains éléments de I'appareil atteignent des températures trés élevées :
risque de brdlure ! Ne touchez pas ces éléments a mains nues ! Utilisez des pinces ou d’autres
ustensiles de cuisine pour retirer les aliments préparés.

. Avant la premiére utilisation, allumez I'appareil a DEMI-PUISSANCE et réglez la minuterie sur vingt
minutes (sans charger d'aliments). De la fumée peut étre émise par I'appareil, ce qui est normal.

3.5. Nettoyage et entretien

Débranchez toujours I'appareil avant de nettoyer I'’équipement. Débranchez I'appareil de I'électricité
lorsqu’il n’est pas utilisé. Laissez refroidir I'appareil avant de le nettoyer.

Utiliser uniguement un nettoyant sans substances corrosives pour nettoyer la surface.

Conservez |'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de ’humidité et de I'exposition directe au
soleil.

Ne jamais nettoyer |'appareil avec un jet d’eau sous pression.

Utilisez de I'eau tiede et un détergent doux pour laver la porte et la partie vitrée du boitier.
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. Utilisez de I'eau tiéde avec un détergent doux et un chiffon doux pour laver le boitier métallique et
I'intérieur de I'appareil. Apres le lavage, essuyez.

. Les éléments tels que les broches, les brochettes, les dents, les assiettes, les bacs a égouttage, etc.
peuvent étre lavés au lave-vaisselle, ou utilisez de I'eau tiede avec un détergent doux (assurez-vous
que les vis sont retirées de certains éléments).

TRANSPORT ET STOCKAGE

Pendant le transport, la machine doit étre protégée contre les secousses, les chocs et les retournements.
Conservez-le dans un endroit bien ventilé, avec de I'air sec et sans aucun gaz corrosif.

CONTROLE REGULIER DE L'APPAREIL
Vérifiez régulierement l'appareil pour voir s'il présente des dommages.

En cas de dommage, veuillez cesser d’utiliser I'appareil. Veuillez contacter votre service client pour
résoudre le probleme.

Que faire en cas de probleme ?

Veuillez contacter votre service client et préparer les informations suivantes :

. Numéro de facture et numéro de série (ce dernier se trouve sur la plaque technique de I'appareil).
. Le cas échéant, prenez une photo de la piece endommagée, cassée ou défectueuse.

. Il sera plus facile pour votre représentant du service clientéle de déterminer la source du probléme si
vous lui donnez une description détaillée et précise du probleme. Plus vos informations seront
détaillées, plus le service client sera en mesure de résoudre votre probléme rapidement et
efficacement !

A ATTENTION ! N'ouvrez jamais l'appareil sans l|'autorisation de votre service client. Cela peut
entrainer une perte de garantie !

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et
I’'emballage. Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
A sforzo per garantire I'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta

scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro

Nome del prodotto Griglia verticale

Modello Modello RCGV- | Modello RCGV- Codice RCGV-
1400 1800 1800-1

Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50

Potenza nominale [W] 1500 1800 1800

Intervallo del timer (timer) [min] 0-60 0-60 0-60

Capacita di lavoro [I] 10 17 17

Classe di protezione |

Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) Ko *a0C % Ka0n%

[ mm] 285*355*450 329*395*519 345*390*517

Peso [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Descrizione generale

Il manuale utente e concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
e progettato e realizzato secondo rigidi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON S| E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL
PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda

( € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

@ Leggere le istruzioni prima dell'uso.
E Il prodotto deve essere riciclato.
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ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!

ﬁ Utilizzare solo in ambienti chiusi.

A

ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

2. Sicurezza d'uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

| termini

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

"dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:

lavoro con I'apparecchio

Griglia verticale

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per l'uso cui & destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare |I'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o mostra evidenti segni di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro
di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

ATTENZIONE! PERICOLO PER LA VITA! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in acqua o
altri liquidi.

Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.

Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)

c)

d)

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza di liquidi,
gas o polveri inflammabili. Il dispositivo genera scintille che possono incendiare polvere o fumi.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente I'apparecchio e
segnalarlo senza indugio a un supervisore.

Se non si & certi del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni, contattare il centro
di assistenza del produttore.



f)

g)

h)

Le riparazioni del prodotto possono essere effettuate solo presso il centro assistenza del produttore.
Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo all'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

E vietato I'accesso alla postazione di lavoro ai bambini e alle persone non autorizzate. Una distrazione
potrebbe causare la perdita del controllo del dispositivo.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire anche le
restanti istruzioni per |'uso.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. Sicurezza personale

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare I'apparecchio.

La macchina puo essere utilizzata da persone fisicamente idonee, in grado di maneggiare la macchina,
adeguatamente formate, che abbiano letto il presente manuale operativo e ricevuto una formazione
in materia di salute e sicurezza sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore di
accensione/spegnimento sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

Non sopravvalutare le tue capacita. Durante ['utilizzo del dispositivo, mantenere sempre I'equilibrio e
la stabilita. Cio garantira un migliore controllo del dispositivo in situazioni impreviste.

Prima di accendere il dispositivo, rimuovere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi inglesi. Un
utensile o una chiave inglese lasciati nella parte rotante del dispositivo possono causare lesioni.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Non mettere le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre € in uso!

2.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

<)

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti appropriati per il
compito assegnato. Un dispositivo correttamente selezionato svolgera meglio e in modo piu sicuro il
compito per cui é stato progettato.

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore di accensione/spegnimento non funziona correttamente
(non accende e spegne I'apparecchio). Gli apparecchi che non possono essere accesi e spenti tramite
I'interruttore di accensione/spegnimento sono pericolosi, non devono essere azionati e devono essere
riparati.

Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione di accessori o prima di riporre |'apparecchio,
assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa. Tali precauzioni ridurranno il rischio di attivazione
accidentale del dispositivo.



d)

f)

g)

h)

o)
p)
a)
r)

t)

A

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali, in particolare verificare che i componenti mobili non presentino parti o elementi
rotti e che non vi siano altre condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del
dispositivo. Se si riscontrano danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Nessun elemento interno di questo dispositivo necessita di manutenzione da parte dell'utente.
L'alloggiamento non deve essere aperto in nessun caso.

Durante l'uso dell'apparecchio, non toccare mai la piastra riscaldante o il suo involucro, poiché
potrebbero causare scottature.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, osservare i
principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in vigore nel paese in cui
il dispositivo verra utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smette di funzionare durante I'uso a causa di un carico eccessivo.
Cid potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di azionamento e danneggiare il dispositivo.

Non toccare le parti articolate o gli accessori se il dispositivo non & stato scollegato dalla fonte di
alimentazione.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.
Non lasciare |'apparecchio incustodito mentre & in uso.
Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

Il dispositivo non € un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

Non far funzionare il dispositivo quando & vuoto.
Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Principi di utilizzo

Il prodotto & progettato per grigliare carne, pesce e verdure.

L'utente & responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.



3.1. Descrizione del dispositivo
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A. Alloggiamento superiore
B.  Base del dispositivo
C. Elementiriscaldanti
D. Maniglia della porta

E. Portadivetro
F.  Timer
G. Spiadi controllo in uso
H.  Sputo
I Spiedo
J. Attacco superiore
K. Attacco inferiore
L.  Vassoio raccogligocce

M. Interruttore di accensione/spegnimento (META POTENZA; POTENZA PIENA)

3.2. Preparazione all'uso

POSIZIONE DELL'APPARECCHIO

La temperatura dell'ambiente non deve superare i 45°C e |'umidita relativa non deve superare 1'85%.
Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato I'apparecchio. La distanza tra la parte
posteriore del tostapane e la parete deve essere di almeno 20 cm, la distanza minima tra i lati
dell'apparecchio e le pareti deve essere di almeno 10 cm su ciascun lato e 35 cm tra la parte superiore
dell'apparecchio e il soffitto. Tenere il dispositivo lontano da superfici calde. Utilizzare I'apparecchio su
superfici piane, stabili, pulite, refrattarie e asciutte, fuori dalla portata dei bambini e delle persone con

disabilita mentali.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO



Al ricevimento della merce, verificare I'integrita dell'imballo e aprirlo. Se I'imballaggio risulta danneggiato,
contattare entro 3 giorni la propria compagnia di trasporto e il distributore e documentare i danni nel
modo piu dettagliato possibile. Non capovolgere la confezione! Durante il trasporto del pacco, assicurarsi
che sia mantenuto orizzontale e stabile.

SMALTIMENTO DELL'IMBALLAGGIO

Si prega di conservare tutti i materiali di imballaggio (cartone, nastri di plastica e polistirolo), in modo che
in caso di problemi, il dispositivo possa essere rispedito al centro di assistenza in perfette condizioni!

3.3. Assemblaggio del dispositivo

Installare il dispositivo assicurandosi che sia sempre possibile accedere alla spina principale. Il cavo di
alimentazione collegato all'apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere ai
dati tecnici. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti gli elementi e pulirli insieme all'intero dispositivo!

MONTAGGIO/SMONTAGGIO DEGLI ELEMENTI DEL DISPOSITIVO

Installazione dei rebbi dello spiedo:

1. Parte superiore dello spiedo (termina con una tacca)
2.  Fondo dello spiedo

E possibile attaccare dei rebbi allo spiedo. Assicurarsi che la vite di fissaggio sia ben stretta. Caricare la
carne, le verdure, ecc. sullo spiedo, quindi fissare gli altri rebbi (farli scorrere a filo con il cibo caricato) e
utilizzare la vite per fissare saldamente i rebbi in posizione. Quindi inserite lo spiedo nella griglia: inserite
prima la parte inferiore nell'apertura sul fondo della griglia e poi fate scorrere la parte superiore
sull'accessorio superiore della griglia. Per rimuovere lo spiedo, rimuovere prima la parte superiore dalla
griglia e poi estrarla dall'apparecchio. Allentare la vite su uno dei rebbi, quindi far scivolare il cibo fuori
dallo spiedo.

Montaggio degli spiedini:



Fissare un'estremita rotonda allo spiedo e fissarla con una vite, fissare un secondo pezzo rotondo all'altra
estremita dello spiedo e avvitare saldamente. Fissare gli spiedini pieni di cibo utilizzando I'occhiello
all'estremita superiore e inserire la punta dello spiedino nell'estremita inferiore. Inserire lo spiedo con le
estremita nell'apparecchio.

Assemblaggio delle piastre per grigliare:

Far scorrere le piastre sullo spiedo e fissarle allo spiedo utilizzando le viti all'altezza desiderata. Disporre il
pesce o altri alimenti sulle piastre e inserirli nell'apparecchio.

3.4, Utilizzo del dispositivo

Impostare la potenza desiderata tramite l'interruttore, la spia di funzionamento si accendera e lo spiedo
iniziera a ruotare. Utilizzare il timer per impostare il tempo desiderato: questo attivera gli elementi
riscaldanti. Una volta trascorso il tempo impostato sul timer, gli elementi riscaldanti si spengono
automaticamente. Lo spiedo continuera a ruotare finché non verra spento tramite l'interruttore di
accensione/spegnimento.

A ATTENZIONE!

. Non appoggiare oggetti sopra il dispositivo!

. Durante I'uso, alcuni elementi dell'apparecchio raggiungono temperature molto elevate: pericolo di
ustioni! Non toccare questi elementi a mani nude! Utilizzare pinze o altri utensili da cucina per
rimuovere gli alimenti pronti.

. Prima del primo utilizzo, accendere I'apparecchio su MEZZA POTENZA e impostare il timer su venti
minuti (senza caricare gli alimenti). E possibile che I'apparecchio emetta un po' di fumo: cid &
normale.

3.5. Pulizia e manutenzione

Prima di pulire I'apparecchiatura, scollegare sempre il dispositivo. Scollegare il dispositivo dalla
corrente elettrica quando non é in uso. Lasciare raffreddare il dispositivo prima di pulirlo.

Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti privi di sostanze corrosive.

Conservare I'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione diretta alla
luce solare.

Non pulire mai l'apparecchio con un getto d'acqua a pressione.



. Per lavare la porta e la parte in vetro dell'alloggiamento, utilizzare acqua calda e un detergente
delicato.

. Per lavare l'alloggiamento metallico e l'interno del dispositivo, utilizzare acqua calda con un
detergente delicato e un panno morbido. Dopo il lavaggio asciugare.

. Elementi quali spiedi, spiedi, rebbi, piatti, vaschette raccogli-gocce, ecc. sono lavabili in lavastoviglie;
in alternativa, & possibile utilizzare acqua calda con un detergente delicato (assicurarsi di aver rimosso
le viti da determinati elementi).

TRASPORTO E STOCCAGGIO

Durante il trasporto, la macchina deve essere protetta da scosse, urti e capovolgimenti. Conservarlo in un
luogo adeguatamente ventilato, con aria secca e senza gas corrosivi.

CONTROLLO REGOLARE DEL DISPOSITIVO

Controllare regolarmente il dispositivo per verificare se presenta danni.

In caso di danni, interrompere I'utilizzo del dispositivo. Contatta il servizio clienti per risolvere il problema.
Cosa fare in caso di problemi?

Contatta il servizio clienti e prepara le seguenti informazioni:

. Numero di fattura e numero di serie (quest'ultimo riportato sulla targhetta tecnica dell'apparecchio).
. Se pertinente, scatta una foto della parte danneggiata, rotta o difettosa.

. Sara piu facile per l'addetto al servizio clienti determinare I'origine del problema se fornisci una
descrizione dettagliata e precisa della questione. Piu dettagliate saranno le tue informazioni, migliore
sara la capacita del servizio clienti di risolvere il tuo problema in modo rapido ed efficiente!

A ATTENZIONE! Non aprire mai il dispositivo senza l'autorizzazione del servizio clienti. Cio puo
comportare la perdita della garanzia!

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo
significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio pilu vicino, contattare le autorita locali.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la
traduccion, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en

mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro

Nombre del producto Parrilla vertical

Modelo RCGV-1400 RCGV-1800 Documento
RCGV-1800-1

Tensién nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50

Potencia nominal [W] 1500 1800 1800

Rango del temporizador (temporizador) [min] 0-60 0-60 0-60

Capacidad de trabajo [] 10 17 17

Clase de proteccion |

I['.)nlqr?ne]nsmnes (anchura x profundidad x altura) »85%355%450 329%395%519 345%390%517

Peso [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de ultima generacion. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emision de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

C€

@ Lea las instrucciones antes de usar.
E El producto debe ser reciclado.

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.
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ATENCION! Superficie caliente, iriesgo de quemaduras!

ﬁ Utilizar dnicamente en interiores.

A

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

las advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o
lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse al manejo
del aparato:

Parrilla vertical

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de
enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o hiumedas.

Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas moviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién estd dafiado o muestra signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacion dafiado debe ser reemplazado por un electricista calificado o por
el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en otros
liqguidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

JATENCION! {PELIGRO DE VIDA! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua ni en otros
liquidos.

No utilizar en ambientes muy himedos o en la proximidad directa de tanques para agua.

Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrical

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)

c)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo en presencia de liquidos,
gases o polvos inflamables. El dispositivo genera chispas que pueden encender polvo o humos.

Si detecta algun dafio o funcionamiento irregular, apague inmediatamente el dispositivo e informelo a
un supervisor sin demora.



ES

d)

e)

f)

g)

h)

Si no estd seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra dafios, comuniquese con el
centro de servicio del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones al producto. iNo intente hacer
reparaciones usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO2) (disefiado para uso en
dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Esta prohibido el acceso al puesto de trabajo a nifios o personas no autorizadas. Una distraccidén puede
provocar la pérdida de control sobre el dispositivo.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
debera entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también se deberdn seguir las demas instrucciones
de uso.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.3. Seguridad personal

a)

b)

f)

g)

h)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

La maquina podrd ser operada por personas fisicamente aptas que puedan manejarla, que estén
debidamente capacitadas, que hayan revisado este manual de operacién y que hayan recibido
capacitacion en salud y seguridad ocupacional.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comun y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, asegurese de que el interruptor de
encendido/apagado esté en la posicion APAGADO antes de conectarlo a una fuente de alimentacion.

No sobreestimes tus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y permanezca estable
en todo momento. Esto garantizard un mejor control del dispositivo en situaciones inesperadas.

Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de encender el dispositivo. Una herramienta o
llave inglesa dejada en la parte giratoria del dispositivo puede causar lesiones.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

iNo coloque las manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté en uso!

2.4, Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la tarea en
cuestién. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard mejor y de forma mds segura la tarea
para la que fue disefiado.

No utilice el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona correctamente (no
enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y apagar mediante el
interruptor de encendido/apagado son peligrosos, no se deben utilizar y se deben reparar.

Asegurese de que el enchufe esté desconectado de la toma de corriente antes de intentar realizar
cualquier ajuste, reemplazar accesorios o dejar el dispositivo a un lado. Estas precauciones reduciran
el riesgo de activar accidentalmente el dispositivo.
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d)

f)

g)

h)

0)
p)
a)
r)

t)

A

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafos
generales, especialmente componentes moviles en busca de piezas o elementos agrietados, y
cualquier otra condicion que pueda afectar el funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detectan
dafios, entregue el dispositivo para su reparacion antes de usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

Ningun elemento interno de este dispositivo necesita mantenimiento por parte del usuario.
Bajo ninguna circunstancia se debe abrir la carcasa.

Al utilizar el aparato, nunca toque la placa calefactora ni su carcasa, ya que constituyen un peligro de
guemaduras.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe los principios de
seguridad y salud ocupacional para las operaciones de transporte manual que se aplican en el pais
donde se utilizara el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante el uso debido a una carga excesiva.
Esto puede provocar un sobrecalentamiento de los elementos de accionamiento y dafios en el
dispositivo.

No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo esté desconectado de la
fuente de alimentacion.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.
No deje este aparato desatendido mientras esté en uso.
Limpie el dispositivo periédicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifios sin
la supervisién de una persona adulta.

No haga funcionar el dispositivo cuando esté vacio.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

El producto esta disefiado para asar carne, pescado y verduras.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.
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3.1. Descripcion del producto

| e e
Rair= !

f»i‘%‘."l %
s

A. Alojamiento superior
B. Base del aparato
C. Elementos calefactores
D. Asade lapuerta
E.  Puerta de cristal
F.  Temporizador

G. Luz de control en uso

H.  Escupir
I Brocheta
J.  Fijacion superior

K. Fijacidn inferior
L. Bandeja recogegotas

M. Interruptor de encendido/apagado (POTENCIA MEDIA; POTENCIA COMPLETA)

3.2. Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura del ambiente no debe superar los 45°C y la humedad relativa no debe superar el 85%.
Aseglrese de que haya una buena ventilacidon en la habitacién en la que se utiliza el dispositivo. La
distancia entre la parte posterior del tostador de cadena y la pared debe ser de al menos 20 cm, la
distancia minima entre los lados del dispositivo y las paredes debe ser de al menos 10 cm en cada lado y
35 c¢cm entre la parte superior del dispositivo y el techo. Mantenga el dispositivo alejado de superficies
calientes. Utilice el dispositivo sobre superficies planas, estables, limpias, refractarias y secas, fuera del
alcance de los nifos y de las personas con discapacidad mental.

ANTES DEL PRIMER USO
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Al recibir la mercancia, compruebe la integridad del embalaje y abralo. Si el embalaje estd dafiado,
comuniquese con su empresa de transporte y distribuidor dentro de los 3 dias y documente los dafos lo
mas detallado posible. iNo dé la vuelta al paquete! Al transportar el paquete, aseglrese de mantenerlo en
posicidn horizontal y estable.

ELIMINACION DEL EMBALAJE

Conserve todos los materiales de embalaje (cartdn, cintas de plastico y poliestireno) para que, en caso de
problema, el dispositivo pueda devolverse al centro de servicio en perfecto estado.

3.3. Montaje del dispositivo

Instale el dispositivo asegurandose de que haya acceso constante al enchufe principal. El cable de
alimentacién conectado al aparato debe estar correctamente conectado a tierra y corresponder a los
detalles técnicos. jAntes del primer uso, retire todos los elementos y limpielos junto con todo el
dispositivo!

MONTAIJE/DESMONTAIJE DE LOS ELEMENTOS DEL DISPOSITIVO

Instalacion de puntas para escupir:

A

o P
(2

1.  Parte superior del pincho (termina con una muesca)

J.y

2.  Parte inferior de la brocheta

Se pueden colocar puntas en el asador. Aseglrese de que el tornillo de fijacién esté bien apretado.
Coloque la carne, las verduras, etc. en el asador y luego coloque las otras puntas (deslicelas al ras con la
comida cargada) y luego use el tornillo para fijar las puntas de forma segura en su lugar. A continuacion,
introduzca el asador en la parrilla: introduzca primero su parte inferior en la abertura situada en la parte
inferior de la parrilla y, a continuacién, deslice la seccion superior sobre el accesorio de parrilla superior.
Para sacar el asador, primero retire la seccidn superior de la parrilla y luego saquela del dispositivo. Afloje
el tornillo de una de las puntas y luego deslice la comida fuera del asador.

Montaje de brochetas para parrilla:
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Coloque una pieza final redonda en el asador y asegurela con un tornillo, coloque una segunda pieza final
redonda en el otro extremo del asador y también atornillela firmemente. Coloque las brochetas cargadas
con comida usando el ojo en la pieza del extremo superior e inserte la punta de la brocheta en la pieza del
extremo inferior. Inserte el asador con las piezas de los extremos en el dispositivo.

Montaje de las placas para asar:

Deslice las placas sobre el asador y fijelas al asador mediante tornillos a las alturas necesarias. Coloque el
pescado u otros alimentos en los platos e introduizcalos en el aparato.

3.4, Uso del dispositivo

Ajuste la potencia requerida mediante el interruptor, la luz de uso se encendera y el pincho comenzara a
girar. Utilice el temporizador para establecer el tiempo requerido: esto activara los elementos calefactores.
Una vez transcurrido el tiempo del temporizador, los elementos calefactores se apagaran
automaticamente. El pincho seguird girando hasta que se apague mediante el interruptor de
encendido/apagado.

A iATENCION!

. iNo coloque objetos sobre el dispositivo!

. Durante el uso, algunos elementos del dispositivo se calientan hasta alcanzar temperaturas muy altas:
jexiste riesgo de quemaduras! iNo toque estos elementos con las manos desnudas! Utilice pinzas u
otros utensilios de cocina para retirar los alimentos preparados.

. Antes del primer uso, encienda el dispositivo a MEDIA POTENCIA y configure el temporizador a veinte
minutos (sin cargar alimentos). Es posible que el dispositivo emita algo de humo: esto es normal.

3.5. Limpieza y mantenimiento

Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiar el equipo. Desconecte el dispositivo de la
electricidad cuando no esté en uso. Deje que el dispositivo se enfrie antes de limpiarlo.

Utilice unicamente limpiadores sin sustancias corrosivas para limpiar la superficie.
Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicién directa a la luz solar.
Nunca limpie el dispositivo con un chorro de agua a presion.

Utilice agua tibia y un detergente suave para lavar la puerta y la parte de vidrio de la carcasa.
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. Utilice agua tibia con un detergente suave y un pano suave para lavar la carcasa metalica y el interior
del dispositivo. Después del lavado, secar.

. Elementos como asadores, brochetas, puas, platos, bandejas de goteo, etc. son aptos para lavavajillas,
0 use agua tibia con un detergente suave (asegurese de quitar los tornillos de los elementos
particulares).

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Durante el transporte, la maquina debe protegerse contra sacudidas, golpes y vuelcos. Guardelo en un lugar
adecuadamente ventilado, con aire seco y sin ningln gas corrosivo.

CONTROL REGULAR DEL DISPOSITIVO
Revise periddicamente el dispositivo para ver si presenta algun dafo.

Si hay algun dafio, deje de utilizar el dispositivo. Por favor, péngase en contacto con su servicio de atencién
al cliente para solucionar el problema.

¢Qué hacer en caso de problema?

Por favor, pdngase en contacto con su servicio de atencion al cliente y prepare la siguiente informacion:
. Numero de factura y nimero de serie (este ultimo se encuentra en la placa técnica del dispositivo).
. Si es relevante, tome una fotografia de la pieza dafiada, rota o defectuosa.

. Sera mas facil para su empleado de atencion al cliente determinar el origen del problema si le
proporciona una descripcion detallada y precisa del asunto. jCuanto mas detallada sea su informacion,
mejor servicio al cliente podra resolver su problema de manera rapida y eficiente!

A iADVERTENCIA! Nunca abra el dispositivo sin la autorizacidon de su servicio de atencién al cliente.
iEsto puede provocar la pérdida de la garantia!

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los pldasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de
acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estds haciendo una contribucidn significativa a la proteccion de
nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacién de reciclaje local.



HU

Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden erdfeszitést megtettiink a
forditds pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi

A\

kézikonyv hivatalos véltozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi véltozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelvl valtozatot, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

Mszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizids mérleg Flggbleges grill
Modell RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Névleges fesziltség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 1500 1800 1800
Id6zit6 tartomany (id6zit6) [perc] 0-60 0-60 0-60
Munkakapacitas [I] 10 17 17
Védelmi osztaly |
'[\:fr;?tek (sz€élesség x mélyseg x magassag) 285%355%450 | 329*395*519 | 345*390*517
Suly [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Altaldnos leiras

A felhasznaldi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori mdszaki iranyelvek szerint, a legkorszer(ibb technolégidk és alkatrészek felhasznalasaval tervezik és
gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb minéségi elGirasoknak megfelelGen készil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A
HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében haszndlja a
késziiléket a jelen hasznalati Gtmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhaszndldi kézikonyvben szereplé mUiszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitdsdval kapcsolatos valtoztatasokra. A készliléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsOkkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetS legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

@ Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast.
E A terméket uUjra kell hasznositani.
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FIGYELEM! Forro felllet, égési sériilések veszélye!

ﬁ Csak beltérben hasznalhato.

A

NE FELEDJE! A jelen kézikdnyvben talalhaté rajzok csak illusztraciés célokat szolgdlnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktdl.

2. Hasznalati biztonsag

A F

IGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és itmutatot! A figyelmeztetések és
utasitasok figyelmen kivil hagyasa dramitést, tizet és/vagy sulyos sértilést vagy akar
haldlt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban az "eszkoz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezSkre utalnak: a

késziilék

hasznalata.

Flggébleges grill

2.1. Elektromossagra vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)
h)

A dugénak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villasdugdot semmilyen mdédon ne mddositsa. Az
eredeti dugdk és a megfeleld aljzatok hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kabelt csak a rendeltetésszer( hasznalatra hasznalja. Soha ne hasznadlja a készlilék hordozasara vagy
a dugd kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektdl vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az aramiités veszélyét.

Ne haszndlja a késziléket, ha a tdpkabel sériilt vagy a kopas nyilvanvalé jeleit mutatja. A sérilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkdzpontjanak kell kicserélnie.

Az dramités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a késziléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves feliileten.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kézben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne hasznalja nagyon paras kornyezetben vagy viztartalyok kdzvetlen kdzelében.

Védje meg a késziiléket a nedvesedéstdl. Vigyazat, aramités veszélye all fent!

2.2. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)

d)

Gy6z6djon meg arrél, hogy a munkahely tiszta és jél megvildgitott. A rendetlen vagy rosszul
megvildgitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon el6re gondolkodni, figyelje meg, mi torténik,
és hasznalja a j6zan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ne haszndlja a késziiléket robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A késziilék szikrakat generdl, amelyek meggyujthatjak a port vagy a fustot.

Ha sériilést vagy szabdlytalan mikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziléket, és haladéktalanul
jelentse a felligyel6nek.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en miikddik-e, vagy ha sériilést taldl, forduljon a gyarto
szervizk6zpontjahoz.
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f)

g)

h)

A termék javitasat kizardlag a gyartd szervizkdzpontja végezheti el. Ne prébalja meg sajat maga
elvégezni a javitasokat!

Tliz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlzoltd készilékkel oltsa el a tiizet (olyan készllékkel, amelyet
fesziltség alatt alld elektromos berendezésekre szantak).

Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkahelyre belépni. A figyelemelterelés a
készilék feletti irdnyitas elvesztéséhez vezethet.

Kérjiik, hogy ezt a kézikonyvet a kés6bbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a készliléket harmadik
félnek adjak at, a kézikonyvet is at kell adni vele egyiitt.

A csomagoldelemeket és az aproé szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem hozzaférhetd helyen
tartsa.

Ha ezt a készliléket egy masik berendezéssel egyiitt hasznaljak, a tobbi hasznalati utasitast is be kell
tartani.

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kozelben tartézkodokat.

2.3. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Ne hasznalja a késziiléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyogyszerek hatasa
alatt, amelyek jelent&sen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

A gépet olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a gép kezelésére, megfelel6en
képzettek, atnézték ezt a kezelési utmutatét, és munkavédelmi oktatdsban részesiltek.

A készulékkel végzett munka sordn hasznalja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kozbeni dtmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

A késziilék véletlen bekapcsoldsanak megakadalyozdsa érdekében gy&z6djon meg arrdl, hogy a be-
/kikapcsold kikapcsolt alldsban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrashoz.

Ne becsiilje tul a képességeit. A készilék hasznalatakor mindig tartsa meg az egyensulyat, és maradjon
stabilan. Ez biztositja a készilék jobb ellen&rzését varatlan helyzetekben.

A készilék bekapcsoldsa el6tt tavolitsa el az 6sszes beallitdszerszamot vagy kulcsot. A késziilék forgd
részében hagyott szerszam vagy kulcs sérilést okozhat.

A készilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a késztilékkel.

Hasznalat kozben ne tegye a kezét vagy mas targyakat a késziilék belsejébe!

2.4, Biztonsagos eszkdzhasznalat

a)

b)

d)

Ne terhelje tul a berendezést! Haszndlja az adott feladathoz megfelel6 eszkézdket. A helyesen
kivalasztott eszk6z jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a be-/kikapcsolé nem mikodik megfelel6en (nem kapcsolja be és ki a
késziléket). Azok a késziilékek, amelyek nem kapcsolhatok be és ki a be-/kikapcsoldval, veszélyesek,
nem szabad mikddtetni 6ket, és meg kell javittatni.

Gy6z6djon meg réla, hogy a dugd ki van huzva az aljzatbdl, miel6tt barmilyen beallitassal,
tartozékcserével prébdlkozna, vagy mielGtt félretenné a késziiléket. Ezek az dvintézkedések csokkentik
a késziilék véletlen aktivalasanak kockazatat.

Amikor nem haszndlja, tarolja biztonsagos helyen, gyermekektdl és a készliléket nem ismerd, a
hasznalati dtmutatét nem olvasd személyektdl tavol. A készilék veszélyt jelenthet a tapasztalatlan
felhasznalok kezében.
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f)

g)

h)

o)
p)

a)

r)

t)

A

Tartsa a késziiléket tokéletes miszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze az altalanos
sériléseket, kilonésen a mozgd alkatrészeket, hogy nincsenek-e megrepedt részek vagy elemek,
valamint minden olyan egyéb koriilményt, amely hatdssal lehet a készllék biztonsdgos mikodésére.
Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt adja at a készliléket javitasra.

Tartsa a késziléket gyermekek eldl elzarva.

A késziilék javitasat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készilék miikodési épségének biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGéburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A készilék egyetlen belsé elemét sem kell a felhasznalonak karbantartania.
Semmilyen koriilmények k6zott nem szabad kinyitni a késziilékhazat.

A késziilék hasznalatakor soha ne érintse meg a f(it6lapot vagy annak burkolatat, mivel azok leforrazasi
veszélyt jelentenek.

A késziilék raktdr és a rendeltetési hely kozotti szallitdsakor és kezelésénél tartsa be a kézi szallitasra
vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszagban érvényesek, ahol a késziiléket
haszndlni fogjak.

Kerilje az olyan helyzeteket, amikor a késziilék hasznalat kézben a tulzott terhelés miatt ledll. Ez a
meghajtoelemek tulmelegedéséhez és a késziilék karosoddsahoz vezethet.

Ne érintse meg a csuklds részeket vagy tartozékokat, kivéve, ha a késziléket levalasztottdk az
aramforrasrol.

A munka sordn ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziléket.
Ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket hasznalat kdzben.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozdddsat.

A késziilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek feln6tt személy feligyelete nélkiil nem
végezhetik.

Ne miikodtesse a késziiléket Ures allapotban.
Tartsa a késziiléket tliz- és h6forrasoktdl tavol.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és védo6funkcioi, valamint a kezel6t védo kiegészito
elemek hasznalata ellenére a késziilék haszndlata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
csekély kockazata. Maradjon éber és haszndlja a j6zan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Uzemeltetési szabdlyok

A terméket husok, halak és z6ldségek grillezéséhez tervezték.

A felhasznalo felel a késziilék nem rendeltetésszer( hasznalatabdl eredé karokért.
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3.1. A készilék leirasa

| e e
Rair= !

f»i‘%‘."l %
s

A. Felsé haz
B. Berendezés alapja
C. F(t6elemek
D. Ajté fogantyu
E.  Glassdoor
F.  1d6zit6

G. Hasznalat kdzbeni ellenérz6 lampa

H. Spit
. Nyars
J. Felsé melléklet

K. Alsé rogzités
L.  CsepegtetGtalca

M. Be-/kikapcsol6 (FEL TELJESITMENY; TELIES TELJESITMENY)

3.2. Felkészulés a hasznalatra

KESZULEK HELYE

A kornyezet hémérséklete nem haladhatja meg a 45°C-ot, a relativ paratartalom pedig a 85%-ot. Biztositsa
a megfelel§ szell6zést abban a helyiségben, ahol a késziiléket hasznaljak. A futdszalagos kenyérpirité hatsé
része és a fal kozotti tavolsagnak legaldbb 20 cm-nek kell lennie, a késziilék oldalai és a falak kozotti
minimalis tavolsagnak mindkét oldalon legalabb 10 cm-nek kell lennie, a késziilék teteje és a mennyezet
kozott pedig 35 cm-nek. Tartsa a késziiléket forrd feliiletektdl tavol. A késziléket sik, stabil, tiszta, t(izallo
és szdraz fellileten, gyermekek és szellemi fogyatékkal él6k szamara elérhetetlen helyen mikddtesse.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Az aru atvételekor ellendrizze a csomagolas sértetlenségét, és nyissa ki azt. Ha a csomagolas megsériilt,
kérjik, 3 napon belll Iépjen kapcsolatba a szallitmanyozd céggel és a forgalmazéval, és a lehetd
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legrészletesebben dokumentalja a sériiléseket. Ne forditsa a csomagot fejjel lefelé! A csomag széllitasa
soran lgyeljen arra, hogy a csomagot vizszintesen és stabilan tartsa.

A CSOMAGOLAS ARTALMATLANITASA

Kérjuk, 6rizze meg az 6sszes csomagoldanyagot (karton, mlianyag szalagok és hungarocell), hogy probléma
esetén a készlléket pontos allapotban kiildhesse vissza a szervizkézpontbal!

3.3. A késziulék 6sszeszerelése

Telepitse a késziléket, tigyelve arra, hogy a f6csatlakozohoz valé folyamatos hozzaférés biztositott legyen.
A késziilékhez csatlakoztatott tdpkabelnek megfelel6en foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a
mdszaki adatoknak. Az els6é hasznalat el6tt vegye ki az Osszes elemet, és tisztitsa meg Gket az egész
készulékkel egytt!

A KESZULEK ELEMEINEK OSSZESZERELESE/ SZETSZERELESE

Koépdcsapok felszerelése:

1.  Anyars teteje (a végén egy bevagdssal)
2. Anyarsalja

A nyarsra fogak erGsithet6k. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a rogzit6csavar szorosan van-e meghtzva. Toltson
hust, zoldséget stb. a nyarsra, majd helyezze fel a tobbi fogdt (csusztassa Sket a betdltott élelmiszerrel egy
szintbe), majd a csavarral rogzitse a fogdkat a helylikre. Ezutan helyezze be a nyarsat a grillbe: el6szér az
also részét helyezze be a grill aljan 1évé nyilasba, majd csusztassa a felsG részét a felsd grilltartozékra. A
nyars kivételéhez el6szor tavolitsa el a fels6 részt a grillrél, majd vegye ki a késziilékbél. Lazitsa meg az
egyik fogdn lévé csavart, majd csusztassa le az ételt a nyarsrol.

Grillnyarsak felszerelése:
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Csatlakoztasson egy kerek végdarabot a nyarsra, és rogzitse egy csavarral, majd a nyars masik végére egy
masodik kerek végdarabot, és szintén csavarja le. Az élelmiszerrel megrakott nyarsakat a szem segitségével
rogzitse a felsé végdarabhoz, és a nyars hegyét illessze be az alsé végdarabba. Helyezze a nyarsat a
végdarabokkal egyitt a készilékbe.

Grillez6lemezek Osszeszerelése:

Csusztassa a lemezeket a nyarsra, és a kivant magassagban csavarokkal rogzitse a nyarshoz. Tegye a halat
vagy mas élelmiszert a tanyérokra, és helyezze be a késziilékbe.

3.4, Eszk6zhasznalat

Allitsa be a kivant teljesitményt a kapcsoléval, a hasznalatban 1évS lampa kigyullad, és a nyars elkezd
forogni. Az id6zit6vel allitsa be a kivant id6t - ez aktivalja a flit6elemeket. Az id6zitén feltlintetett id6
letelte utdn a f(itGelemek automatikusan kikapcsolnak. A nyars addig forog, amig a be-/kikapcsoldval ki
nem kapcsolja.

A FIGYELEM!

. Ne helyezzen targyakat a késziilék tetejére!

. Hasznalat kdzben egyes készillékelemek nagyon magas h6mérsékletre melegednek fel - fennall az
égés veszélye! Ne érintse meg ezeket az elemeket puszta kézzel! Hasznaljon fogdt vagy mas konyhai
eszkozt a kész ételek eltavolitasdhoz.

e Az elsd hasznélat el6tt kapcsolja be a késziiléket FEL TAMOGATASRA, és allitsa be az id6zitSt hisz
percre (étel betoltése nélkil). El6fordulhat, hogy a késziilék némi flistot bocsat ki - ez normalis.

3.5. Tisztitas és karbantartas

. A készilék tisztitasa el6tt mindig huzza ki a késziiléket a haldzatbdl. Ha a késziléket nem hasznadlja,
valassza le az elektromos haldzatrdl. Tisztitas el6tt hagyja kih(lni a készuléket.

. A felllet tisztitasahoz csak mard hatasu anyagokat nem tartalmazo tisztitoszert hasznaljon.
. A késziiléket szaraz, hiivos, nedvességtdl és kdzvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

. Soha ne tisztitsa a késziiléket nyomas alatt allé vizsugarral.

. Az ajto és a haz Gvegrészének mosasahoz hasznaljon meleg vizet és enyhe tisztitdszert.

. Haszndljon meleg vizet enyhe tisztitdszerrel és puha ruhaval a fémhaz és a készlilék belsejének
mosdsahoz. Mosas utan torodlje szarazra.

. Az olyan elemek, mint a nyarsak, nydarsak, fogak, tanyérok, csepegtet6 talcak stb. mosogatdgépben
moshatdk, vagy hasznaljon meleg vizet enyhe mosdszerrel (gy6z6djén meg rdéla, hogy a csavarokat
eltavolitottdk az egyes elemekrél.

SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas kozben a gépet védeni kell a razkddastdl, az ttkozéstdl és a fejjel lefelé forditastdl. MegfelelGen
szellGztetett, szaraz levegdjl, mard gazoktdl mentes helyen tarolja.

A KESZULEK RENDSZERES ELLENORZESE
Rendszeresen ellendrizze a késziiléket, hogy nincs-e rajta sériilés.

Ha barmilyen sérilést észlel, kérjik, hagyja abba a készllék haszndlatat. Kérjik, forduljon az
ligyfélszolgalathoz a probléma megolddsa érdekében.

Mi a teendd probléma esetén?



HU

Kérjlk, lépjen kapcsolatba az Ggyfélszolgalattal, és készitse el6 a kovetkezd informacidkat:
. A szamla szdma és a sorozatszam (ez utdbbi a késziléken talalhaté mUszaki tablan talalhatd).
. Ha szlikséges, készitsen fényképet a sériilt, torott vagy hibas alkatrészrél.

. Az Ugyfélszolgalati Ggyintéz6nek kdénnyebb lesz meghatdrozni a probléma forrasat, ha részletesen és
pontosan leirja az Ugyet. Minél részletesebb informacidkat ad meg, annal jobban tudja az
Ugyfélszolgalat gyorsan és hatékonyan megoldani a problémajat!

A VIGYAZAT! Soha ne nyissa ki a késziléket az ugyfélszolgilat engedélye nélkil. Ez a garancia
elvesztéséhez vezethet!

HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
készulék ujrahasznositd és gyljtéhelyen. Ellendrizze a terméken, a hasznalati utasitason és a csomagolason
taldlhaté szimbdlumot. A késziilék gyartdsahoz haszndlt muianyagok a jel6lésiiknek megfelelGen
Ujrahasznosithaték. Azzal, hogy az Ujrahasznositast valasztja, jelentésen hozzajarul koérnyezetiink
védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité létesitményre vonatkozd informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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sikre, at overszttelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversaettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

c Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjalp af maskinoverseaettelse. Vi har gjort alt for at

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn Lodret grill
Model RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 1500 1800 1800
Timeromrade (timer) [min] 0-60 0-60 0-60
Arbejdskapacitet [l] 10 17 17
Beskyttelsesklasse I
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 285*355%450 329*%395%519 345*%390%517
Vgt [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Desuden er den produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage aendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Lees instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

OBS! Varm overflade, risiko for forbraendinger!

B 1 O
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ﬁ M3 kun bruges indendgrs.

c OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det

faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne

ikke fglges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller
endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:

Lodret grill

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke sendre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Rer ikke ved apparatet med vade eller fugtige hander.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at traekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stgd ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsaenkes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

OBS! FARE FOR LIVET! Saenk aldrig enheden ned i vand eller andre vaesker under renggringen.
Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandtanke.

Undga, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

d)

e)

f)

Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder
med apparatet.

Brug ikke enheden i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i naerheden af brandfarlige vaesker, gasser eller
stgv. Apparatet frembringer gnister, som kan antande stgv eller dampe.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og rapportere det til
en tilsynsfgrende uden forsinkelse.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa produktet. Forsgg ikke selv at udfgre
reparationer!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.
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g)

h)

i)
j)

Born eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa en arbejdsstation. En distraktion kan
resultere i tab af kontrol over enheden.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgeengeligt for bgrn.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa fglges.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Brug ikke apparatet, hvis du er treet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Maskinen ma betjenes af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere maskinen, er korrekt
uddannet, har gennemgaet denne betjeningsvejledning og har modtaget undervisning i sundhed og
sikkerhed pa arbejdspladsen.

Brug sund fornuft og veer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

For at undga, at enheden taendes ved et uheld, skal du sgrge for, at teend-/slukknappen star pa OFF,
fer du tilslutter den til en strgmkilde.

Lad veere med at overvurdere dine evner. Nar du bruger enheden, skal du holde balancen og veere
stabil hele tiden. Det sikrer bedre kontrol over enheden i uventede situationer.

Fiern alt justeringsveaerktgj og alle skruenggler, for du teender for apparatet. Et veerktgj eller en
skruenggle, der efterlades i den roterende del af apparatet, kan forarsage personskade.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

Seet ikke dine haender eller andre genstande ind i enheden, mens den er i brug!

2.4, Sikker brug af enheden

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige vaerktgjer til den givne opgave. En
korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en mere sikker made.

Brug ikke enheden, hvis taend-/slukknappen ikke fungerer korrekt (den teender og slukker ikke for
enheden). Apparater, der ikke kan teendes og slukkes med taend-/slukknappen, er farlige, ma ikke
bruges og skal repareres.

Serg for, at stikket er taget ud af stikkontakten, fgr du foretager justeringer eller udskifter tilbehgr,
eller fgr du laegger enheden til side. Sddanne forholdsregler vil reducere risikoen for at aktivere
enheden ved et uheld.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
handerne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er generelle skader, og
iseer kontrollere bevaegelige komponenter for knaekkede dele eller elementer og for andre forhold, der
kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis du opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr
brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.
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g)

h)

n)
o)
p)
a)
r)

t)

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskeermninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke Igsnes.

Ingen interne elementer i denne enhed skal vedligeholdes af brugeren.
Huset ma under ingen omstaendigheder abnes.

Rgr aldrig ved varmepladen eller dens kabinet, nar du bruger apparatet, da de udggr en fare for
skoldning.

Nar du transporterer og handterer enheden mellem lageret og destinationen, skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuelle transportoperationer, der galder i det land, hvor
enheden skal bruges.

Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor belastning.
Det kan resultere i overophedning af drivelementerne og beskadigelse af enheden.

Rar ikke ved leddelte dele eller tilbehgr, medmindre enheden er koblet fra strgmkilden.
Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

Lad ikke dette apparat veere uden opsyn, mens det er i brug.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

Enheden er ikke et stykke leget@j. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

Kgr ikke enheden, nar den er tom.
Hold enheden vk fra ild- og varmekilder.

OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Var opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brugsbetingelser

Produktet er designet til at grille kgd, fisk og grentsager.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.
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3.1. Beskrivelse af apparatet

| e e
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A.  Overhus
B.  Produktets bund
C. Varmeelementer
D. Dgrhandtag
E.  Glassdoor
F.  Timer
G. Kontrollampe i brug
H. Spyt
I Spyd
J.  @verste vedhaeftede fil
K.  Fastggrelse i bunden
L. Drypbakke

M. Teend-/slukknap (HALV STR@M; FULD STR@M)

3.2. Klarggring til brug

APPARATETS PLACERING

Omgivelsernes temperatur ma ikke overstige 45 °C, og den relative luftfugtighed ma ikke overstige 85 %.
Serg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Afstanden mellem bandbrgdristerens bagside og
veaeggen skal vaere mindst 20 cm, en minimumsafstand mellem enhedens sider og veeggene skal vaere
mindst 10 cm pa hver side og 35 cm mellem toppen af enheden og loftet. Hold enheden vak fra varme
overflader. Brug apparatet pa flade, stabile, rene, ildfaste og tgrre overflader uden for bgrns og mentalt
handicappedes raekkevidde.

FOR FORSTE BRUG

Nar du modtager varerne, skal du kontrollere, at emballagen er intakt, og dbne den. Hvis emballagen er
beskadiget, skal du kontakte dit transportfirma og din distributgr inden for 3 dage og dokumentere
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skaderne sa detaljeret som muligt. Vend ikke pakken pa hovedet! Nar du transporterer pakken, skal du
sgrge for, at den holdes vandret og stabil.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Opbevar alle emballagematerialer (pap, plastikband og flamingo), sa enheden i tilfeelde af problemer kan
sendes tilbage til servicecentret i korrekt stand!

3.3. Samling af enheden

Installer enheden, og s@rg for, at der hele tiden er adgang til hovedstikket. Netledningen, der er tilsluttet
apparatet, skal veaere korrekt jordet og svare til de tekniske detaljer. Fgr fgrste brug skal du fjerne alle
elementer og renggre dem sammen med hele enheden!

SAMLING/DEMONTERING AF ENHEDENS ELEMENTER

Installation af spydspidser:

N/

N\
@ N
@

1. Toppen af spyddet (ender med et hak)
2. Bunden af spyddet

Der kan saettes spidser pa spyddet. Sgrg for, at fastggrelsesskruen er stram. Laeg kgd, grgntsager osv. pa
spyddet, og saet derefter de andre takker pa (skub dem ind til den pafyldte mad), og brug derefter skruen
til at fastggre takkerne sikkert pa plads. Szet derefter spyddet ind i grillen: Szt fgrst den nederste del ind i
abningen i bunden af grillen, og skub derefter den gverste del ind pa det gverste grillbeslag. For at tage
spyddet ud skal du fgrst fijerne den gverste del af grillen og derefter tage den ud af enheden. Lgsn skruen
pa en af teenderne, og skub maden af spyddet.

Montering af grillspyd:

@ gﬂ*‘&*j \o:
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Seet et rundt endestykke pa spyddet, og skru det fast med en skrue, st et andet rundt endestykke pa den
anden ende af spyddet, og skru det ogsa fast. Fastggr spyd med mad ved hjelp af gjet til det gverste
endestykke, og szt spydspidsen ind i det nederste endestykke. St spyddet med endestykkerne ind i
apparatet.

Montering af grillplader:

Skub pladerne pa spyddet, og fastggr dem til spyddet med skruer i den gnskede hgjde. Laeg fisk eller andre
fedevarer pa pladerne, og seet dem ind i apparatet.

3.4. Brug af enhed

Indstil den gnskede effekt ved hjzelp af kontakten, lampen for ibrugtagning teendes, og spyddet begynder
at rotere. Brug timeren til at indstille den gnskede tid - dette vil aktivere varmeelementerne. Nar tiden pa
timeren er gaet, slukker varmeelementerne automatisk. Spyddet fortseetter med at rotere, indtil det
slukkes med taend-/slukknappen.

A OBS!

. Placer ikke genstande oven pa enheden!

. Under brug opvarmes nogle af enhedens elementer til meget hgje temperaturer - der er risiko for
forbreending! Rgr ikke ved disse elementer med bare haender! Brug en tang eller andre
kgkkenredskaber til at fijerne den feerdige mad.

. For fgrste brug skal du teende for apparatet pa HALV STR@M og indstille timeren til tyve minutter
(uden at lzegge mad i). Der kan komme lidt rg@g fra apparatet - det er normalt.

3.5. Renggring og vedligeholdelse

. Tag altid stikket ud af stikkontakten, for du renggr udstyret. Tag enheden ud af stikkontakten, nar den
ikke er i brug. Lad enheden kgle af, fgr du renggr den.

. Brug kun renggringsmidler uden setsende stoffer til at renggre overfladen.

. Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

. Renggr aldrig enheden med en vandstrale under tryk.

. Brug varmt vand og et mildt renggringsmiddel til at vaske dgren og glasdelen af huset.

. Brug varmt vand med et mildt renggringsmiddel og en blgd klud til at vaske metalhuset og det indre af
enheden. Tgrres af efter vask.

. Elementer som spyd, spidser, teender, plader, drypbakker osv. taler opvaskemaskine, eller brug varmt
vand med et mildt renggringsmiddel (s@rg for, at skruerne er fjernet fra bestemte elementer).

TRANSPORT OG OPBEVARING

Under transport skal maskinen beskyttes mod rystelser, styrt og at blive vendt pd hovedet. Opbevar den pa
et ordentligt ventileret sted med tgr luft og uden aetsende gas.

REGELM/SSIG KONTROL AF ENHEDEN
Tjek regelmaessigt enheden for at se, om den har skader.

Hvis der er skader, skal du holde op med at bruge enheden. Kontakt venligst din kundeservice for at Igse
problemet.

Hvad skal jeg gare, hvis der opstar et problem?

Kontakt venligst din kundeservice og forbered fglgende oplysninger:
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. Fakturanummer og serienummer (sidstnaevnte findes pa den tekniske plade pa apparatet).
. Hvis det er relevant, sa tag et billede af den beskadigede, gdelagte eller defekte del.

. Det bliver lettere for din kundeservicemedarbejder at finde frem til kilden til problemet, hvis du giver
en detaljeret og praecis beskrivelse af sagen. Jo mere detaljerede dine oplysninger er, desto bedre vil
kundeservice kunne Igse dit problem hurtigt og effektivt!

A 0OBS! Abn aldrig enheden uden tilladelse fra din kundeservice. Dette kan fgre til tab af garanti!
BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der
bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at veelge at
genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttoopas on kadannetty konekaanndksella. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
A kaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat ole taydellisia eivatka
ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Erot kddnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version vililla eivat ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttdavaa kdannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on

virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Pystysuora grilli
Malli RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 1500 1800 1800
Ajastimen alue (ajastin) [min] 0-60 0-60 0-60
Tyokyky [1] 10 17 17
Suojausluokka |
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 285*355*450 329*395*%519 345*390*517
Paino [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kadytossa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kadyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoidn pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kayta laitetta taman
kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sadanndllisesti. Nadiden kayttéohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupaastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C € Tuote tayttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!

B 1 O
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ﬁ Kayta vain sisatiloissa.

A

HUOM! Taman kdyttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattdminen voi johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetdaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Pystysuora grilli

2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millaan tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kadyttd vahentda sahkoiskun vaaraa.

Al3 kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasill3.

Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kidyttdon. Ald koskaan kidytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidd virtajohto etdalla lammonlahteista, Oljystd, teravista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkdiskun vaaraa.

Ala kaytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Ammattitaitoisen sdhkoasentajan tai valmistajan huoltoliikkeen tulee vaihtaa vaurioitunut virtajohto.

Sahkoiskun valttamiseksi 414 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala
kayta laitetta marilla pinnoilla.

HUOMIO! HENGENVAARA! Al3 koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin nesteisiin.
Al kiyta erittdin kosteissa ympdristdissa tai vesisdilididen valittdmassa ldheisyydessa.

Estd laitteen kastuminen. Sdhkoiskun vaara!

2.2. Turvallisuus tyopaikalla

a)

b)

d)

e)

f)

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervettd jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Ala kayta laitetta mahdollisesti rdjahdysherkissa tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvia nesteit3,
kaasuja tai polya. Laite synnyttda kipindita, jotka voivat sytyttaa polyja tai kaasuja.

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epdasaannéllistda toimintaa, kytke laite valittdmasti pois paalta ja
ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkilélle.

Jos olet epavarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siina vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehda tuotteeseen korjauksia. Al3 yrit3 tehda korjauksia itse!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (co2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).
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g)

h)

Lapset ja asiattomat henkilot eivdt saa mennd tyOpisteeseen. Hairiotekijat voivat johtaa laitteen
hallinnan menettamiseen.

Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttoa varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttoohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Jos tata laitetta kdytetdadn yhdessa muiden laitteiden kanssa, on my6s niiden kdyttoohjeita
noudatettava.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkil6kohtainen turvallisuus

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Ala kdyta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten |aikkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentda kykyadsi kayttaa laitetta.

Konetta saavat kayttaa fyysisesti hyvdkuntoiset henkilot, jotka pystyvat kdsittelemaan konetta
turvallisesti, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja, jotka ovat tutustuneet tdhan kayttoohjeeseen ja
jotka ovat saaneet riittavan tyoturvallisuuskoulutuksen.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kayta tervettd jarkeda ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kayton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Esta laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin
liitat laitteen virtalahteeseen.

Ala yliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt ylldpitimasn tasapainosi, ja ettd
tyoskentelet tukevassa asennossa. Tama takaa laitteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Poista kaikki saatotyokalut tai kiintoavaimet ennen laitteen kytkemista paalle. Laitteen pyorivaan
osaan jatetty tyokalu tai kiintoavain voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Al3 laita kisidsi tai muita esineita laitteen sisille, kun se on kaytossa!

2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Al ylikuormita laitetta. Kayta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja
tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

Ala kayta laitetta, jos sen "ON/OFF"-kytkin ei toimi kunnolla (laite ei kytkeydy paille eiki pois paalta).
Laitteet, joita ei voi kytked paille ja pois paalta ON/OFF-kytkimell3, ovat vaarallisia, ja ne tulee korjata
ennen niiden kayttoa.

Varmista, ettd pistotulppa on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin muutat laitteen saat¢ja, vaihdat sen
lisdvarusteita tai varastoit sen. Tallaiset varotoimenpiteet vahentdvat laitteen tahattoman
kaynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kdytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kayttoohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttdkertaa, etta laite ei ole
vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista myo6s kaikki muut
seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia
vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.
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n)
o)
p)
a)
r)

t)

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkilo ja ainoastaan alkuperdisia varaosia
kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Al poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlaka I6ysda ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.
Kayttajan ei tarvitse huoltaa mitdan taman laitteen sisdista osaa.
Koteloa ei saa missdan tapauksessa avata.

Ald koskaan kosketa ldmmityslevyd tai sen koteloa kayttdessdsi laitetta, silli ne aiheuttavat
palovammavaaran.

Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilld, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaardyksid, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetdan.

Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kdyton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tdma voi
johtaa kdyttoelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

Al koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtaldhteesta.
Al3 siirra, sdada tai kddnna laitetta tyon aikana.

Al3 kayta laitetta valvomatta.

Puhdista laite sadannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotéita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

Ala kayti laitetta tyhjana.
Pida laite kaukana tulen- ja lammaonlahteista.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttaessasi.

3. Yleiset kayttdohjeet

Tuote on suunniteltu lihan, kalan ja vihannesten grillaamiseen.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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3.1. Laitteen kuvaus
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A.  Ylakotelo
B. Alusta
C. Lammityselementit
D. Ovenkahva
E. Lasiovi
F.  Ajastin
G. Kaytossa oleva ohjausvalo
H. Sylkea
. Varras
J. Ylin kiinnitys
K. Alaliitin
L.  Tippaallas

M. Paille/pois-kytkin (HALF POWER; FULL POWER)

3.2. Valmistelu kayttéa varten

LAITTEEN SUAINTI

Ympadriston lampatila ei saa ylittdd 45 °C ja suhteellinen kosteus enintdadn 85 %. Varmista hyva ilmanvaihto
huoneessa, jossa laitetta kdytetdan. Ketjupaahtimen takaosan ja seindn vilisen etdisyyden tulee olla
vahintdaan 20 cm, laitteen sivujen ja seinien valisen vdhimmaisetdisyyden tulee olla vahintddn 10 cm
molemmilla puolilla ja 35 cm laitteen yldosan ja katon valilld. Pida laite poissa kuumista pinnoista. Kayta
laitetta tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla lasten ja henkisesti vammaisten
ulottumattomissa.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Kun vastaanotat tavarat, tarkista pakkauksen eheys ja avaa se. Jos pakkaus on vaurioitunut, ota yhteytta
kuljetusyritykseen ja jdlleenmyyjaan 3 pdivan kuluessa ja dokumentoi vauriot mahdollisimman
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yksityiskohtaisesti. Ald kdinnd pakettia ylosalaisin! Kun kuljetat pakkausta, varmista, ettd se pysyy
vaakasuorassa ja vakaana.

PAKKAUKSEN HAVITTAMINEN

Sailyta kaikki pakkausmateriaalit (pahvi, muoviteipit ja styroksi), jotta ongelmatilanteissa laite voidaan
I3hettaa takaisin huoltokeskukseen tarkassa kunnossa!

3.3. Laitteen kokoaminen

Asenna laite varmistaen, etta paapistokkeeseen paasee jatkuvasti kasiksi. Laitteeseen kytketyn virtajohdon
tulee olla kunnolla maadoitettu ja sen tulee vastata teknisid tietoja. Ennen ensimmadista kdyttokertaa
poista kaikki elementit ja puhdista ne koko laitteen kanssa!

LAITTEEN OSIEN KOKOAMINEN/PURKAMINEN

Varraspiikkien asennus:

1. Vartaiden yldosa (paattyy loveen)
2. Vartaiden pohja

Sylkeen voidaan kiinnittaa piikit. Varmista, ettd kiinnitysruuvi on tiukka. Lataa lihaa, vihanneksia jne.
vartaan ja kiinnita sitten muut piikit (liu'uta ne tasolle ladatun ruoan kanssa) ja kiinnita sitten piikit tiukasti
paikoilleen ruuvilla. Aseta sitten vartta grilliin: tydnna sen alaosa ensin grillin pohjassa olevaan aukkoon ja
liu'uta sitten yldosa grillin ylakiinnikkeeseen. Irrota sylke poistamalla ensin grillin yldosa ja poistamalla se
sitten laitteesta. Loysaa toisen piikin ruuvia ja liu'uta sitten ruoka pois varrasta.

Grillivartaiden kiinnitys:
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Kiinnitd pyorea paatykappale vartaan ja kiinnitd ruuvilla, kiinnitd toinen pyored paatykappale vartaan
toiseen padhdan ja ruuvaa myods tiukalle. Kiinnitd ruualla tadytetyt vartaat silmukan avulla
ylapaatykappaleeseen ja tydonna vartaiden karki alapdatykappaleeseen. Aseta vartta paatykappaleineen
laitteeseen.

Grillilevyjen kokoaminen:

Liu'uta levyt vartaan ja kiinnita vartaan ruuveilla vaaditulle korkeudelle. Aseta kalat tai muut elintarvikkeet
lautasille ja aseta ne laitteeseen.

3.4. Laitteen kayttd

Saada tarvittava teho kytkimelld, kdyton merkkivalo syttyy ja varras alkaa pyoria. Aseta tarvittava aika
ajastimella — tdma aktivoi lammityselementit. Kun ajastimen aika on kulunut umpeen, lammitysvastukset
sammuvat automaattisesti. Varras jatkaa pyorimistd, kunnes se sammutetaan on/off-kytkimell.

A HUOMIO!

. Al3 aseta esineit3 laitteen paaille!

. Kaytossa jotkin laitteen elementit kuumenevat erittdin korkeisiin |ampétiloihin — on olemassa
palamisvaara! Ald koske niihin elementteihin paljain kdsin! Kaytd pihteja tai muita keittiévalineita
valmiiden ruokien poistamiseen.

. Ennen kuin kaytat ensimmaistd kertaa, kytke laite PUOLIVIRRAN asentoon ja aseta ajastin 20
minuuttiin (laittamatta ruokaa). Laitteesta saattaa tulla savua — tdma on normaalia.

3.5. Puhdistaminen ja huolto

. Irrota laite aina ennen laitteen puhdistamista. Irrota laite sdahkdverkosta, kun se ei ole kaytossa. Anna
laitteen jadhtya ennen sen puhdistamista.

. Kayta pinnan puhdistamiseen vain puhdistusainetta, joka ei sisalla syovyttavia aineita.

. Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.
. Ala koskaan puhdista laitetta painevesisuihkulla.

. Kayta lamminta vetta ja mietoa pesuainetta luukun ja kotelon lasiosan pesemiseen.

. Kaytd lamminta vettd miedolla pesuaineella ja pehmeilla liinalla metallikotelon ja laitteen sisdpuolen
pesemiseen. Pyyhi pesun jalkeen kuivaksi.

. Elementit, kuten vardat, vartaat, piikit, lautaset, tippa-alustat jne. voidaan pesta astianpesukoneessa,
tai kaytd ldmmintd vettd miedolla pesuaineella (varmista, ettd ruuvit on irrotettu tietyista
elementeista).

KULJETUS JA VARASTOINTI

Kone tulee suojata kuljetuksen aikana tarinalta, tormaykselta ja ylosalaisin kdantymiselta. Sailyta sitd hyvin
tuuletetussa paikassa kuivassa ilmassa ja ilman syovyttavia kaasuja.

LAITTEEN SAANNOLLINEN OHJAUS

Tarkista sdannollisesti, onko laite vaurioitunut.

Jos siind on vaurioita, lopeta laitteen kdytto. Ota yhteytta asiakaspalveluumme ongelman ratkaisemiseksi.
Mita tehda ongelman sattuessa?

Ota yhteytta asiakaspalveluumme ja valmistele seuraavat tiedot:

. Laskun numero ja sarjanumero (jalkimmainen I6ytyy laitteen teknisesta kilvesta).
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o Ota tarvittaessa kuva vaurioituneesta, rikkindisesta tai viallisesta osasta.

. Asiakaspalvelijan on helpompi selvittdd ongelman lahde, jos annat asiasta yksityiskohtaisen ja tarkan
kuvauksen. Mita yksityiskohtaisemmat tietosi ovat, sitd parempi asiakaspalvelu pystyy ratkaisemaan
ongelmasi nopeasti ja tehokkaasti!

A HUOMIO! Al3 koskaan avaa laitetta ilman asiakaspalvelun lupaa. Tdma voi johtaa takuun
menettdamiseen!

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ala havitad laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sidhkolaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kdyttéohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kdytetyt muovit voidaan kierrattda merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittavan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.



NL

Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Verticaal rooster
Model RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] 1500 1800 1800
Timerbereik (timer) [min] 0-60 0-60 0-60
Werkcapaciteit [I] 10 17 17
Beschermingsklasse I
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 285*355*%450 329*395*%519 345*390*517
Gewicht [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

@ Lees de instructies voor gebruik.
E Het product moet worden gerecycled.
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ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!

ﬁ Alleen binnenshuis gebruiken.

A

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen naar:

Verticaal

rooster

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in water of
andere vloeistoffen.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

c)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Het apparaat genereert vonken die stof of dampen kunnen
ontsteken.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en
dit aan een supervisor melden.
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d)

e)

f)

g)

h)

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (c02) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden. Afleiding kan leiden tot verlies van
controle over het apparaat.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

De machine mag worden bediend door lichamelijk fitte personen die in staat zijn de machine te
hanteren, goed zijn opgeleid, deze bedieningshandleiding hebben doorgenomen en een opleiding
hebben gevolgd op het gebied van veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en blijf altijd
stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte situaties.

Verwijder alle afstelgereedschap of steeksleutels voordat u het apparaat aanzet. Een gereedschap of
moersleutel die in het draaiende gedeelte van het apparaat wordt achtergelaten, kan letsel
veroorzaken.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is!

2.4, Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen
apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Gebruik het apparaat niet als de "ON/OFF" schakelaar niet goed werkt (het apparaat niet in- en
uitschakelt). Apparaten die niet met de "AAN/UIT"-schakelaar kunnen worden in- en uitgeschakeld,
zijn gevaarlijk, mogen niet worden gebruikt en moeten worden gerepareerd.
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c) Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u aanpassingen of accessoires
vervangt of het apparaat aan de kant legt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat
het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd.

d) Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

e) Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade,
controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen, en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

f)  Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

g) Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

h) Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

i) Er zijn geen interne elementen van dit apparaat die door de gebruiker onderhouden hoeven te
worden.

j) De behuizing mag in geen geval worden geopend.

k)  Raak tijdens het gebruik van het apparaat nooit de verwarmingsplaat of de behuizing ervan aan,
omdat deze een gevaar voor verbranding kunnen vormen.

) Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

m) Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.

n) Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

o) Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.
p) Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.
dq) Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

r) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

s)  Laat het apparaat niet draaien als het leeg is.
t)  Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het product is ontworpen voor het grillen van vlees, vis en groenten.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.
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3.1. Beschrijving van het apparaat
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A.  Bovenste behuizing
B. Basis
C. Verwarmingselementen
D. Deurkruk
E.  Glassdoor
F.  Timer
G. Controlelampje in gebruik
H. Spit
I Vleespen
J. Bovenste bevestiging
K. Onderste bevestiging
L. Lekbak

M. Aan/uit schakelaar (HALF VERMOGEN; VOL VERMOGEN)

3.2. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 45°C en de relatieve luchtvochtigheid mag niet hoger
zijn dan 85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. De afstand
tussen de achterkant van de kettingtoaster en de muur moet minimaal 20 ¢cm zijn, de minimale afstand
tussen de zijkanten van het apparaat en de muren moet aan elke kant minimaal 10 cm zijn en tussen de
bovenkant van het apparaat en het plafond 35 cm. Houd het apparaat uit de buurt van hete oppervlakken.
Gebruik het apparaat op een vlakke, stabiele, schone, vuurvaste en droge ondergrond, buiten bereik van
kinderen en mensen met een verstandelijke beperking.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
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Controleer bij ontvangst van de goederen of de verpakking intact is en open deze. Indien de verpakking
beschadigd is, neem dan binnen 3 dagen contact op met uw transportbedrijf en distributeur en
documenteer de schade zo gedetailleerd mogelijk. Draai het pakket niet ondersteboven! Zorg ervoor dat
het pakket horizontaal en stabiel wordt vervoerd.

VERWIUDERING VAN DE VERPAKKING

Bewaar alle verpakkingsmaterialen (karton, plastic tape en piepschuim), zodat u het apparaat in geval van
een probleem in goede staat kunt terugsturen naar het servicecentrum!

3.3. Assemblage van het apparaat

Installeer het apparaat zodanig dat er altijd toegang is tot de hoofdstekker. Het netsnoer dat op het
apparaat wordt aangesloten, moet goed geaard zijn en voldoen aan de technische gegevens. Verwijder
voor het eerste gebruik alle elementen en maak deze samen met het gehele apparaat schoon!

MONTAGE/DEMONTAGE VAN DE ELEMENTEN VAN HET APPARAAT

Installatie van spitpennen:

1. Bovenkant van de spies (eindigt met een inkeping)
2.  Onderkant van de spies

Aan het spit kunnen pinnen bevestigd worden. Zorg ervoor dat de bevestigingsschroef goed vastzit. Doe
vlees, groenten, etc. op het spit en bevestig vervolgens de andere pinnen (schuif ze gelijk met het geladen
voedsel). Gebruik vervolgens de schroef om de pinnen stevig vast te zetten. Plaats vervolgens het spit in de
grill: steek eerst het onderste gedeelte in de opening aan de onderkant van de grill en schuif vervolgens
het bovenste gedeelte op het bovenste grillopzetstuk. Om het spit eruit te halen, verwijdert u eerst het
bovenste gedeelte van de grill en haalt u het vervolgens uit het apparaat. Draai de schroef op een van de
pinnen los en schuif het voedsel van het spit.

Grillspiesen monteren:
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Bevestig een rond eindstuk aan het spit en schroef dit vast. Bevestig een tweede rond eindstuk aan het
andere uiteinde van het spit en schroef dit ook vast. Bevestig de met voedsel gevulde spiesen met behulp
van het oog aan het bovenste uiteinde en steek de punt van de spies in het onderste uiteinde. Plaats het
spit met de eindstukken in het apparaat.

Grillplaten monteren:

Schuif de platen op het spit en bevestig ze met schroeven op de gewenste hoogte aan het spit. Leg vis of
andere etenswaren op de platen en plaats deze in het apparaat.

3.4, Gebruik van het apparaat

Stel het gewenste vermogen in met de schakelaar, het in-gebruik-lampje gaat branden en de spies begint
te draaien. Gebruik de timer om de gewenste tijd in te stellen. Hierdoor worden de
verwarmingselementen geactiveerd. Zodra de tijd op de timer is verstreken, worden de
verwarmingselementen automatisch uitgeschakeld. De spies blijft draaien totdat u deze met de aan/uit-
schakelaar uitschakelt.

A ATTENTIE!

. Plaats geen voorwerpen op het apparaat!

. Bij gebruik worden sommige onderdelen van het apparaat zeer heet. Er bestaat verbrandingsgevaar!
Raak deze elementen niet met blote handen aan! Gebruik een tang of ander keukengerei om bereid
voedsel uit de vriezer te halen.

. Zet het apparaat voor het eerste gebruik aan op HALF VERMOGEN en stel de timer in op twintig
minuten (zonder er voedsel in te doen). Er kan wat rook uit het apparaat komen. Dit is normaal.

3.5. Reiniging en onderhoud

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. Koppel het apparaat
los van het elektriciteitsnet wanneer u het niet gebruikt. Laat het apparaat afkoelen voordat u het
schoonmaakt.

Gebruik voor het reinigen van het oppervlak uitsluitend een reinigingsmiddel zonder bijtende stoffen.
Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.
Reinig het apparaat nooit met een waterstraal onder hoge druk.

Gebruik warm water en een mild schoonmaakmiddel om de deur en het glazen gedeelte van de
behuizing schoon te maken.
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. Gebruik warm water met een mild schoonmaakmiddel en een zachte doek om de metalen behuizing
en de binnenkant van het apparaat schoon te maken. Na het wassen afdrogen.

. Onderdelen zoals spitten, spiesen, prikkers, borden, lekbakjes, etc. zijn vaatwasserbestendig. U kunt
ook warm water met een mild schoonmaakmiddel gebruiken (zorg er wel voor dat u de schroeven uit
de onderdelen verwijdert).

TRANSPORT EN OPSLAG

Tijdens het transport moet de machine worden beschermd tegen schudden, stoten en omkeren. Bewaar
het op een goed geventileerde plaats met droge lucht en zonder bijtende gassen.

REGELMATIGE CONTROLE VAN HET APPARAAT
Controleer het apparaat regelmatig op schade.

Als er schade is, stop dan met het gebruik van het apparaat. Neem contact op met onze klantenservice om
het probleem op te lossen.

Wat te doen bij een probleem?

Neem contact op met uw klantenservice en houd de volgende gegevens bij de hand:

. Factuurnummer en serienummer (dit laatste vindt u op het technische plaatje op het apparaat).
. Maak indien van toepassing een foto van het beschadigde, kapotte of defecte onderdeel.

. Het is voor uw klantenservicemedewerker gemakkelijker om de oorzaak van het probleem te
achterhalen als u een gedetailleerde en nauwkeurige beschrijving van het probleem geeft. Hoe
gedetailleerder uw informatie, hoe beter de klantenservice uw probleem snel en efficiént kan
oplossen!

A LET OP! Open het apparaat nooit zonder toestemming van uw klantenservice. Dit kan leiden tot
verlies van garantie!

AFVOEREN VAN GEBRUIKTE APPARATEN

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

A\

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Vertikal grill
Modell RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 1500 1800 1800
Tidtakeromrade (tidtaker) [min] 0-60 0-60 0-60
Arbeidskapasitet [I] 10 17 17
Beskyttelsesklasse I
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 285*355*450 329*395*519 345*390*517
Vekt [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for @ hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C€

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

B 1 O
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ﬁ Skal kun brukes innendgrs.

c OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan

avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

Vertikal grill

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser st@pselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til a trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For & unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.
Ma ikke brukes i sveert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

d)

e)

f)

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i nerheten av brennbare vaesker,
gasser eller stgv. Apparatet genererer gnister som kan antenne stgv eller rgyk.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere det til en
overordnet.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma du
kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. Ikke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (coz2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for & slukke brannen.
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g)

h)

i)
j)

Det er forbudt for barn og uvedkommende a oppholde seg pa arbeidsplassen. En distraksjon kan fgre
til at du mister kontrollen over enheten.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Maskinen kan betjenes av fysisk skikkete personer som er i stand til 3 handtere maskinen, som har fatt
ngdvendig opplaering, som har lest denne bruksanvisningen og som har fatt opplaering i helse og
sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For @ unnga at enheten slas pa ved et uhell, mad du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du
kobler den til en strgmkilde.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og vaere stabil til enhver
tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Fjern alle justeringsverktpy og skiftengkler fgr du slar pa apparatet. Et verktgy eller en ngkkel som blir
sittende igjen i den roterende delen av apparatet kan forarsake personskader.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

lkke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

2.4, Sikker bruk av utstyret

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre
oppgaven den er designet for pd en bedre og sikrere mate.

Ikke bruk apparatet hvis "ON/OFF"-bryteren ikke fungerer som den skal (apparatet slas ikke av og pa).
Apparater som ikke kan slds av og pa med "ON/OFF"-bryteren, er farlige, ma ikke brukes og ma
repareres.

Sgrg for at stgpselet er trukket ut av stikkontakten fgr du foretar justeringer, bytter tilbehgr eller
legger apparatet til side. Slike forholdsregler vil redusere risikoen for utilsiktet aktivering av enheten.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som
kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr
bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.
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n)
o)
p)
a)
r)

s)

For & sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

Ingen interne elementer i denne enheten trenger a vedlikeholdes av brukeren.
Under ingen omstendigheter skal huset dpnes.

Nar du bruker enheten, ma du aldri bergre varmeplaten eller dens innkapsling, da de utgjgr en fare for
skalding.

Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fgre til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

Ikke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra strgmkilden.
Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

Rengjgr enheten regelmessig for 3 unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

Ikke kjgr enheten nar den er tom.
Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Produktet er designet for grilling av kjgtt, fisk og grennsaker.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1. Beskrivelse av enheten
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A.  Overhus
B. Ramme
C. Varmeelementer
D. Dgrhandtak
E. Glassdgr
F.  Timer
G. Kontrolllys i bruk
H. Spytte
I Grillspyd
J.  Toppfeste
K. Bunnfeste
L.  Dryppbrett

M. P&/av-bryter (HALV STRGM; FULL STR@M)

3.2. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Temperaturen i miljget ma ikke overstige 45°C og den relative luftfuktigheten bgr ikke overstige 85%. Sgrg
for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Avstanden mellom baksiden av kjedebrgdristeren og
veggen bgr vaere minst 20 cm, en minimumsavstand mellom sidene pa enheten og veggene bgr vaere
minst 10 cm pa hver side og 35 cm mellom toppen av enheten og taket. Hold enheten unna varme
overflater. Bruk enheten pa flate, stabile, rene, ildfaste og t@rre overflater utenfor rekkevidde for barn og
personer med psykiske funksjonshemninger.

FOR FORSTE BRUK

Ved mottak av varene, sjekk emballasjen for integritet og dpne den. Hvis emballasjen er skadet, vennligst
kontakt ditt transportselskap og distributgr innen 3 dager, og dokumenter skadene sa detaljert som mulig.
Ikke snu pakken opp ned! Nar du transporterer pakken, sgrg for at den holdes vannrett og stabil.

AVHENDING AV EMBALLASJONEN

Vennligst oppbevar alt emballasjemateriale (papp, plasttape og isopor), slik at enheten i tilfelle problemer
kan sendes tilbake til servicesenteret i ngyaktig stand!

3.3. Montering av enheten

Installer enheten og s@rg for at konstant tilgang til hovedstgpselet er sikret. Stremledningen koblet til
apparatet ma veere riktig jordet og samsvare med de tekniske detaljene. Fgr f@rste gangs bruk, fjern alle
elementer og rengjgr dem sammen med hele enheten!

MONTERING/DEMONTERING AV ENHETENS ELEMENTER

Installasjon av spyttespisser:
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1. Toppen av spyden (ender med et hakk)
2.  Bunnen av spyddet

Utstikkere kan festes til spyttet. Sgrg for at festeskruen er stram. Legg kjstt, grénnsaker osv. pa spyttet og
fest deretter de andre tappene (skyv dem i flukt med maten) og bruk skruen til & feste tappene sikkert pa
plass. Sett deretter spiddet inn i grillen: Fgr fgrst den nedre delen inn i dpningen nederst pa grillen og skyv
deretter den gvre delen inn pa det gverste grillfestet. For a ta spyttet ut, fjern fgrst toppdelen fra grillen og
ta den deretter ut av enheten. Lgsne skruen pa en av utstikkerne, og skyv deretter maten av spyttet.

Montering av grillspyd:

Fest et rundt endestykke til spyttet og fest med en skrue, fest et andre rundt endestykke pa den andre
enden av spyttet og skru ogsa fast. Fest spyd lastet med mat ved hjelp av gyet til det gverste endestykket
og sett spydspissen inn i det nederste endestykket. Sett spyttet med endestykker inn i enheten.

Montering av grillplater:

Skyv platene pa spiddet og fest dem til spiddet med skruer i de ngdvendige hgydene. Legg fisk eller andre
matvarer pa tallerkenene og sett inn i enheten.

3.4. Bruk av enheten

Still inn gnsket effekt med bryteren, lyset for bruk tennes og spyddet begynner a rotere. Bruk timer for a
stille inn @nsket tid — dette vil aktivere varmeelementene. Nar tiden pa timeren har gatt, vil
varmeelementene automatisk sla seg av. Spiddet vil fortsette & rotere til det slas av med pa/av-bryteren.

A OBS!
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. Ikke plasser gjenstander oppa enheten!

. Noen enhetselementer varmes opp til sveert hgye temperaturer under bruk — det er fare for
forbrenning! Ikke bergr disse elementene med bare hender! Bruk tang eller annet kjgkkenutstyr for 3
fjerne ferdigmat.

. For fgrste gangs bruk, sla pa enheten til HALV STR@M og still timeren til tjue minutter (uten a legge i
mat). Noe rgyk kan slippes ut av enheten — dette er normalt.

3.5. Rengjgring og vedlikehold

. Koble alltid fra enheten fgr du rengjgr utstyret. Koble enheten fra stremmen nar den ikke er i bruk. La
enheten avkjgles fgr du rengjgr den.

. Bruk kun rengjgringsmiddel uten etsende stoffer for a rengjgre overflaten.

. Oppbevar enheten pa et tort og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

. Rengjgr aldri enheten med en vannstrale under trykk.

. Bruk varmt vann og mildt vaskemiddel til & vaske dgren og glassdelen av huset.

o

. Bruk varmt vann med mildt vaskemiddel og en myk klut for a vaske metallhuset og innsiden av
enheten. Tork etter vask.

. Elementer som spyd, spyd, utstikker, tallerkener, dryppbrett osv. taler oppvaskmaskin, eller bruk
varmt vann med et mildt vaskemiddel (sgrg for at skruene er fiernet fra bestemte elementer.

TRANSPORT OG LAGRING

Under transport skal maskinen vaere beskyttet mot risting, krasj og snu opp-ned. Oppbevar den pa et godt
ventilert sted med tgrr luft og uten etsende gass.

VANLIG KONTROLL AV ENHETEN

Sjekk enheten regelmessig for a se om den har noen skader.

Hvis det er skader, ma du slutte a bruke enheten. Ta kontakt med kundeservice for 3 Igse problemet.
Hva skal jeg gj@re i tilfelle et problem?

Ta kontakt med kundeservice og klargjgr fglgende informasjon:

. Fakturanummer og serienummer (sistnevnte finnes pa teknisk skilt pa enheten).

o Hvis relevant, ta et bilde av den skadede, gdelagte eller defekte delen.

. Det vil veere lettere for kundeservicemedarbeideren din a fastsla kilden til problemet hvis du gir en
detaljert og presis beskrivelse av saken. Jo mer detaljert informasjonen din er, jo bedre kundeservice
vil kunne Igse problemet ditt raskt og effektivt!

A OBS!!! Apne aldri enheten uten godkjenning fra kundeservice. Dette kan fgre til tap av garanti!
KASSERING AV BRUKTE ENHETER

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til 8 konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarmanual har Oversatts med maskindversattning. Vi har anstringt oss for att
A sakerstalla att Gversattningen ar korrekt, men observera att automatiska oversattningar inte ar
perfekta och inte &r avsedda att ersdtta maénskliga 6versattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens

riktighet, se den engelska versionen, som &r den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

tillgangliga pa begéaran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Vertikal grill
Modell RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 1500 1800 1800
Timeromrade (timer) [min] 0-60 0-60 0-60
Arbetskapacitet [l] 10 17 17
Isolationsklass |
Matt [bredd x djup x hojd; mm] 285*355*450 329%395*519 345%390*517
Vikt [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och majligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till Iagsta mojliga niva.

Forklaring av symbolerna

C€

Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk for brannskador!

B 1 O
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ﬁ Anvind endast inomhus.

c OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa

detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssadkerhet

A OBS! L3s alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna

inte foljs kan det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dodsfall.

Termerna "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa till:

Vertikal grill

2.1. Elsdkerhet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anviandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar okar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
natsladd ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS! LIVSFARA! Vid rengéring far apparaten aldrig sdnkas i vatten eller andra vatskor.
Anvand inte i mycket fuktiga miljéer eller i ndrheten av vattentankar.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

d)

e)

f)

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tinka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i narheten av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Apparaten genererar gnistor som kan antdnda damm eller rék och gaser.

Om du upptéacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stinga av apparaten
och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

Om du &r osdker pd om produkten fungerar korrekt eller om du upptéacker skador, vanligen kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pad produkten. Forsok inte utféra
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO,) (en brandsldckare som ar avsedd att anvandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.
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g)

h)

Barn eller obehoriga personer far inte vistas pa en arbetsplats. En distraktion eller ouppmarksamhet
kan leda till att du forlorar kontrollen éver apparaten.

Férvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten
overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig fér barn.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de 6vriga bruksanvisningarna
foljas.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i narheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sakerhet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra férmagan att anvanda apparaten avsevart.

Maskinen far endast anvandas av personer som ar fysiskt [impade for att hantera maskinen, har ratt
utbildning, har l3st igenom denna bruksanvisning och som har fatt utbildning i arbetsmiljé och -
sakerhet.

Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfdllig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstangda ldget OFF
innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

Overskatta inte dina formagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt lige nar du anvinder
apparaten. Detta ger battre kontroll 6ver apparaten i ovantade situationer.

Ta bort alla justeringsverktyg och skiftnycklar innan du satter pa apparaten. Ett verktyg eller en
skiftnyckel som lamnas kvar i den roterande delen av apparaten kan orsaka personskador.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sikerstalla att de inte leker med
apparaten.

Stoppa inte in handerna eller andra foremal i apparaten medan den anvands!

2.4, Saker anvandning av apparaten

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Overbelasta inte apparaten. Anvind de ldmpliga verktygen fér den givna uppgiften. En korrekt utvald
apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sakrare satt.

Anvind inte apparaten om "ON/OFF"-brytaren inte fungerar som den ska (den slas inte pa och av).
Apparater som inte kan sattas pa och stiangas av med "ON/OFF"-brytaren ar farliga, far inte anvindas
och maste repareras.

Se till att stickproppen ar utdragen fran uttaget innan du gér nagra justeringar, byter tilloehor eller
innan du lagger undan apparaten. Sadana forsiktighetsatgarder minskar risken for att oavsiktligt
aktivera apparaten.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning att inga allmanna skador
foreligger, och kontrollera séarskilt att rorliga komponenter inte har spruckna eller trasiga delar eller
element, och att inga andra férhallanden foreligger som kan paverka en saker drift av apparaten. Om
du upptacker skador ska du ldmna in apparaten for reparation innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall fér barn.
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g)

h)

n)
o)
p)
a)
r)

t)

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sakerstéller en sdker anvandning.

For att sdkerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och skruvar inte
lossas.

Inget internt element i denna enhet behover underhallas av anvdndaren.
Under inga omstandigheter far holjet 6ppnas.
Na&r du anvander enheten, ror aldrig varmeplattan eller dess hélje, eftersom de utgor en skallningsrisk.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land dar apparaten
kommer att anvéndas.

Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av fér hog belastning.
Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

Ror inte vid ledade delar eller tillbehdr om inte apparaten har kopplats bort fran stromkallan.
Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Enheten ar inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utfoéras av barn utan évervakning av en
vuxen person.

Ha inte igang apparaten nar den ar tom.
Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvdndaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt
fornuft nér du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Produkten ar designad for grillning av kott, fisk och gronsaker.

Anvidndaren &r ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.
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3.1. Beskrivning av apparaten

| e e
Rair= !

f»i‘%‘."l %
s

A.  Overhus
B. Bas
C. Vérmeelement
D. Dorrhandtag
E. Glasdorr
F.  Timer
G. Kontrolllampa fér anvandning
H. Spotta
l. Grillspett
). Toppfaste
K. Nedre faste
L.  Droppbricka

M. P&/av-knapp (HALV STROM; FULL STROM)

3.2. Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningens temperatur far inte dverstiga 45°C och den relativa luftfuktigheten bor inte dverstiga 85%.
Sakerstall god ventilation i rummet dér enheten anvands. Avstandet mellan kedjebrodrostens baksida och
vaggen bor vara minst 20 cm, ett minsta avstand mellan enhetens sidor och vaggarna bér vara minst 10 cm
pa varje sida och 35 cm mellan enhetens ovansida och taket. Hall enheten borta fran heta ytor. Anvand
enheten pa plana, stabila, rena, eldfasta och torra ytor utom rackhall for barn och personer med psykiska
funktionshinder.

INNAN FORSTA ANVANDNING

Vid mottagande av varorna, kontrollera férpackningen for integritet och 6ppna den. Om forpackningen ar
skadad, vénligen kontakta ditt transportforetag och distributor inom 3 dagar, och dokumentera skadorna
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sa detaljerat som mojligt. Vand inte forpackningen upp och ner! Nar du transporterar paketet, se till att
det halls horisontellt och stabilt.

KASSERING AV FORPACKNINGEN

Forvara allt forpackningsmaterial (kartong, plasttejp och frigolit), sa att enheten kan skickas tillbaka till
servicecentret i korrekt skick vid problem!

3.3. Montering av apparaten

Installera enheten och se till att konstant atkomst till huvudkontakten sakerstélls. Natsladden som éar
ansluten till apparaten maste vara ordentligt jordad och 6verensstimma med de tekniska detaljerna. Fore
forsta anvandningen, ta bort alla delar och rengér dem tillsammans med hela enheten!

MONTERING/MONTERING AV ENHETENS ELEMENT

Installation av spottstift:

1. Toppen av spetten (slutar med en skara)
2.  Botten pa spetten

Spetsar kan fastas vid spottet. Se till att fastskruven ar atdragen. Ladda kétt, grénsaker etc. pa spettet och
fast sedan de andra stiften (skjut dem i jamnhojd med den laddade maten) och anvand sedan skruven for
att fasta stiften ordentligt pa plats. Satt sedan in spettet i grillen: satt férst in dess nedre del i 6ppningen i
botten av grillen och skjut sedan den 6vre delen pa det 6vre grillfastet. For att ta ut spottet, ta forst bort
den 6vre delen fran grillen och ta sedan ut den ur enheten. Lossa skruven pa en av stiften och skjut sedan
bort maten fran spettet.

Montering av grillspett:
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Fast ett runt dndstycke pa spottet och fast med en skruv, fast ett andra runt dndstycke pa den andra dnden
av spottet och skruva dven fast. Fast spett laddade med mat med hjalp av 6gat pa det 6vre dndstycket och
satt in spettspetsen i det nedre dndstycket. Satt in spettet med andstycken i enheten.

Montering av grillplattor:

Skjut platarna pa spettet och fast dem pa spettet med skruvar pa onskad hojd. Ligg fisk eller andra
livsmedel pa tallrikarna och satt in i enheten.

3.4. Anvandning av apparaten

Stall in 6nskad effekt med strombrytaren, lampan for anvandning tands och spetten borjar rotera. Anvand
timern for att stalla in 6nskad tid — detta aktiverar vairmeelementen. Nar tiden pa timern har gatt ut stangs
varmeelementen automatiskt av. Spetten fortsatter att rotera tills den stangs av med pa/av-knappen.

A ..

. Placera inte foremal ovanpa enheten!

. Nar de anvands varms vissa anordningselement upp till mycket héga temperaturer — det finns risk for
brannskador! Ror inte dessa element med bara hander! Anvdnd tang eller andra kdksredskap for att
ta bort fardig mat.

. Fére forsta anvindning, satt p& enheten till HALV STROM och stéll in timern p3 tjugo minuter (utan
att ladda mat). En del rék kan avges av enheten — detta ar normalt.

3.5. Rengoring och underhall

. Koppla alltid ur enheten innan du rengér utrustningen. Koppla bort enheten fran strommen nar den
inte anvands. Lat enheten svalna innan du rengor den.

. Anvand endast rengoéringsmedel utan fratande amnen for att rengora ytan.

. Forvara apparaten pa en torr och sval plats som &r skyddad mot fukt och direkt solljus.

. Rengor aldrig enheten med en trycksatt vattenstrale.

. Anvand varmt vatten och milt rengéringsmedel for att tvatta dorren och glasdelen av huset.

. Anvand varmt vatten med milt rengéringsmedel och en mjuk trasa for att tvatta metallhdljet och
enhetens insida. Torka av efter tvatt.

. Element som spett, spett, stift, tallrikar, droppbrickor etc. tal maskindisk, eller anvand varmt vatten
med ett milt rengoéringsmedel (se till att skruvarna ar borttagna fran vissa element.

TRANSPORT OCH FORVARING

Under transport ska maskinen skyddas fran att skaka, krascha och vanda upp och ner. Férvara den pa en val
ventilerad plats med torr luft och utan fratande gaser.

REGELBUND KONTROLL AV ENHETEN

Kontrollera regelbundet enheten for att se om den har nagra skador.

Om det finns nagon skada, sluta anvanda enheten. Kontakta din kundtjdnst for att [6sa problemet.
Vad ska man gora vid problem?

Kontakta din kundtjanst och férbered féljande information:

. Fakturanummer och serienummer (det senare finns pa den tekniska skylten pa enheten).

o Om det ar relevant, ta en bild pa den skadade, trasiga eller defekta delen.
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. Det blir lattare fér din kundtjanstmedarbetare att faststdlla kallan till problemet om du ger en
detaljerad och exakt beskrivning av saken. Ju mer detaljerad information du har, desto battre
kundservice kommer att kunna l6sa ditt problem snabbt och effektivt!

A OBS! Oppna aldrig enheten utan tillstdnd fran din kundtjinst. Detta kan leda till att garantin gar
forlorad!

KASSERING AV ANVANDA ENHETER

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i dverensstammelse med
deras markning. Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esforcos para
A garantir que a traducgdo seja precisa, mas observe que as tradugOes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a
versdao em inglés, que é a referéncia oficial. VersGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante

solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢ao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Grelha vertical
Modelo RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 1500 1800 1800
Intervalo do temporizador (temporizador) 0-60 0-60 0-60
[min]
Capacidade de trabalho [I] 10 17 17
Classe de protegao |
Dimensdes [largura x profundidade x altura; oL o foaL QN
mm] 285*355%450 329*395*519 345*390*517
Peso [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Descri¢do geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrugdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados técnicos e as
especificacbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugéo do ruido.

Legenda

( € O produto esta em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

@ Leia as instrugdes antes de utilizar.
E O produto deve ser reciclado.
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ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

ﬁ Utilizar apenas em espacos interiores.

f POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em

alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizagao

A ATENCAO! Ler todas as precaugdes de seguranga e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos

avisos e instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:

Grelha vertical

2.1. Seguranca elétrica

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)
h)

A ficha deve encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Ndo tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais ébvios de
desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de servigo do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em &gua ou noutros
liquidos.

N3o utilizar em ambientes muito hiumidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

2.2. Seguranca no local de trabalho

a)

b)

c)

d)

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

N3o utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenga de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. O aparelho gera faiscas que podem provocar a igni¢cdo de poeiras ou
fumos.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o
de imediato a um supervisor.

Se nao tiver a certeza de que o produto esta a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.
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f)

g)

h)

A

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagGes no produto. Ndo tentar
efetuar reparagdes por conta proépria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pé ou de didxido de carbono (c02) (um extintor destinado a
ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

E proibida a entrada de criancas ou pessoas n3o autorizadas nos postos de trabalho. Uma distracdo
pode resultar na perda de controlo sobre o dispositivo.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrucées de
utilizagdo também devem ser seguidas.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.3. Seguranca pessoal

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de éalcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

A maquina pode ser operada por pessoas fisicamente aptas, capazes de manusear a maquina, com
formacdo adequada, que tenham lido este manual de instru¢des e que tenham recebido formacdo em
seguranga e saude no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentracdo durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta na posi¢do
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentagdo.

N3o sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e estavel em
todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em situagdes inesperadas.

Retirar todas as ferramentas de regulagdo ou chaves de porcas antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou uma chave inglesa deixada na parte rotativa do aparelho pode causar ferimentos.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

N3o colocar as mdos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser utilizado!

2.4, Utilizacdao segura do dispositivo

a)

b)

c)

N3o sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um
dispositivo corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi
concebido.

N3o utilizar o aparelho se o interruptor "ON/OFF" ndo funcionar corretamente (n3o liga e desliga o
aparelho). Os aparelhos que ndo podem ser ligados e desligados com o interruptor "ON/OFF" sdo
perigosos, ndo devem ser utilizados e devem ser reparados.

Certifique-se de que a ficha estd desligada da tomada antes de tentar efetuar quaisquer ajustes,
substituicdes de acessoérios ou antes de colocar o aparelho de lado. Estas precaugdes reduzem o risco
de ativacao acidental do dispositivo.
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d)

f)

g)

h)

0)
p)
a)
r)

t)

A

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que nao tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges técnicas. Antes de cada utilizacdo, verifique se existem
danos gerais, especialmente se os componentes moveis apresentam fissuras ou elementos, e se
existem outras condigdes que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem
detetados danos, entregar o aparelho para reparagao antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparac¢do ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢cdes montadas na fabrica e
nao desaperte nenhum parafuso.

Nenhum elemento interno deste dispositivo precisa de manutencdo pelo usuario.
Em nenhuma circunstancia a caixa deve ser aberta.

Ao utilizar o aparelho, nunca toque na placa de aguecimento ou em seu invélucro, pois isso representa
um risco de queimadura.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranga e saude no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

Evite situacbes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.

N3o tocar nas pecas articuladas ou nos acessorios, exceto se o aparelho tiver sido desligado da fonte
de alimentagdo.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.
N3o deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.
Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulac¢do de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criancas
sem a supervisdo de um adulto.

N3o colocar o aparelho em funcionamento quando estiver vazio.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

ATENGAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protec3o, e apesar
da utilizacao de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientagdes de utilizacao

O produto foi projetado para grelhar carnes, peixes e vegetais.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.
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3.1. Descricao do dispositivo

’»
Rai= ! )

B
=g

A. Carcaga superior
B. Base
C. Elementos de agquecimento
D. Maganeta da porta
E. Portadevidro
F.  Temporizador

G. Luzde controle em uso

H. Saliva
. Espeto
J. Fixacdo superior

K.  Fixagdo inferior
L.  Bandeja coletora

M. Interruptor liga/desliga (MEIA POTENCIA; POTENCIA MAXIMA)

3.2. Preparacgdo para utilizacao
LOCALIZAGAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve exceder 45°C e a umidade relativa ndo deve exceder 85%. Garanta
uma boa ventilagdo no ambiente em que o dispositivo sera utilizado. A distancia entre a parte traseira da
torradeira e a parede deve ser de pelo menos 20 cm, a distancia minima entre as laterais do aparelho e as
paredes deve ser de pelo menos 10 cm de cada lado e 35 cm entre a parte superior do aparelho e o teto.
Mantenha o dispositivo longe de superficies quentes. Opere o dispositivo em superficies planas, estaveis,
limpas, refratdrias e secas, fora do alcance de criangas e pessoas com deficiéncias mentais.

ANTES DO PRIMEIRO USO

Ao receber a mercadoria, verifigue a integridade da embalagem e abra-a. Se a embalagem estiver
danificada, entre em contato com sua transportadora e distribuidora dentro de 3 dias e documente os
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danos com o maximo de detalhes possivel. Ndo vire a embalagem de cabeca para baixo! Ao transportar a
embalagem, certifique-se de que ela esteja na horizontal e estavel.

DESCARTE DA EMBALAGEM

Guarde todos os materiais de embalagem (papeldo, fitas plasticas e isopor) para que, em caso de
problemas, o dispositivo possa ser enviado de volta ao centro de servico em perfeitas condi¢des!

3.3. Montagem do aparelho

Instale o dispositivo certificando-se de que haja acesso constante ao plugue principal. O cabo de
alimentagdo conectado ao aparelho deve estar devidamente aterrado e corresponder aos detalhes
técnicos. Antes do primeiro uso, remova todos os elementos e limpe-os, juntamente com todo o aparelho!

MONTAGEM/DESMONTAGEM DOS ELEMENTOS DO DISPOSITIVO
Instalagao dos pinos de espeto:
Dy

W
€0

(1) \@?
@

1.  Parte superior do espeto (termina com um entalhe)
2. Fundo do espeto

Podem ser fixados dentes no espeto. Certifique-se de que o parafuso de fixagdo esteja apertado. Coloque
carne, vegetais, etc. no espeto e, em seguida, encaixe os outros pinos (deslize-os até ficarem nivelados
com a comida carregada) e use o parafuso para prender os pinos firmemente no lugar. Em seguida, insira o
espeto na grelha: primeiro insira a parte inferior na abertura na parte inferior da grelha e depois deslize a
parte superior no acessoério superior da grelha. Para retirar o espeto, primeiro retire a parte superior da
grelha e depois retire-a do aparelho. Solte o parafuso de um dos pinos e deslize a comida para fora do
espeto.

Montagem de espetos para grelha:
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Fixe uma ponta redonda no espeto e prenda com um parafuso. Fixe uma segunda ponta redonda na outra
ponta do espeto e também aperte bem. Prenda os espetos carregados com alimentos usando o olhal na
extremidade superior e insira a ponta do espeto na extremidade inferior. Insira o espeto com as pontas no
dispositivo.

Montagem das chapas para grelhar:

Deslize as placas no espeto e fixe-as usando parafusos nas alturas necessarias. Coloque peixes ou outros
alimentos nos pratos e insira-os no dispositivo.

3.4. Utilizacao do dispositivo

Ajuste a poténcia necessaria usando o interruptor, a luz de uso acendera e o espeto comecara a girar. Use
o timer para definir o tempo necessario — isso ativara os elementos de aquecimento. Apds o tempo
definido no timer, os elementos de aquecimento serdo desligados automaticamente. O espeto continuara
girando até ser desligado no interruptor liga/desliga.

A ATENCAO!

. Nao coloque itens em cima do dispositivo!

. Durante o uso, alguns elementos do dispositivo aquecem a temperaturas muito altas — ha risco de
gueimaduras! Ndo toque nesses elementos com as maos desprotegidas! Use pingas ou outros
utensilios de cozinha para retirar os alimentos prontos.

. Antes do primeiro uso, ligue o aparelho na MEIA POTENCIA e ajuste o timer para vinte minutos (sem
colocar alimentos). O dispositivo pode emitir alguma fumaga —isso é normal.

3.5. Limpeza e manutencao

. Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpa-lo. Desconecte o dispositivo da eletricidade
guando ndo estiver em uso. Deixe o dispositivo esfriar antes de limpa-lo.

. Utilize somente produtos de limpeza sem substancias corrosivas para limpar a superficie.

. Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposi¢do direta a luz solar.
. Nunca limpe o aparelho com jato de agua pressurizado.

. Use agua morna e detergente neutro para lavar a porta e a parte de vidro do gabinete.

. Use dgua morna com detergente neutro e um pano macio para lavar a estrutura metalica e o interior
do dispositivo. Apds a lavagem, seque.

. Elementos como espetos, espetos, pontas, pratos, bandejas coletoras, etc. podem ser lavados na
maquina de lavar louga, ou use agua morna com um detergente suave (certifique-se de que os
parafusos sejam removidos de determinados elementos).

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Durante o transporte, a maquina deve ser protegida contra trepidacdes, batidas e tombamento. Armazene-
o em local bem ventilado, com ar seco e sem gases corrosivos.

CONTROLE REGULAR DO DISPOSITIVO
Verifique regularmente o aparelho para ver se ele apresenta algum dano.

Se houver algum dano, pare de usar o dispositivo. Entre em contato com o servigo de atendimento ao
cliente para resolver o problema.

O que fazer em caso de problema?
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Entre em contato com o servico de atendimento ao cliente e prepare as seguintes informacdes:
. Numero da fatura e nimero de série (este Gltimo encontra-se na placa técnica do dispositivo).
. Se for o caso, tire uma foto da pega danificada, quebrada ou com defeito.

. Serd mais facil para o seu atendente determinar a origem do problema se vocé der uma descri¢ao
detalhada e precisa do assunto. Quanto mais detalhadas forem suas informagdes, melhor sera o
atendimento ao cliente, que podera resolver seu problema de forma rapida e eficiente!

A ATENCAO! Nunca abra o aparelho sem autorizacio do seu servico de atendimento ao cliente. Isso
pode levar a perda da garantia!

DESCARTE DE DISPOSITIVOS USADOS

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugdes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcagdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a protecdo do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informacgdes sobre as instalagGes de reciclagem locais.
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Tato pouZivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriiujeme, Zze automatické preklady nie su dokonalé a nie su
uréené na to, aby nahradili fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su pravne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicka verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. DalSie jazykové verzie si k dispozicii na vyZiadanie na adrese
info@expondo.com.

Technickeé udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Vertikalny gril
Model RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 1500 1800 1800
Rozsah ¢asovaca (¢asovac) [min] 0-60 0-60 0-60
Pracovna kapacita [I] 10 17 17
Trieda ochrany |
Rozmery [$irka x hibka x vyka; mm] 285*355*450 329*395*%519 345%390*517
Hmotnost [kg] 4,57 6,1 5,77

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpetné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouZivajte ho v stlade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepsenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku znizili na minimum, pri¢om sa zohladruje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

C€

B 1 O

Vyrobok spitia prisluiné bezpeénostné normy.

Pred pouZzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

POZOR! Horuci povrch, hrozi riziko popélenia!
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ﬁ PouZivajte iba v interiéri.

A

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke slazia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpecnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vietky pokyny. NedodrZanie upozorneni

a pokynov moze mat za nasledok uraz elektrickym prddom, poZiar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouZivaju na oznacenie:

Vertikdlny gril

2.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrc¢ku nijako neupravujte. PouZivanie origindlnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcéené ucely. Nikdy ho nepouiZivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouzZivajte.
Poskodeny napdjaci kabel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.

Aby ste predisli drazu elektrickym priudom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouzivajte na mokrych povrchoch.

POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri Eisteni zariadenie nikdy nepondérajte do vody ani inych tekutin.
Nepouzivajte zariadenie vo velmi vihkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.

Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo uUrazu elektrickym priudom!

2.2. Bezpecnost na pracovisku

a)

b)

d)

e)

f)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé osvetlenie moze
viest k nehoddm. Pri préci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

Zariadenie nepouZivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Zariadenie vytvara iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

Ak zistite, Ze zariadenie je poSkodené alebo md nepravidelnli prevadzku, okamzite ho vypnite a
bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poSkodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku modze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit
sami!

V pripade poziaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhlic¢itym (CO;)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).
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g)

h)

Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakdzany. Rozptylenie moZze mat za
nasledok stratu kontroly nad zariadenim.

Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budtce poutZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montdzine diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.

Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné pokyny na
pouzivanie.

A Upozornenie! Pri pouZivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpecnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Zariadenie nepoutZivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mézu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Stroj mézu obsluhovat fyzicky zdatné osoby, ktoré su schopné s nim manipulovat, su riadne vyskolené,
precitali si tento ndvod na obsluhu a absolvovali Skolenie o bezpelnosti a ochrane zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia méze viest k vaznym zraneniam.

Aby ste zabrdnili néahodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napdjania sa uistite, ze
vypinac je v polohe OFF.

Neprecenujte svoje schopnosti. Pri pouzivani zariadenia udrziavajte rovnovahu a zachovajte si stabilitu.
To zaisti lepsSiu kontrolu nad zariadenim v neocakdvanych situaciach.

Pred zapnutim zariadenia odstrante vSetky nastavovacie ndstroje alebo kltuce. Naradie alebo kluc
ponechany v oto¢nej ¢asti zariadenia méze spbsobit poranenie.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Pocas pouzivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

2.4, Bezpelné pouZivanie zariadenia

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré su vhodné pre prislusnd ulohu. Spravne zvolené
zariadenie bude vykonavat Glohu, na ktorl bolo navrhnuté, lepsie a bezpecnejsie.

Zariadenie nepouZivajte, ak spina¢ "ON/OFF" nefunguje spravne (t. j. nezapne a nevypne zariadenie).
Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnuat pomocou vypinaca "ON/OFF", si nebezpeéné, nemali by
sa prevadzkovat a je potrebné ich opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred odlozenim zariadenia sa uistite, ze
zastrcka je odpojena od zasuvky. Takéto opatrenia znizia riziko ndhodného spustenia zariadenia.

Ak sa nepouziva, uloZte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie su oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méze predstavovat nebezpecenstvo v rukach
neskusenych pouZzivatelov.

Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kaidym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je
vSeobecne poskodené, najma ¢i pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo ¢i nie su poskodené prvky,
pripadne ¢i nie su pritomné iné podmienky, ktoré mézu ovplyvnit bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak
zistite poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykondvat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.
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o)
p)
a)
r)

t)

Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolnujte Ziadne skrutky.

UZivatel nemusi vykonavat udrzbu Ziadneho vnutorného prvku tohto zariadenia.
Kryt sa v ziadnom pripade nesmie otvarat.

Pri pouzivani zariadenia sa nikdy nedotykajte ohrievacej platne ani jej krytu, pretoZe predstavuju
nebezpecfenstvo obarenia.

Pri preprave a manipulacii so zariadenim medzi skladom a miestom urlenia dodrziavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manualnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouzivat.

Vyhnite sa situacidm, ked zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v dosledku nadmerného
zataZzenia. Moze to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.

Nedotykajte sa kibovych Casti alebo prisluenstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od zdroja
napajania.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

Pocas pouzivania nenechavajte toto zariadenie bez dozoru.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych nedistot.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
Zariadenie nespustajte, ked' je prazdne.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouZitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujiicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie

Vyrobok je uréeny na grilovanie masa, ryb a zeleniny.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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3.1. Popis zariadenia
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A.  Horné puzdro
B. Zakladia
C.  Vykurovacie telesa
D. Klucka dveri
E. Sklenené dvere
F. Casovat
G. Kontrolné svetlo pri pouZivani
H. Pluvat
I.  Spiz
J. Horna priloha
K.  Spodnad priloha
L.  Odkvapkavacia miska

M. Zapina&/vypina¢ (POLOVICNY VYKON; PLNY VYKON)

3.2. Priprava na pouzitie
UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie presiahnut 45°C a relativna vlhkost vzduchu nesmie presiahnut 85%.
Zabezpecte dobré vetranie v miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Vzdialenost medzi zadnou stranou
retazového hriankovaca a stenou by mala byt aspori 20 cm, minimalna vzdialenost medzi stranami
zariadenia a stenami by mala byt aspori 10 cm na kazdej strane a 35 cm medzi hornou ¢astou zariadenia a
stropom. UdrZujte zariadenie mimo horucich povrchov. Pristroj prevadzkujte na rovnych, stabilnych,
Cistych, Ziaruvzdornych a suchych povrchoch mimo dosahu deti a fudi s mentalnym postihnutim.

PRED PRVYM POUZITIM
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Pri prevzati tovaru skontrolujte neporusenost obalu a otvorte ho. Ak je obal poskodeny, do 3 dni
kontaktujte svoju prepravnu spolo¢nost a distribdtora a zdokumentujte Skody ¢o najpodrobnejsie.
Neotocte balik hore dnom! Pri preprave balika sa uistite, Ze je vo vodorovnej polohe a stabilny.

LIKVIDACIA OBALU

Uschovajte si prosim vsetky obalové materialy (karton, plastové pasky a polystyrén), aby bolo mozné v
pripade problému zaslat pristroj spat do servisu v bezchybnom stave!

3.3. Montaz zariadenia

Nainstalujte zariadenie tak, aby bol zabezpeceny staly pristup k hlavnej zastrcke. Napajaci kabel pripojeny
k spotrebi¢u musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym detailom. Pred prvym pouZitim
odstrante vsetky prvky a vycistite ich spolu s celym zariadenim!

MONTAZ/DEMONTAZ PRVKOV PRiSTROJA

InStalacia hrotov:

1.  Vrch Spajle (konéi sa zarezom)
2. Spodna ¢ast $pajle

Na razeri mdzu byt pripevnené hroty. Uistite sa, Ze je upeviiovacia skrutka pevne utiahnutd. Na razen
naloZte maso, zeleninu atd., potom pripojte ostatné hroty (zasurite ich do roviny s vlozenym jedlom) a
potom pomocou skrutky upevnite hroty bezpecne na miesto. Potom vlozte razen do grilu: najprv vlozte
jeho spodnu ¢ast do otvoru v spodnej Casti grilu a potom nasurite horna ¢ast na horny grilovaci nastavec.
Na vybratie pluvadla najskor vyberte hornu €ast grilu a potom ju vyberte zo zariadenia. Uvolnite skrutku na
jednom z hrotov a potom zosurite jedlo z razna.

Montaz grilovacich Spiz:
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Na razen pripevnite okruhlu koncovku a zaistite ju skrutkou, na druhy koniec razna pripevnite druhu
okruhlu koncovku a tie? pevne priskrutkujte. Spizy nalozené jedlom pripevnite pomocou oka k hornému
koncovému dielu a zasunte hrot do spodného koncového dielu. Vlozte razen s koncovkami do zariadenia.

Montaz grilovacich platni:

Dosky nasunte na razen a pripevnite na razen pomocou skrutiek v pozadovanych vyskach. Polozte ryby
alebo iné potraviny na taniere a vlozte ich do zariadenia.

3.4, Pouzivanie zariadenia

Pomocou spinaca nastavte pozadovany vykon, rozsvieti sa kontrolka pouZivania a 3piz sa zane otacat.
Pomocou ¢asovaca nastavte pozadovany ¢as — tym sa aktivuju vykurovacie telesa. Po uplynuti ¢asu na
¢asovadi sa vykurovacie telesd automaticky vypnu. Spiz bude pokracovat v otacani, kym sa nevypne
pomocou vypinaca.

A POZOR!

. Na zariadenie neumiestiiujte Ziadne predmety!

. Niektoré prvky zariadenia sa pri pouZivani zahrievaju na velmi vysoké teploty — hrozi nebezpecenstvo
popalenia! Nedotykajte sa tychto prvkov holymi rukami! Na odstranenie hotového jedla pouZzite
klieste alebo iné kuchynské nacinie.

. Pred prvym pouZitim zapnite pristroj na POLOVICNY VYKON a nastavte ¢asova¢ na dvadsat minut (bez
vkladania potravin). Zo zariadenia méze vychdadzat trochu dymu — to je normalne.

3.5. Cistenie a Udrzba

. Pred Cistenim zariadenia vZdy odpojte zariadenie. Ked' zariadenie nepouZivate, odpojte ho od elektriny.
Pred ¢istenim nechajte pristroj vychladnut.

. Na Cistenie povrchu pouzivajte iba Cistic¢ bez korozivnych latok.

. Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vihkosti a priameho slne¢ného Ziarenia.
. Pristroj nikdy necistite pridom tlakovej vody.

. Na umytie dvierok a sklenenej Casti krytu pouzite teplu vodu a jemny Cistiaci prostriedok.

. Na umytie kovového krytu a vnutra zariadenia pouzite tepld vodu s jemnym Cistiacim prostriedkom a
makkd handricku. Po umyti utrite do sucha.

. Prvky, ako su razne, Spajle, hroty, taniere, odkvapkavacie misky atd’, si vhodné do umyvacky riadu
alebo pouzite tepld vodu s jemnym Cistiacim prostriedkom (uistite sa, Ze su z konkrétnych prvkov
odstranené skrutky.

DOPRAVA A SKLADOVANIE

Pocas prepravy by mal byt stroj chraneny pred otrasmi, ndrazmi a prevratenim. Skladujte ho na dobre
vetranom mieste so suchym vzduchom a bez akychkolvek korozivnych plynov.

PRAVIDELNA KONTROLA PRISTROJA
Pravidelne kontrolujte zariadenie, i nie je poSkodené.

Ak dojde k akémukolvek poskodeniu, prestarite zariadenie pouzivat. Ak chcete problém vyriesit, kontaktujte
svoj zakaznicky servis.

Co robit v pripade problému?

Obratte sa na zékaznicky servis a pripravte si nasledujlce informacie:
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. Cislo faktury a sériové &islo (posledné najdete na technickom $titku na zariadeni).
. V pripade potreby odfotte poskodenu, zlomenu alebo chybnu ¢ast.

. Vasmu pracovnikovi zakaznickeho servisu bude jednoduchsie urdit zdroj problému, ak poskytnete
podrobny a presny popis zaleZitosti. Cim podrobnejsie informéacie budete mat, tym lepsie bude
zakaznicky servis schopny vyriesit vas problém rychlo a efektivne!

A UPOZORNENIE! Nikdy neotvarajte zariadenie bez povolenia vasho zdkaznickeho servisu. To moze
viest k strate zaruky!

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklachom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouzité na
vyrobu zariadenia sa m6zu recyklovat v sulade s ich oznacenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych uradov.
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ToBa PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs e NpeBeaeHO Ype3 MallMHeH npesod. [oNoXKMXxMe BCUYKK
YyCUAWA, 33 Aa rapaHTMpame, Ye NPeBOALT € TOYEH, HO MMaiiTe NpeaBua, Ye aBTOMAaTU3MpPaHUTe

npesoay He ca nepdeKkTHM W He ca MnpegHasHaYeHW O3 3aMEHAT YOBELIKM NpeBoAayu.

OC')VIL],MB/'IHaTa BEPCHNA Ha PbKOBOACTBOTO 34 I'IOTpeﬁVITEJ'IFI € Ha aHININCKM e3uK. Benukm Pa3InKkn

MeXay npesegeHaTa BEPCUA M OPUTMHANHUA aHIIMICKU He ca npaBHO 06Bbp3BalumM. AKO MmaTe

HAKaKBU BbMNPOCKN OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NpeBodad, MOJA, BUXKTE aHrMncKaTa BeEpCUA, KOATO e

ypes

opuumManHaTa cnpaBka. [loBeye e3MKOBM BepcMM Cca AOCTbMHM MpU  3asABKa
info@expondo.com.
OnucaHue Ha NnapameTbpa CTOMHOCT HAa NapameTbpa
Mme Ha npoaykKTa BepTukanHa ckapa
Mogen RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
HomuHanHo HanpeskeHue [V~] / uectoTa [Hz] 230/50
HomwunHanHa mouHocT [W] 1500 1800 1800
O6xBaTt Ha Tamepa (Talimep) [min] 0-60 0-60 0-60
PaboTeH KanauuTert [I] 10 17 17
Knac Ha 3awuTa a3
Ef;“]"ep” [Lmputa x AbAGOUMHA X BUCOMHA; 285*355*450 | 329*395*519 | 345*390*517
Terno [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Ob6uwo onncaHue

PbKkoBOACTBOTO 32 I'IOTpeﬁVITeJ'IFI € npegHa3Ha4yeHo Aa NOMOrHe 3a 6e3onacHoTO 1 663I'Ip06}1€'MHO n3nonssaHe
Ha yCTpOﬁCTBOTO. MpoayKTbT e NPoeKTMpaH U NpousBeseH B CbOTBETCTBUE CbC CTPOrM TEXHMYECKUN YKasaHua,
M3Moa3BanKu Hai;l-C'beeMEHHVI TEXHOJIOTUN U KOMMNOHEHTU. OCBEH TOBa ce npounseexaa B CbOTBETCTBUE C Hau-

CTporuTe CtTaHgapTh 3a Ka4yecCTBo.

HE U3MNON3BAMUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE NMPOYE/IN U PA3EPA/IN TOBA
PBbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a ga yBe/iMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M ga ocurypute 6esnpobnemHa pabota, M3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PHbKOBOACTBO 3a NOTpebuTena M pesoBHO M3BbLPLIBAKTE AEMHOCTM MO NoAApbKKaTa.
TexHUYeckUTe AaHHKU 1 cneunduKaumm B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens ca akTyanHu. NponssogutensTt cmn
3anasBsa NpaBoTO Aa NPaBM MPOMEHM, CBbP3aHN C NoA0bpPsABaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTUPaHo
Ja Hamaau 40 MMHMMYM PUCKOBETE OT LWYMOBM €MWMCMM, KaTo B3eme Mpeasui TEXHOJOMMYHUA nporpec v

Bb3MOXXHOCTUTE 3a HaMaiABaHeE Ha Wyma.

JlereHpa

€

@ MpoueTeTe MHCTPYKLUMUTE Npeau ynotpeba.
E MpoayKTbT TpaAbBa Aa 6bae peunKanpaH.

MpoAayKTLT OTrOBapsa Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTM 3a 6e30MacHOCT.
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BHUMAHME! lopelua NoBbPXHOCT, PUCK OT nsrapsiHe!

M3nonsBaliTe camo Ha 3aKpuTO.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTexkute B ToBa pbKOBOACTBO Ca CaMO 3a MAIOCTPALMA U B
HAKOMW AeTalin MOXKe Aa ce pa3/InyaBaT oT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.

2. BesonacHocT npu nsnonssaHe

A BHUMAHME! [lpoueTeTe BCUYKM NpepynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLUAN.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHnaTa u MHCTPYKLMUTE MOXKe Aa 40Beae 40 TOKOB
yaap, noxap u/uav cepuosHo HapaHABaHe AN 40PN CMbBPT.

TepmuHuTte "ycTpoiicteo" nam "npoaykT" ce M3Non3BaT B NpeaynpeaeHnaTa U MHCTPYKUMKUTE 3a No3oBaBaHe

Ha:

BepTuKanHa ckapa

2.1. Enektpnyecka 6esonacHocT

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

LUlencenbt TpsabBa Aa nacBa Ha KOHTaKTa. He moauduumpaite wencena MO HUKAKbB HaYMH.
M3n0a13BaHETO Ha OPUTMHA/THU LLENCENN U NMOAXOAALM KOHTAKTU HaMaifBa PUCKa OT TOKOB yaap.

He poKocBaliTe yCTPOMCTBOTO C MOKPY UM BNAXKHU pbLLE.

M3nonseante Kabena camo no npegHasHavyeHue. HWKora He ro M3Mon3BailiTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOWMCTBOTO MM 33 M3BaXKAaHe Ha Luencena oT KOHTaKT. [JpbkTe Kabena Aaney oT U3TOYHUUM Ha
TOMAMHA, Macno, octpu pbboBe MAM aBuMKewm ce yactu. ospegeHuTe MAM 3anieTeHn Kabenm
yBenn4aBaT pMUCKa OT TOKOB yaap.

He wu3nonssaiTe ycTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBawMAT Kaben e nospeaeH WAM MOKasBa O4YEBUAHM
npusHauM Ha u3HocBaHe. MNoBpeaeH 3axpaHBaly Kaben Tps6Ba Aa ce CMeHW OT Keanubuumpax
€NeKTPOTEXHUK WM CEPBU3EH LLEHTbP Ha NPOVN3BOAMUTENS.

3a aa usberHeTte TOKOB yaap, He notanainte Kabena, wencena Man ycTPOMCTBOTO BbB BOAA MU APYrU
TeyHocTU. He n3non3BsaiiTe ypena BbpxXy MOKPM MOBbPXHOCTH.

BHMUMAHME! ONMACHOCT 3A KMBOTA! [lokaTo no4yncTBaTe, HUKOra He NoTanamnTe yCTPOMCTBOTO BbB
BOAa UAWN APYIN TEYHOCTM.

He n3non3BaiiTe B MHOTO BNaXKHa Cpeja MM B HenocpeacTeeHa 611M30CT 40 pe3epBoapu 3a BoAa.

MaseTe ycTPOMCTBOTO OT HaMOKpsAHe. OnacHOCT OT TOKoB yaap!

2.2. Be3sonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)

<)

YBepeTe ce, ye paboTHOTO MACTO e YMCTO U fobpe OocBeTEHO. PasxBbPAAHOTO MK /OO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOXe Aa 4oBede A0 310Monyku. OnuTtaiiTe ce ga mucauTe Hanpegd, Habnwgasaite
KaKBO Ce C/ly4Ba M U3NON3BaNTe 34paB pa3ym, Korato paboTute ¢ yCTpoMUCTBOTO.

He v3nonssaite YCTPOVICTBOTO B NOTEHUMANHO €eKCNn/103MBHa cpeaa, Hanpumep B NPUCHCTBUETO Ha
3anaimmum Te4HOCTH, rasose UaAKM npax. yCTpOﬁCTBOTO reHepumpa NCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3NJ1aMeHAT
npax nan n3napeHua.

AKO OTKpueTe noBspeda WAM HenpasuaHa paboTa, He3abaBHO M3KAlOYeTe ypeda M [AOKnaasaiTe
He3abaBHO Ha HaYa/HUK.
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d)

e)

f)

g)

h)

AKO He CTe CUrypHM 4anum NpoayKTbT paboTn NpaBUAHO MAK OTKPUETE NOBpPeaa, MOJIS, CBbPKeTe ce
CbC CEPBU3HUA LLEHTHP Ha NPOM3BOAMUTENS.

Camo CepBU3HMAT LEHTbP Ha MPOU3BOAMTENA MOME O3 M3BBbPLUBA PEMOHT Ha NpoayKTa. He ce
onuTBanTe Aa NpaBUTe PeMOHT camu!

B cnyyalt Ha noxap M3MNoA3BaiTe no)aporacuTesn C npax WAM BbriepogeH Aauokeng (CO2)
(npegHasHayeH 3a U3No3BaHE BbPXY ENEKTPUYECKM Ypeau Noa HanpexKeHue), 3a 4a ro notywmre.

Ha geua v HeynmbaHOMOLLEHN MLa e 3abpaHeHo Aa BAM3aT B paboTHOTO mMACTO. PasceiiBaHETO mosKe
Oa posege a0 3aryba Ha KOHTPO/ Hag, YCTPOMCTBOTO.

Mons, 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 33 ObAelLm cnpaBKkK. AKO TOBa YCTPOMCTBO 6bae npesaseHo Ha
TpeTa CTpaHa, PbKOBOACTBOTO TPsA6Ba Aa 6bae npeaaseHo c Hero.

C'bXpaHﬂBaVlTe e/leMeHTUTEe Ha ONaKoBKaTa U MaJIKUTe€ MOHTaXXHW 4aCTU Ha MACTO, HEAOCTbMHO 3a
adeua.

AKo TOBa YCTPOWCTBO Ce M3N0/3Ba 3aefHO ¢ Apyro obopyasaHe, TpabBa Aa ce cneasaT v OCTaHaIuTe
WHCTPYKUMK 3a ynoTtpeba.

A 3anomHerte! Korato nsnonseaTe ycTPOMCTBOTO, NpeAna3BanTe AeLata U Apyrnute MUHYBauu.

2.3. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

He n3nonssaitTe ycTPOMCTBOTO, KOraTo CTe YMOPEHM, BOSHU UM noj, Bb3AENCTBMETO HA a/lIKoXo,
HapKOTULM WM NeKapcTBa, KOMTO MOraT 3HauuTeNHO Aa HapywaTt crnocobHoctta 3a paboTa c
yCTPOMCTBOTO.

MalmrHaTa moxKe fa ce ynpaeassa oT GU3NYECKH 34paBu MLa, KOMTO MoraT Aa 6opaBAT C MalMHaTa,
ca noaxogawo obyyeHuW, KOMTO ca nperiegany TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa M ca npemuHanu
obyyeHue No 34paBoOCI0BHM M He30MacHM YCN0BMA Ha TPYA.

Korato paboTuTe ¢ ycTpoICTBOTO, M3M0I3BaliTe 34paBuUA pasym u 6baeTe HallpeK. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLEHTpaumMa Mo Bpeme Ha M3Mo/3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO MOXe 4a AoBede 40 Cepuo3HM
HapaHABaHUA.

3a fa nNpefoTBpaTUTE C/lydaliHO BKAKOYBAHE HA YCTPOMCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye MPEBK/OYBATENAT € B
nonoxenue U3KJ1., npeam Aa cBbp)KeTe KbM M3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

He HagueHABalTe cnocobHocTUTE cu. KoraTo M3nosi3saTe yCTPOMCTBOTO, NOAAbPXKANTE paBHOBecKE U
ocTaHeTe CTabuaHKM nNpes3 UAAoTo Bpeme. ToBa We OCUrypu No-406bP KOHTPO BbPXY YCTPOWCTBOTO B
HEeo4YaKBaHM CUTyaLUN.

OTCTpaHeTe BCUYKM pPeryanpaliy UMHCTPYMEHTM WAWM TaedyHu KadoBe, Mpeaud Aa  BKAKOUUTE
YCTPOMCTBOTO. MHCTPYMEHT MM ragueH Kk, OCTaBeH BbB BbPTALLATA Ce YacT Ha YCTPOMCTBOTO, MOMXKe
02 NPUYNHK HapaHABaHe.

YCTpoicTBOTO He e urpadka. [euata Tpsabsa ga 6baat Hab/lo4aBaHK, 3a Aa Ce rapaHTMpa, Ye He cu
WrpanT C YCTPOWCTBOTO.

He nocrassaiiTe pbueTe Cv AW APYrY NpeLMeT! BbTPe B YCTPOMCTBOTO, 40KaTO ce M3non3sa!

2.4. Be3sonacHo n3non3saHe Ha YCTPOMUCTBOTO

a)

b)

He npetoBapsaiiTe ycTpoicTBoTO. M3nonssaitte noaxoAsauimMre UHCTPYMEHTU 3a JajeHaTta 3ajava.
MNpaBMAHO M36PaHOTO YCTPOMCTBO Lile U3MbAHKM 3a4a4aTa, 3a KOATO € NPOeKTMpaHo no-aobpe 1 no no-
6e3onaceH HauuH.

He wn3nonssalitTe ycTpoicTBOTO, ako npeskatousatenar “ON/OFF” He ¢dyHKUMOHMpPA npasBuaHO (He
BK/IIOYBA U M3K/IIOYBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOICTBATA, KOMTO HEe MoraT Ja Ce BK/OYBAT U M3K/YBAT C
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d)

f)

g)

h)

0)
p)
a)
r)

t)

nomoliTa Ha npeskatoysatena ,,ON/OFF”, ca onacHu, He TpAbGBa Aa ce M3NoA3BaT U TpAbBa Aa 6baaT
PEMOHTUPAHM.

YBepeTe ce, Ye WEencenbT e U3KIYeH OT KOHTaKTa, Npeau Aa ce onuTeaTe Aa peryavpaTe, CMeHATe
aKcecoapu MM Npeau Aa OCTaBUTe YCTPOMCTBOTO HAcTpaHa. TakMBa NpegnasHyM MepKu LWe Hamanat
pVCKa OT C/Iy4aiiHO aKTUBMPaAHE Ha YCTPOMCTBOTO.

Korato He ce n3nonsea, CbXpaHﬂBaVlTe Ha 6e3onacHo MACTO, Oanedy oT Aela M XOpa, KOUTO He Ca
3aMoO3HaTh C yCTpOVICTBOTO M He Ca npoyenn pbKoBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a. yCTpOVICTBOTO MOXe fa
npeacrtasaAaBa oNacHOCT B pbUeTe Ha HEOMUTHU I'IOTp66VITEJ'IVI.

Mopabpskaiite ypensa B nepdeKTHO TeXHWYECKO CbCTosHMe. lNpeaun BcAKka ynoTpeba nposepeTe 3a
06wy nospean, ocobeHo NposepeTe ABWMKELLUTE CE€ KOMMOHEHTM 3@ HaMyKaHU YacTu UAN eNeMEHTH,
KaKTO M 33 BCAKAKBM APYrM YCNOBWUA, KOWUTO MOraT ga MoBAMAAT Ha 6e3onacHata pabora Ha
YCTPOWCTBOTO. AKO OTKpMETE NoBpesa, NpesaliTe yCTPOWCTBOTO 33 PEMOHT Npeau ynotpeba.

MNaseTe ypeaa ot aeua.

PemMOHTBLT nan nogapbrKKkata Ha yCTpOVICTBOTO Tpﬂ6Ba Aa Cce n3BbpuwsaTt oT KBaI'IMdJVILI,VIpaHVI nnua,
KaToO Ce M3N0/I3BAT CaMO OPUTMHANHKM pe3epBHM YacTu. TOBaA e rapaHTMpa 6esonacHa yn0Tpe6a.

3a ga ocurypute paboTocnocobHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHaBalTe GabpUYHO MOHTMpPaHM
npeanasuTenu n He pasxaabBaiTe HUKaKBU BUHTOBE.

HuKoI BbTpelleH efleMeHT Ha TOBa YCTPOWCTBO He TpsAbBa Aa ce noaabpika oT noTpebutens.
B HMKaKbB cyyai He TpsibBa f4a ce OTBAPA KOPMyCHT.

KoraTto M3nonssare ycTpoOMCTBOTO, HMKOra He AOKOCBalTe HarpesaTenHaTa niova Uan HemHusa Kopnyc,
TbiA KaTo Te NpPeACcTaBAABAT ONACHOCT OT U3rapsaHe.

Korato TpaHcmopTupate M MaHunyavMpaTe YCTPOMCTBOTO MeXAy CK/Jada M MeCTOHasHa4yeHueTo,
CnassaiTe NPUHUMNUTE 33 34PABOC/AOBHM M 6E30MaCHM YCNOBMA Ha TPYA 33 PbYHM TPAHCMOPTHM
onepaLuu, KOUTO Ce NpuaaraT B CTPaHaTa, B KOATO LU Ce U3M0A3Ba YCTPOACTBOTO.

M3bArsaifTe cuTyaumm, NpyM KOUTO YCTPOMCTBOTO crnvpa Aa paboTi no Bpeme Ha ynotpeba nopaau
npekomepHo HaToBapBaHe. TOBa MOXe A3 AOBede OO MperpsaBaHe Ha 3a4BMXKBaLLMTE efleMeHTU U
nospeaa Ha yCTPOMCTBOTO.

He lCI,OKOCBalk/‘ITe LWapHUPHU 4YaCTU UAKN aKceCOapu, OCBeH aKo yCTpOI;'ICTBOTO He e M3KNKYeHO OoT
MU3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe.

He mecTeTe, perynvpaiiTe uam sbprete ypeaa no Bpeme Ha paborta.
He ocTaBsaiiTe To3u ypes 6e3 Haf30p, AOKATO Ce U3MNoN3Ba.
MoyncTBaiiTe YCTPOMCTBOTO PeA0BHO, 33 Aa NPeAOTBPaTUTE HAaTPYNBaHETO Ha YyNopMTa MPbCOTUA.

yCTpOVICTBOTO He e urpadka. [oyncTBaHeTo U NogAapbIKKATa He moraT Aa ce U3BbpLuBaT OT Aeua 6e3
Ha430p OT Bb3pPaACTEH.

He nyckaiTe yCcTpoOMCTBOTO, KOraTo e npasHo.
[ pbiKTe yCTPONCTBOTO Aa/1eY4 OT U3TOYHUUM Ha OFbH M TOMIMHA.

BHUMAHME! Bbnpekun 6e3onacHUMA pA[M3aiH Ha YCTPOMCTBOTO U HEroBute  3aLUTHU
XapaKTepPUCTUKU WU BBMNPEKU WU3NON3BAHETO HA AONBAHUTENIHU eNemeHTH, npeanassaluun
onepaTopa, BCe Olle CbLLECTBYBA Ma/IbK PUCK OT 3/10M0JIyKa WX HapaHABaHe NpU U3NoA3BaHe Ha
YCTpOiiCcTBOTO. BbAeTe HaWpeK U U3NoA3BaiiTe 34paBUA pasym, KOraTo U3non3sare YyCTPOMUCTBOTO.
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3. M3nonsBanTe HaCoOKU
rlpO,Cl,yKTbT e npegHa3sHa4yeH 3a neyeHe Ha meco, pM6a n 3eneH4vyuun.

I10'rpe6wrenm' € OTroBOp€EH 3a BCUYKU LWeTn, NnponsTnuyallm ot HenpeasuaeHa yno1'pe6a Ha YCTpOﬁCTBOTO.

3.1. OnucaHWe Ha YCTPONCTBOTO

A. TopeH Kopnyc

B. basa
C. HarpeBaTtenHu enemeHTn
D. [lpbrKKa Ha BpaTaTa
E. CrtbkneHa BpaTa
F. Taimep
G. KoHTpo/iHa cBeTAnHa npu ynoTtpeba
H.  TlawoHKa
l. Wnwye
J. [opHa npucTaBka
K. [donHa npuctasKka
L. TaBa 3a oTueXaaHe

M.  Kniou 3a BkaousaHe/uskaousaHe (MOJIOBUH MOLLHOCT; Mb/IHA MOLHOCT)

3.2. MNoaroToBKa 3a ynotpeba
MECTONOJ/1I0XEHUE HA YPEOA

TemnepaTypaTa Ha OKO/MHaTa cpefa He TpsAbBa Aa HaaBuwaBa 45°C, a OTHOCUTeIHaTa BIaXKHOCT He TpAbBa
Ja HagBuwaea 85%. Ocurypete fobpa BeHTUAAUMA B MOMELLEHMETO, B KOETO Ce M3M0/13Ba YCTPOMCTBOTO.
PasctosaHneTo mexay ropba Ha BEepWNKHMA TOCTep M CTeHaTa TpabBa ga 6bae Han-manko 20 cm,
MMWHMMA/IHOTO PA3CTOAHME MEXAY CTpPaHUTe Ha ypeda U cTeHuTe Tpabea ga 6bae Han-manko 10 cm ot
BCAKA CTpaHa M 35 CM MeKay ropHaTta 4acT Ha ypeaa W TaBaHa. [lpbiKTe YCTPOWCTBOTO Aasied OT ropewm
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NOBBPXHOCTU. PaboTeTe ¢ YyCTPOMCTBOTO BbPXY NAOCKU, CTABUAHM, YUCTU, OTHEYMNOPHU U CYyXM NOBBPXHOCTH,
Aaney oT obcera Ha Aela M Xopa C YMCTBEHW YBPEXAAHUA,

NPEAU MbPBATA YMOTPEBA

Mpn nonyyaBaHe Ha CTOKaTa MpOBEepeTe OMakoBKaTa 3a Le/focTTa M A oTeBopeTe. AKO OMakoBKaTa e
noBpeaeHa, Mo/, CBbPXKeTe ce C Balarta TPAHCNOPTHA KOMMaHMA U gUCTPUBYTOP B PaMKWUTE Ha 3 AHU U
AOKYMEHTMPaMTe LWeTUTe Bb3MOXKHO Hal-noapobHo. He ob6pbliaiiTe onakoBkaTa Haonaku! Korato
TpaHcnopTMpaTe NakeTa, MOAA, YBEPETE Ce, Ye € XOPU3OHTANEH U CTabuneH.

U3XBBPJIAHE HA ONAKOBKATA

Mons, 3anaseTte BCUYKM ONaKOBbYHU MaTepMany (KapToH, NN1aCTMacoBM IEHTU U CTUPONOP), 3a Aa MOKe B
cny4Yait Ha npobaem ycTporcTBOTO Aa 6bae U3npaTeHo 06PaTHO B CePBM3a B M3PAAHO CbCTOAHME!

3.3. CrnobasaHe Ha yCTPOMUCTBOTO

MHCcTanupaiTe yCTPOMCTBOTO, KaTo ce YyBepuTe, Ye € OCUIypeH NOCTOsHEeH A[OCTbn A0 LWencena.
3axpaHBaWuMAT Kaben, cBbP3aH KbM ypeda, Tpsbsa Aa 6bae NpaBMAHO 3a3emMeH M Aa OTroBapsA Ha
TEXHUYECKUTE AaHHW. Mpean nbpBa ynoTpeba oTcTpaHeTe BCUYKU eNeMeHTU U M noyucTeTe 3aefHo C
uenua ypea,!

MOHTAX/LEMOHTAX HA ENEMEHTUTE HA YCTPOUCTBOTO

MoHTaX Ha wunose:

1. TopHaTa YacT Ha WwuwYeTo (3aBbpLUBA C Npopes)
2.  [ObHOTO Ha WULWYEeTO

3b6umMTe morat ga 6baaT NPUKpPeneHu KbM LWMILE. YBepeTe ce, Ye 3aKpenBsallMAT BUHT e cTerHar.
MocTaBeTe meco, 3eNeHYYLM M T.H. BbPXY LUIMLLA, CNed KOeTo npuKpeneTe apyrute 3bbum (nab3HeTe M
HapaBHO CbC 3apejeHaTa XpaHa), ces, KOeTo M3MNoA3BaiTe BMHTA, 3@ A3 3aKpenuTe 34paBo 3bbumTe Ha
macTo. Cnes ToBa NocTaBeTe WMLLA B CKapaTa: MbPBO NoCTaBeTe A0AHATa My YacT B OTBOPA B A0HATA YacT
Ha CKapaTa M c/iej, ToBa NAb3HeTe ropHaTa YacT BbpXy ropHaTa NpucTaBKa 3a cKapa. 3a 4a U3BaguTe Wuwa,
MbpPBO OTCTPAHETe ropHaTa YacT OT CKapaTa W cief ToBa ro U3BajeTe oT yCTPOMCTBOTO. PasxnabeTte BUHTA
Ha eAMH OT 3bbLUMTe, C/les KOeTo Nb3HEeTe XpaHaTa oT WuLa.

MOHTaX Ha rpuA WKULwoBe:
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MpurKpeneTe Kpbraa KpaliHa 4acT KbM WKLLIA W A 3aKpeneTe C BUHT, MPUKpeneTe BTOpa Kpbraa KpaiHa yacT
KbM ApYyrva Kpai Ha Wuwa v CbLLo 3aBuiTe 34paBo. lMpuKpeneTe WUWOBE, HATOBApeHM C XpaHa, KaTto
M3nos3BaTe yxoTO KbM ropHaTa KpalHa 4acT v BKapalTe Bbpxa Ha LIMILYETO B A0/IHATa KpalHa yacT.
MocTaseTe WKLWIA C KpalHUTE YacTM B YCTPOCTBOTO.

Crno6saBaHe Ha rpun naoun:

Mab3HeTe NaoYMUTE BBPXY WKLWA W M NPUKPENETE KbM LIMLIA C NMOMOLLTa Ha BUHTOBE Ha HeobxoaMmaTa
BMCOYMHA. [locTaBeTe puba WAM APYrU XPAHWUTENHM NPOAYKTU BbPXY YMHUMTE M M MOCTaBeTe B
YCTPOMCTBOTO.

3.4. N3non3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO

3a,a,a171Te HEO6XO,CI,MMaTa MOLWHOCT C NOMOLULTa Ha npeBKaYBaTenAa, MHAUKATOPBT 3a yn0Tpe6a e ceeTHe
M WNWbT We 3anoYyHe Oa Ce BbpPTU. M3nonssaiite Taﬁmepa, 3a Aa 3adajete HeoﬁXOLI,MMOTO Bpeme — ToBa
e aKTMBMpa HarpesaTenHute enemeHTU. Cnen KaTo BpemeTo Ha TaVIMepa n3Tevye, HarpeBaTeHUTE
e/IeMEeHTU LWe ce U3KNYaT aBTOMATUYHO. LUNWbT Wwe npoabaxku Aa ce BbpTH, AOKATO He 6'b,£l,e U3KNOYeH
ypes npesKaYBaTena 3a BKﬂIOLIBaHE/VIBKIHOLIBaHe.

A BHUMAHME!

. He nocrtasaiiTe npeameTn BbPXy ycTponcTeoTo!

. KoraTo ce u3nonsBaT, HAKOM eleMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO Ce HarpsABaT 40 MHOrO BUCOKM TemnepaTypu
— MMa 0oMacHOCT oT nsrapaHe! He goKocBaiTe Te3n efiemeHTH ¢ ronun pbue! N3nonssaiite WMnKK nam
OPYrY KyXHEHCKM Npubopwu, 33 Aa M3BAAWUTE rOTOBATa XpaHa.

. MNpegn nbpea ynotpeba BkAwoueTe ypeaa Ha MOJIOBUH MOLWIHOCT u HacTpoiTe Talmepa Ha
ABageceT MUHYTK (6e3 aa 3aperkaaTe xpaHa). YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa OTAEeNs MafKo AMM — TOBA €
HOpPMasHo.

3.5. [NouyncTeaHe N NOAAPDBIKKA

BuHarn mskntouBaiTe yCTpOﬁCTBOTO OT KOHTaKTa npeau no4YncreaHe Ha 060pyp,BaHeTo. U3KkntoveTe
yCTpOVICTBOTO OT eNeKTPUYeCcTBOTO, KoraTo He ro nsnonssate. OcTtaseTte YCTDOVICTBOTO Aa ce oxnaaum,
npeauv Aa ro noyncrTure.

M3nonsBaiiTe camo NoymcTBaLl npenapaT 6e3 KOPo3MBHU BeLLEecTBa 3a MOYMCTBAHE Ha NOBbPXHOCTTA.
CbxpaHABaiiTe ypena Ha Cyxo U XNaaHo MAcTo, 6e3 Baara v nNpsaKa CbHYeBa CBETNUHA.

HuKora He nouncTBalTE YCTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA NOA HafAraHe.
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® M3nonseanTte Tonna BOJda N MeK npenapat 3a UaMmMBaHe Ha BpaTaTa U CTbK/Z1IEHATa 4acCT Ha Koprnyca.

. M3nonssaiiTe Tona BoAa C MEK MOYMCTBALL NpenapaT M MeKa Kbpna, 3a 4a U3MUEeTe MeTasIHWA Kopnyc
M BbTPELWHOCTTa Ha ycTpoiicTeoTo. Cieq n3mmBaHe M3bbplueTe Ha Cyxo.

. ENemMeHTM KaTo LMWOBE, WKWILOBE, 3bOUM, YNHUM, TaBM 33 OTUEXAAHEe U A4p. MOraT 4a ce MUAT B
CbAOMMANHA MalUMHA MAW M3NOA3BalTe TOM/a BoZa C MeK nouucTealy, npenapat (yBepeTe ce, ye
BMHTOBETE Ca OTCTPAHEHW OT ONpeae/ieHN eleMeHTH.

TPAHCMOPT U CbXPAHEHUE

Mo Bpeme Ha TpaHCMOPTMpPaHe malliMHaTa TpAbBa Aa 6bae 3almTeHa OT pask/ialaHe, cbbCbK M 0bpblyaHe
c rnaeara Hagony. CbxpaHsasaiTe ro Ha 4o6pe NPOBETPMBO MACTO CbC CyX Bb3ayX U 6e3 Kopo3nBHM rasose.

PEAOBEH KOHTPO/1 HA YCTPOWCTBOTO
MposepsABaiiTe pef0BHO YCTPOMCTBOTO, 3a @ BUAUTE AaM MMa HAKaKBU NOBpeaM.

AKO MMa HAKaKBa nospeda, MOAA, cnpeTe Aa M3nonssarte YCTpOl\/‘ICTBOTO. Monsa, cBbprKeTe ce ¢ oTaena 3a
O6CI'Iy)KBaHe Ha KINeHTH, 3a Aa pa3pewinTte npo6nema.

KakBo fa HanpaeuTe B Cyyait Ha npobaem?
Mons, cBbpKeTe ce ¢ oTaena 3a 06CNyKBaHe Ha KAWEHTU M NoaroTeeTe caegHaTa MHGopmaumsa:

. Homep Ha dakTypa ¥ cepueH Homep (MOCAeAHMAT Ce Hamupa Ha TexHudeckata Tabena Ha
YCTPOKCTBOTO).

. AKO e yMecCTHO, HanpaBeTe CHUMKA Ha NOBPeAeHaTa, cuyneHa uam aedexktHa yacr.

. Lle 6bae No-necHO 3a BalUMA CAYKUTEN 3a OBC/AyXKBaHE Ha KAWEHTU 3 onpeneny U3TOYHWKa Ha
npobiema, ako gageTte nogpobHO M TOYHO OnNMUcaHue Ha Bbnpoca. Konkoto no-noapobHa e Bawata
nMHpopMaLMA, TONKOBa MO-406POTO 0BCAYKBAHE Ha K/AMEHTUTE LWe MOXe Aa pewwu npobiaema Bu
61bp30 1 edpekTnBHO!

A BHUMAHME! Hukora He oTBapsiiTe yCTPOMCTBOTO 6e3 pa3pelleHne OT Balums OTAEN 33 0O6CNy»KBaHe
Ha KNneHTU. ToBa MOXKe Aa AoBeae A0 3aryba Ha rapaHumsa!

M3XBBLPNIAHE HA U3MON3BAHU YCTPOMCTBA

He u3xBbpAsiTe TOBa YCTPOMCTBO B OOWMHCKUTE CUCTEMM 33 oTnaabuu. MpedaiTe ro B MYyHKT 3a
peumKaMpaHe U cbbupaHe Ha eNeKTPUYECKU U eNeKTpuYeckn ypeau. NMposepeTe CMMBOA BbPXY NPOAYKTa,
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba M onakoBKaTa. [lnacTmacute, W3MOA3BaHM 33 KOHCTPYMPaHETO Ha
YCTPOMCTBOTO, Morat Aa 6bAaT peumkauMpaHu B CbOTBETCTBME C TEXHUTE MapKUMPOBKM. M36upaiikn aa
peuvKaupaTte, BUe JONPUHACATE 3HAYMTE/THO 33 OMA3BaHETO Ha OKO/HATa cpeaa.

CBbpKeTe ce ¢ MeCTHUTe BNacTh 3a MHCIJOpMaLI,Mﬂ OTHOCHO MECTHOTO CbOpPbXKEeHUE 3a PeUNKINPaHE.
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AUTO TO eyxelpldlo xpnotn €xel petadpootel pe TN XPHon autopatng petadpoong. Exoupe
A kataBdalel kaBe duvartr mpoondbela yla va StacdaAicoupe OtL n petadbpacn eivat akppig, arla
ONUELWOTE OTL Ol QUTOUATOTIOLNUEVEG HeToppacel; Sev eival téleleg kal Sev mpoopilovtal va
QVTIKATAOTAOOUV TOuG avBpwrivoug petadpaotés. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou xpriong
gival ota AyyAika. Tuxov Sladopég HeTafl TNG LETAadPAOHEVNG EKSOONG KAl TNG APXLKNG OYYALKAG
£€kboong Oev elval VOUIKA OECUEUTIKEG. EAQV £€XETE €PWTNAOELC OXETIKA HUE TNV OKplBela NG
petadpaong, avorpéfte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia gival n enionun avadopd. Meploocotepeg

YAWOOLKEG eKEOOELS elval SL0O£01UEC KATOTLY ALTAUATOC LECW Tou info@expondo.com.

TexVIKA oToLEl

Neplypacdn mapapétpwy Tl mapaApETPOU
‘Ovopa mpoidvtog KaBetn oxapa
Movtého RCGV-1400 | RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Ovopaotikn taon [V~] / cuyvotnta [Hz] 230/50
OvopoaoTikn oxug [W] 1500 1800 1800
EUpoc xpovoSLakomtn (xpovouetpo) [Aemto] 0-60 0-60 0-60
Ikavotnta epyaociog [1] 10 17 17
Katnyopia mpootaaciag YW
Awaotdoelc [mAdtog x Babog x Uog; mm] 285%355*450 329*395*%519 345%390*517
Bapog [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Tevikr epypadn

To eyxelpiblo xprotn €xel oxedlaotel ya va Bonbd otnv acdaln Kot anpdoKomtn Xprnon TG cUoKeUNG. To
Tpolov €xeL oxedloOTel KAl KATAOKEUAOTEL CUUPWVO HUE OQUOTNPEC TEXVIKEC 0ONYleC, XPNOLULOTOLWVTAG
texvoloyieg kal efaptiuota teAeutaiag texvoloyilag. EmutAéov, mopdyetal cUudpwva HE TA TIO QUOTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAC.

MH XPHZIMONOIHZETE TH ZYZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE NOAY
MOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

MNa va avénoete tn Stdpkela {wNE Tou TPOLOVTOC TNG CUOKEUNG Kal va dlacdalioete tn Asttoupyia Xwpig
TPOPAN AT, XPNOLUOTOLNOTE TNV cUUPWVA HE TO TIOPOV EYXELPISLO XPNOTN KOl EKTEAELTE TAKTIKA €PYAOLEC
ouvtipnong. Ta texvika dedopéva kat oL podlaypad£g 6 aUTO To eyXELPLSLlo Xpriotn elval evnuepwpéva. O
KOTAOKEVAOTAC Slatnpel to Sikalwpa va Kavel oAhayEég mou oxetilovral pe th BeAtiwon tng mowdtnrog. H
OUOKEUN €Xel OXeSLOOTEL yla va UELWWVEL TOUG KvdUvoug ekmopmng BopUPBou oto eldyloto, Aaupdvovtag
unon TNV TexvoAoyLkr TpOodo Kal T euKalpieg peiwong tou BopuBou.

OpuAog

c € To mpoiov mAnpol ta oxeTkd potuTa aodadeiag.

@ AlaBdaote TIg 06nyieg mpLv amo tn xpron.
E To TpolOV MPETEL VO AVOKUKAWVETALL.
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MPOZOXH! Kautn emipavela, kivbuvog eykaupdtwy!

ﬁ XPNOLUOTIOLAOTE HOVO OE ECWTEPLKOUC XWPOUC.

f NAPAKANQ THMEIQZTE! Ta oxéSla o€ auto To eyXeLpidio eival povo yia AGyoug anetkoviong Ko

O€ OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UMOPEL VAL SLadEPOUV QO TO MPAYLLOTLKO TTPOIOV.

2. Acdpalela xpriong

A MNPOZOXH! AlaBdaote OAeg TIG TpoeLdomolnoelg aodaAelag Kot OAeC TLG 0dnyiec. H un tpnon twv

TIPOELSOMOLNCEWVY KAl TwV 08nyLwv Unopet va odnynoeL o nAektpomAnéia, mupkayLld
Ka/fj coBapd TpAUUATIONO i akOUo Kat Bdvaro.

OL 6pol "ouokeun" i "mpoiov"” xpnoLomololvTaL oTLG TPOELSOMOLNOELS KAl TIG 06nyieg yla avadopd:

KaBetn oxapa

2.1. HAekTpLK aodAAELQ

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)
h)

To P15 mpémel va tapldlel otnv mpila. Mnv tpomomnoleite to Buopa pe kavévav Tpomo. H xprion
YVAOLWV BUCUATWY KoL aVTLoToLXWV TIPL{WV MELWVEL TOV Kivbuvo nAektpomAnéilag.

Mnv ayylleTe T GUOKEUN UE BpeyUEva I uypA XEpLa.

Xpnotgomnotrote To KOAWSLo PoVo yia tnv poPAendpevn Xprion Tou. Mnv To XpnGoLUOTOLE(TE TTOTE yla
Vo LETOPEPETE TN CUCKEUN 1 yla va BYAAeTe To L amo tnv mpila. Kpatrjote 1o KaAwdlo HakpLd ano
Tinyég Oepuotntag, AASLA, AXUNPEG GKPEG N KWoUMeva HEPN. Ta KATECTPOUUEVA N pMePSEUEVA
kaAwdia av&avouv tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

Mn xpnoluomoleite tn cuokeurn €dv to KaAwdlo tpododooiag elval KATECTPAUMEVO 1) TTAPOUGCLATEL
gudavn onuadia ¢pBopac. Eva KoteoTpappévo KaAwdlo pevpatog Ba mpenel va avilkataotabel anod
€€eLSIKEVLEVO NAEKTPOAOYO 1} ATO TO KEVTPO OEPPLG TOU KATAOKEVAOTH.

Ma va anoguyete nAektpornAnéia, pnv Bubilete to kaAwbdLo, To GLC 1) TN CUOKEUN O VEPO 1) A uypA.
Mn XpNOLLOTIOLELTE T CUOKEUT O€ BPEYUEVEG ETLDAVELEG.

MPOZOXH! KINAYNOZ TIA TH ZQH! Katd tov kaBaplopo, pnv Bubilete moté tn ouokeun og vepd N
AaAAa uypa.

Mnv To XpnoLomnoleite og TOAU vypa eplBaAAovta | o€ dpeon yettvioon pe Sefapevég vepou.

Amotpéte to va Bpaxel n ouokeun. Kivbuvog nAektpomAnéiog!

2.2. AocdAAeLa OTO XWPO Epyaoiog

a)

b)

c)

BeBawwBeite 6tL 0 Ywpog epyaciag eivat kabapdg Kot KOAA PwTOPEVOG. Evag aKkaTAoTaTog 1 KAKWG
dWTLOUEVOC XWPOG Epyaciag Umopel va odnynoeL o atuyrpata. Mpoonabrote va okedteite Unpootd,
TAPATNPAOTE TL CUMPBALVEL KOL XPNOLLOTIOLROTE TNV KOLVI AOYLKA OTOV EPYALECTE LIE TN CUCKEUN).

Mn XPNOLWIOTOLELTE TN OUOKEUN Ot SUVNTIKA EKPNKTIKO TEpLBAAAOV, ylo mapddelypa mapouaio
€UDAEKTWVY UYPWV, agplwv | okovng. H ouokeun mapdyel omwvOnpeg mou pmopestl va avadAEéouv
oKOVN i AVOOUULACELG.

EGv avakoAUPete (UL 1 akavoviotn Asltoupyid, OIMEVEPYOTOLNOTE QAMECWSG TN OUCKEUN KOl
avapEPETE TO 0 £vav EMONTN XWPLG kaBuotépnon.
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d) Eav bev eiote BEPalol yLa TO €AV TO TTPOLOV AELTOUPYEL OWOTA N €AV SLATILOTWOETE {NULA,
ETILKOLWVWVIOTE LIE TO KEVTPO GEPPLE TOU KOTAOKEVOOTH.

e) MOvo To KEVTPO GEPPLC TOU KATOLOKEUQOTH UMOPEL VO KAVEL ETILOKEUEC GTO TIPOLOV. MV EMIXELPHOETE
Va KAVETE EMLOKEVEG PHoOvoL oog!

f)  Ze mepimtwon mupkayldg, XpNOLUOMOLNOTE Evav upoofBeotipa okovng i Slofeldiov Tou avBpoaka
(CO2) (évag mou mpoopiletal yia xprion os nAektpodOPEG CUCKEVEG) YL VA TOV OB OETE.

g) Anayopeletal n elcodog matdlwy N pun €€0UcLoSOTNUEVWY ATOUWY OE XWPO gpyaciag. Mia anoomaoch
TNG MPOCOXNG UMOPEL VO £XEL WG OTMTOTEAECHO TNV ATWAELX TOU EAEYXOU TNC CUOKEUNC.

h)  Awatnpriote auto to eyXeLpidlo Stabéaiuo yia peAlovtikn avadopd. EGv auth n cuokeun
petaPiBaoctel o Tpito pépog, Ba mpémel va petapLpaoctel To eyxepidlo pali tng.

i)  ®uldfte ta otolela cUOKELAOLAG KOL TA ULKPA EEQPTALATA CUVAPROAOYNONG O€ LEPOG TTOU SeV glval
SlaBéouo ota maldia.

j)  Edv autn n cuokeun xpnoluomnoleitat padl pe alov e€omALlopo, TpEMEL eMiong va akoAouBouvtal ot
untoAoLneg odnyleg xprong.

OQuupapatr! Otav XpnolUOTOLEITE TN OUOKEUN, TPOOTATEVOTE Ta TASlA Kol  AAAoug
TIOPEUPLOKOEVOUC.

2.3. Mpoowrikn aocpAAEL

a) Mn XpnOLUOMOLEITE TN CUOKEUN OTAV E€(0TE KOUPOOUEVOL, APPWOTOL | UTO TNV EMHPELO AAKOOA,
VAPKWTIKWY 1 GapUAKWY TIOU UIMOPEL VO EMNPEACOUV CNUAVIIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOMOU TNG
OUOKEUNG.

b) To pnxdvnuoa umopel va xpnotpomolnBst amd dtopo pe UOLKN KOTAOTACN TOU £lval kava va
Xelpilovtal To pnxavnua, ivol KatdAAnAa eknaldevpéva, mou €xouv SLaPBACEL AUTO TO eyXeLPLdLO
Aettoupyiag kat £xouv AaPel ekmaibeuon otnv uysia kaL achAAela oTnv gpyacia.

c¢) Otav epydlecte Ye TN CUOKEUN, XPNOLUOTIOLOTE TNV KOWA AOYLKN Kal MapapeiveTe og eypriyopon. H
TIPOOWPLVHA OTTWAELX CUYKEVTPWONG KATA TN XPHoN TG CUCKEUNG UTopEeL va o8nynosL oe coPapoulc
TPOUUATIOMOUC.

d) T va anotpédete TNV Katd AdBog evepyonoinon tng cuokeunc, BePatwbeite 6tL 0 Slakomtng sivat
otn B€on OFF mpLv ouv8EoeTe o€ pLa Ny PeUMOTOG.

e) Mnv UNEPEKTIUATE TIG LKAVOTNTEG oac. Otav XpnNOLUOTOLELTE T CUOKeUH, SLATNPNOTE TNV LCOPPOTILL
coC¢ Kol Topopeivete otabepol avda maca otiyp. Autd Ba efacdoaliosl kaAUtepo €Aeyxo TNG
OUOKEUNG 0€ ampoodOKNTEC KATAOTAOELC.

f)  Adalpéote OAa ta gpyaleia pUBULONG A Ta KAELOLA TTPLV EVEPYOTIOLAOETE T CUOKEUT). Eva epyaleio A
£€vo KAeldl mou €xel peivel oto meplotpedOUEVO UEPOG TNG CUGCKEUNG UMOPEL va TPOKOAECEL
TPAUUOTIONO.

g) Houokeun bev eival mauyvidl. Ta madid mpénel va emiBA£novral yia va Stacpaliotel ot ev nailouv
JLE TN CUCKEUN.

h)  Mnv Balete ta xépla oag rp AAAa avTikelpleva LECA 0T CUOKEUN VW elval o xprion!

2.4, AocdaANC XprionN CUOKEUNC

a)  Mnv unepdopPTWVETE TN CUCKEUN. XPNOLUOTIOLROTE Tat KOTAMNAQ £pyaleia ylo TN OUYKEKPLUEVN
epyacio. Mo ocwotd emleypévn cuokeun Ba ekteAécel tnv epyacia yla Tnv omoia oxedlaotnke
KaAUTEPA Kol LE TLo aadalr Tpomo.

b) Mnv xpnotpomnoleite t cuokeun gdv o Stakomtng "ON/OFF" Sev Aettoupyel owaotd (6ev evepyomolel
KOl amevepyomolel tn ouokeur). OL CUOKEUEG ToOu Oev UMoOpoUv va evepyomolnBolv Kal va
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d)

f)

g)

h)

o)
p)
a)
r)

t)

A

3. Xp

arevepyornonBolv ypnotpomnolwvtog to Stakomtn «ON/OFF» eival emikivbuveg, 8sv MpEmeL va
XPNOLUOTOLOUVTOL KL TIPETIEL VAL ETTLOKEUAOTOUV.

BeBawwBeite otL to BUoUA eival armocuvdedepévo amod TNV Tplla PV EMLXELPAOETE omoleabnmote
puBuloelg, avtkaTaotAoell e€opTNUATWY | TPOToU adrOETE TN OCUOCKEUN OTNV AaKkpn. TETOLEC
npoduldéelg Ba pelwoouy Tov Kivbuvo Tuxaiag evepyomoinong tThg CUCKEUNG.

‘Otav dev xpnoluormnoleital, anodnkelote To o aoParéG HEPOG, LOKPLA ard TatdLd Kat dtoua ou Sgv
elval e€olkelwpéva e TN ouoKeuT) Kat Sev €xouv Slapacel To eyxelpidlo xpriong. H cuokeun Umopel va
amoTteAE0EL KivOuVOo oTa XEPLO ATTELPWVY XPNOTWV.

AlaTNPrOTE TN OGUCKEUN OE APLOTN TEXVLKN Kataotacn. Mpwv amd KABe xprion, €AEYXETE Yl YEVLKN
INULA, eL8IKA eNEYXETE TA KLVOUEVA €€QPTALOTA YLIOL POYLOUEVA LEPN 1 OTOLXELO KL yLa OTtoleoSATIOTE
AGAAEG OUVONKEG TIOU UTIOPEL va eEMnpedcouv Thv acdaln Asttoupyia tTng cuokeung. EAv evtomiotel
{NULA, TaPASWOTE TN CUCKEUN YL EMLOKEUN TIPLV T XPHoN.

Kpatr)oTe TN GUOKEUR UaKPLA Ao maldid.

H eMIOKEUN | n oUVTAPNON TNG CUCKEUNG Ba pEMeL va paypaTomnoleital and e€elSIKEVIEVA ATOUA,
XpnoLuomnolwvtag Hévo yvrola avtalhaktikd. Autd Ba e€aodaliosl tnv acdaln xpron.

Ma va dtachohioete T ASITOUPYLK AKEPALOTNTA TNG CUOKEUAC, UNV adaLPEITE TIPOOTOTEUTIKA TTOU
£xouv TonoBetnOel 0TO EPYOOTACLO KAl LNV XAAAPWVETE Kapia Bida.

Kavéva eowteplkd oTolxelo aUTAC TNG ouokeung dev xpeLaletal va SltatnpnOel amo tov xpnotn.
Je Kopia mepinmtwon dev MpEmeL va avoifel to mepiBAnua.

‘Otav XpNOLUOTOLELTE TN CUCKEUN, UNV ayyilete mOTE tn Bepuavtiki MAAKA 1 To MepBAnUA TNG, KaBwg
aroteAoUV KivOUVO EYKOUUATWV.

Katd tn petadopd Kal TO XELPLOUO TNG CUCKEUNG UETALL TNG amoBrkng Kal Tou PoopLouoU, Thpeite
TIC APXEG ETAYYEAUATIKNG LYELOC Kal aodAAELQC VLA XELPOKIVNTEG METADOPEC TTOU LOXUOUV OTN XWPa
omnou Oa xpnotpomnotwnBei n cuokeun.

AnodUyYETE KATAOTACEL OTIOU N CUCKEUN OTOUATA Vo AELTOUpyEl Katd tn xpron Aoyw umepBoALKAG
dopTtwong. Autd umopel va odnynoeL o€ UTEPBEPUAVON TwV OToLXELWV Kivnong Kat nLd oTn CUCKEUN.

Mnv ayyilete apBpwtd pépn N afecOUdpP €KTOG €AV N CUCKEUN £XEL amocuvdeBel and tnv mnyn
pelpATOC.

Mnv petakiveite, pubuilete ) meploTpEdETE TN CUCKEUT KATA TN SLAPKELA TNG EPYACLAC.
Mnv adVETE aUTH TN CUCKEUN XwpPig eniBAedn evw xpnolpormnoleital.
KaBapilete TAKTIKA TN CUCGKEUN yLA VA TOTPEYETE TN CUCCWPEUCN EMHOVNG BPWHULAG.

H cuokeun 8ev eival matyvidl. O kabaplopog kal n cuvtpnon 8ev emTpEneTal va ektelolvToL amd
maldLd xwplig emifAePn evnAika.

Mnv XpnNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OTav gival adela.
Kpatr)oTe T GUOKEUN MOKPLA Ao TNYEG GWTLAG Kal OepuoTnTag.

MNPOZOXH! Napd tov aodalny OXESLACIO TG CUCKEUNG KOL TOL TIPOOTUTEUTLIKA XOPAKTNPLOTLKA TG
KoL Ttapd TN XPRon MPOcOeTwV OTOLXEiWV TIOU MPooTATEUOUV TOV XElPLoTH, £§aKoAouBei va
UTIAPXEL €VaG MIKPOG KiVOUVOG OTUXAMATOC 1 TPOUMATIOMOU KOTA T XPron TngG CUOKEUNG.
Meivete o€ gyprjyopon Kot XpNOLHOTIOLHOTE TNV KOWK AOYLKN GTAV XPNOLLOTIOLEITE TN CUGKEUN.

nowuomnoLliote odnyleg

To mpolov eival oxeSLACUEVO yLa YOO KPEATOG, Paplol Kol AQXOVIKWV.
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O xprotng euBUVeTaL yLa ortotadTtote {npia tpokUYPEL ard akoloLa XPron TG CUCKEVAG.
3.1. MNeplypadry CUOKEUNC
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A.  Emdvw mepifAnua
B. Baon
C. Oeppavtika otolyeia
D. Nopolo
E. TudAwn nopta
F.  Metpwv Tnv wpav
G. Auyvia gAéyxou Katd th Xprnon
H.  ZouBAa
I JouBAakL
J. Kopudaio e€aptnua
K.  Katw egaptnua
L.  Aiokog otayovwyv

M. Awakontng on/off (HALF POWER; FULL POWER)

3.2. MpoeTtolacia yla xprion
TONOOEZIA ZYZKEYHZ

H Bepuokpaocia tou mepiBarlovrog Sev mpénel va umepBaivel toug 45°C Kal n OXeTIKA uypaoia Sev mpénel
va unepPaivel To 85%. E€acdaliote KNG aeplopod 0TO SWHUATLO OTO OTolo XpnolUomnoleital n cuokeur). H
andotaon UETAy Tou Tow HEPOUC TNG TOOTLEPAG AAUGISAC Kol TOU TOLXOU MPEMEL va lval TOUAGYXLOTOV
20 cm, n eAaylwotn omdéotacn METOEU TwV MAEUPWV TNG CUOKEUNG KoL TwV TOolywv TPEMeL va eival
TouAdylotov 10 cm oe kdBe mAeupd kot 35 cm petafl TG Kopudng TNG CUOKEUNG Kal TnG opodnc.
Kpatnote tn cUuoKeur HOKpLA amod (e0TEG emibAVELEG. AELTOUPYNOTE TN CUOKEUN o€ eMinedeg, otabepsEc,
KaBOPEG, TUPLLAXEG KOL OTEYVEG ETULPAVELEG LOKPLA oTtd TLOLOLA KoL ATORLAL LE VONTLKEG avaTnpieg.

MPIN THN NPQTH XPHZH
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Katd tnv mapalafr Twv eUMOPEVUATWY, EAEYETE T CUCKEUOOIA ylO AKEPALOTNTA Kol avoifte tnv. Eav n
ouokevaola elval KATECTPOAUUEVN, ETILKOWVWVIOTE HE TNV ETALPELA LETOPOPWV KaL TOV SLOVOUEN GO EVTOG
3 NUEPWV KAl TEKUNPUWOTE TG {NULEG 600 To Suvatov Aemrtopepéotepa. Mnv avamodoyupilete
ouokevaotia! Katd tn petadopd tng cuokeuaoiag, BeBalwbeite otL Slatnpeital oploviia Kat otabepn.

AMNOPPIWH THZ 2YZKEYAZIAZ

MNapakalovpe puddafte dAa ta UAIKG cuokeuaolag (Xaptovi, TTAACTIKEC Talvieg kot ¢eAloN), wote o€
nepinmtwon mpoBAALATOC, N CUGKEUN Vo amooTaAel tiow oto Kévtpo e€umnpétnong os akppn kataotoon!

3.3. JUVOPUOAOYNON TG CUOKEUNG

Eykataotiote tn ouokeur ¢povrtilovtag va dltachaliletal n cuveyxng mpocfacn oto kUplo Buoua. To
KaAWSLO0 pevpaTog mou elval ouvSeSEUEVO OTN OUOKEUN TIPEMEL va €ival OwOTA YEWWUEVO KOl va
OVTLOTOLXEL OTLG TEXVLKEG AETITOUEPELEG. [pLV TNV MPWTN Xpron, adalpeote OAa Ta oTolxela Kal kabapiote
ta pall pe oAOkAnpn tn cuokeun!

ZYNAPMOAOIHZH/AMNOZYNAPMOAOIHEH TQN ZTOIXEIQN THE £YZIKEYHE

Eykatdotaocn Soviiwv coUBAaG:

J.y

A

N\
1) s
(2

1. NAvw amoé to coUBAAKL (TEAELWVEL UE L0 EYKOTTN)
2. Katw amo to couBAakL

Ytn ooUBAa pmopolv va mpookoAAnBoulv Sovtia. BePoalwbeite otL n Bida otepéwong eival oduytn.
TomoBet|oTe TO KPEOC, TO Aaxavikd KA. oth coUBAA Kal, OTn OUVEXELD, CUVOECTE TIC UTIOAOLTIEG
obovtwtég paBdoug (otpéPte TG oto blo emimedo pe to PoptwHévo daynTd) Kal OTN CUVEXELD
Xpnotuomnotrjote tn Bida yla va oTepeWOETE TIG 060VIWOELS 0T BE0N TOUG. XTN OUVEXELA, TOTODETNOTE TN
ooUBAa Ot oXApa: TTPWTA ELCAYETE TO KATW HEPOC TNG OTO AVOLYHA OTO KATW HEPOG TNG PnoTtapLag Kat,
OTN OUVEXELD, CUPETE TO EMAVW TUAMA OTO enMAvw efaptnua Pnotapldg. Na va Pydlete tn coVPAa,
apaLPECTE TMPWTA TO EMAVW TUNUO ATTO TN OXAPO KoL ETA BYAATE TO amod Tn cuokeur). Xalapwote tn Bida
o€ évav amo Toug o8OVTEG Kal, 0T CUVEXELA, GUPETE TO GaynTtod amo tn couPAa.

TomnoBétnon couBAdkia oxapag:
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TomoBetrote €va oTpOyYUAO OKPo oOtTn coUPAQ KOl OTEPEWOTE Ue Pl Bida, otepewote €va SeUTEPO
OTPOYYUAO GKpo otnv GAAn akpn tng coUPAag kot Bdwote emiong odxtd. ITEPEWOTE TO COUPBAGKLA
doptwpuéva pe dayntd XPNOLUOTOLWVTAG TO UATL OTO EMAVW AKPO Kol TOTMOOETHOTE TO OhUEio TOU
oouBALoU 0To KATW AKPo. TomoBeTRoTE TN 0OUPBAN UE TA aKpOia KOMUATLO OTH GUOKEUT).

ZuvappoAoynon nidtwv Ynoiparog:

JUPETE TIG TTAAKEG 0T 0oUBAA KL OTEPEWOTE 0T ooV BAA XpnolpomolwvTag BIde¢ ota amattoupeva Uyn.
TomoBetrote Papia j AAAa TpodLUa oTa TLATa Kol BAATE Ta 0T CUOKEUN.

3.4. Xpr\on CUOKELNC

PuBuiote tnv amattoluevn oxy XpNOLUOTOLWVTOC To Slakomtn, n Auvxvia xprnong Ba avayel kal to
oouBAGKkL Ba apyxioel va TmeplotpédeTal. XpnOLUOTOLROTE Xpovodlakomtn yla va puBuiloste Ttov
QMALTOUMEVO XpOVO — OUTO Ba evepyomoloel ta Bepuavtikd otolxeia. MOAG mapéNBel o Xpovog
€VEpPyOMOLNONG TOU XPOvVodLaKOmTn, Ta Bepupavilikd otolxela Ba amevepyomownBolv autdpata. To
oouBAakL Ba cuveyiosl va mepLloTpEdeTal LEXPL VO aTtevepyoronBsi xpnotonowwvtag to Stakomntn on/off.

A MPOzZOXH!

. Mnv tomoBeteite avTIKELLEVA TTAVW ATIO T CUCKEUR!

. Otav xpnoluomoloUvtal, OpLopEVA OTolXela TG ouokeung Beppailvovtal oe TMOAD UPNAEG
Bepuokpaoieg — UTtAPXEL Kivouvog eykaupatog! Mnv ayyilete autd ta otolxeio pe yupva xéplal
Xpnowomnotrjote AaBLSeg 1 GAAA LayELPLKA OKELN YLa VoL 0D ALPETETE TO ETOLUO dayNTO.

. Mpwv amoé tnv mMpwWTn XPron, EVEPYOTOLOTE T cuokeun otn MIZH IZXY kol puBuiote T0 XpovoueTpo
ota £ikool Aemtd (xwpig va tomobetroste daynto). EvOEXETAL var eKMEUMETAL Alyog KATVOG o th
OUOKEUN — aUTO €ival ¢puCLOAOYIKO.

3.5. KaBaplopocg kat cuvtripnon

Mavta vo arnocuvdéete tn cuokeun amd tnv npila mpv kabapioete Tov e€omAlopd. Atoouvdéate TN
OUOKEUN amo To pelpa Otav 6ev Tn Xpnolpomoleite. AGrOTE T CUOKEUN VA KPUWOEL TPV TNV
kaBopioete.

XpnoLHoToLelTe HOVO KaBopPLoTLKO Xwplg SLaBpwTIKEG OUGLEC yia va kaBaploeTe TNV emidavela.
AmnoBnkelote Tn povada os €Npo, Spooepo HEPOG, XwPLC Lypacia Kal apeon £€kBeon oto nAlakd dwc.

Moté unv kaBapilete Tn cuokeun e ibaka vepol umd Tieon.
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J Xpnotomotrjote {E0TO VEPO KAl MTILO ATIOPPUTTAVTLKO YLo VA TTAUVETE TNV IOPTA KOL TO YUAALVO UEPOG
Tou TepIBARATOG.

. Xpnotwornotrjote {e0TO VEPO HE AMIO QMOPPUTIAVTLKO Kol €va HaAaKO Ttavi ylo va TAUVETE TO
UETAAALKO TTEPIBANUA KOl TO ECWTEPLKO TNG OUCKEUNG. MEeTA TO MAUCLUO OKOUTILOTE.

. Ytolela omwe coUPAeg, couPAdkia, Sovtia, mMAAKeg, Siokol cUAAOYAC LUypwv K.ATL. TIAévovtal oTo
TIAUVTAPLO TILATWV | XPNOLUOTOLAoTE {E0TO VEPO UE ATILO ATOPPUTIAVTLKO (BeBatwbdeite otL €xouv
adatpebei oL Bidec amod cuykekpLUEva oToLXELD.

METAQ®OPA KAl ANOOHKEYZH

Kata t petadopd, To pnxavnua mEETEL Vo TTPOOTATEVETAL Amo To KoUvnua, Tn oUYKPouon Kal Ttnv
avamnodn avatporh. AlmoBnkeUote To o€ KAAA aepL{OUEVO XWPO UE ENPO aépa Kal Xwplc SlaBpwTika aspla.

TAKTIKOZ EAEFXOZX THZ XYZKEYHZ
EA€YXETE TOKTIKA T CUCKEUN ylo va Seite edv Mapouotalet {nNULEG.

Eav umdpyel omoladnmote {NuULd, OTOUATAOTE VO XPNOLUOTOLEITE TN OUOKEUN. ETMKOWWVAOTE HPE TNV
efunnp£tnon meAatwy ylo va AUCETE To TPORANLUAL.

TLva KAVETE O€ MEPIMTWON TPOBAARUATOG;
ETUKOLWVWVINOTE UE TNV EUTINPETNGCN TIEAATWY KOLL TIPOETOLUAOTE TIC akOAouBeg Anpodopieg:

. AplBudc tpwoloyiou Kot oelplakog aplbpog (o teheutaiog Pploketal otnv TeEXVIKA Tvakida tng
OUOKEUNG).

. Eav yxpeldletal, tpaPnéte pa ¢wroypadio TOU KATECTPAUUEVOU, OMACHUEVOU N EAATTWHATIKOU
TUAUATOC.

. Oa eival gukoAoTepo yla tov UTAAnAo uTnpEtnong MeEAATWV va TPOCcSLOpioEL TRV Tnyr Tou
TiPoBANUOTOG £V SWOETE La AemTOUEPT Kol akplpn meplypadr tou Bpartog. Oco mio Aemtopepeic ot
nmAnpodopieg oag, tooo kaAltepn eEumtnpétnon nedatwv Oa sival oe Béon va AUoeL To MPOPBANUG oag
YPNyopa Kol OTOTEAECHATIKA !

A MPOZOXH! Mnv avolyete MOTE TN CUOKEUN XWPLG TV €€oualodotnon tng e€umnpPETNONG MEAATWY
o0¢. AuTto pnopeil va odnynoetL oe anwAela tng eyyvnong!

AMOPPIWH XPHZIMOMNOIHMENQN 2YZKEYQN

Mnv amopplnTeTe AUTH TN CUOKEUN O€ CUCTHHATA O0TIKWY AMOPPLUUATWY. Napadwaote To og €va onueio
avakUKAWONG Kot oUAAOYNG NAEKTPLKWY Kol NAEKTPKWY oUoKeuwv. EAéyEte To oUUBOAO oTO TPOidY, OTO
eyxepidlo odnylwwv Kol otn cuokevaocia. To TAACTIKA TIOU XPNOLUOMOLOUVTOL Yla TNV KOTAOKEUN TNG
OUOKEUNG UTOpOUV va ovakUKAwBOoUV cUpdwva HE TIC ONUAVOELC TouG. EmiAéyovtog TNV avakUkAwaon
OUUBAAAETE GNUAVTIKA OTNV MPOCTACio Tou TtepIBAAAOVTOC Hag.

ETILKOWVWVIOTE LIE TLG TOTUKEC QPXEG YLt TTANPODOPLEG OXETIKA LIE TLG TOTIKEG EYKATOOTACELS AVAKUKAWONG.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako bismo
A osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrSeni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Vertikalni rostilj
Model RCGV-1400 | RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 1500 1800 1800
Raspon mjeraca vremena (tajmer) [min] 0-60 0-60 0-60
Radni kapacitet [I] 10 17 17
Klasa zastite ja
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 285*355*450 329*395*519 345*390*517
Tezina [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ
KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisni¢kim
priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrZavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priru¢niku su azurni. Proizvodal zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajudéi u obzir tehnoloski napredak i moguc¢nosti
smanjenja buke.

Legenda

C€

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije uporabe proditajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

PAZNJA! Vruéa povriina, opasnost od opeklina!

B 1 O
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ﬁ Koristite samo u zatvorenom prostoru.

A

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koristenja

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:

Vertikalni rostilj

2.1. Elektri¢na sigurnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nacin mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uti¢nice. DrZite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen ili ima ocite znakove istroSenosti. Osteceni
kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektricni udar, ne uranjajte kabel, utikac¢ ili uredaj u vodu ili druge tekucine.
Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢is¢enja nikada nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge
tekucine.

Nemojte koristiti u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.

Sprijecite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

2.2. Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moze dovesti do nezgoda. PokusSajte unaprijed razmisljati, promatrati sto se dogada i koristiti zdrav
razum pri radu s uredajem.

Nemojte koristiti uredaj u potencijalno eksplozivnom okruzenju, na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Uredaj stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Uocite li oStecenje ili nepravilan rad, odmabh iskljucite uredaj i bez odlaganja prijavite nadredenom.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete ostecenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Ne pokusavajte sami popraviti!

U slucaju pozara, koristite aparat za gasSenje pozara prahom ili ugljicnim dioksidom (CO2) (onaj
namijenjen za koristenje na elektri¢cnim uredajima pod naponom) za gasenje.

Djeci i neovlastenim osobama zabranjen je pristup radnom mjestu. Smetnja moZe dovesti do gubitka
kontrole nad uredajem.
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Drzite ovaj prirucnik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, prirucnik se
mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je takoder slijediti preostale upute za
uporabu.

A Upamtite! Prilikom koriStenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3. Osobna sigurnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Nemoijte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanjiti sposobnost rukovanja uredajem.

Strojem smiju upravljati fizicki sposobne osobe koje su sposobne rukovati strojem, odgovarajuce su
obucene, pregledale su ovaj prirucnik za uporabu i prosle obuku o zastiti zdravlja i sigurnosti na radu.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koriStenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Kako biste sprijecili slu¢ajno uklju¢ivanje uredaja, provijerite je li prekida¢ u poloZaju OFF prije spajanja
na izvor napajanja.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Kada koristite uredaj, odrZavajte ravnotezu i ostanite stabilni cijelo
vrijeme. To ¢e osigurati bolju kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

Uklonite sve alate za podesSavanje ili kljueve prije ukljuivanja uredaja. Alat ili klju¢ ostavljen u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati ozljede.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Nemojte stavljati ruke ili druge predmete u uredaj dok je u uporabi!

2.4, Sigurno koristenje uredaja

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

Nemojte preopteretiti uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak. Ispravno odabran uredaj
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak za koji je dizajniran.

Nemoijte koristiti uredaj ako prekida¢ “ON/OFF” ne radi ispravno (ne ukljucuje i ne iskljuuje uredaj).
Uredaiji koji se ne mogu ukljuciti i iskljuciti pomoc¢u prekidac¢a "ON/OFF" su opasni, ne smiju se koristiti
i moraju se popraviti.

Uvjerite se da je utikac iskljucen iz uticnice prije bilo kakvog podesavanja, zamjene pribora ili prije nego
Sto odloZite uredaj. Takve mjere opreza ¢e smanijiti rizik od slu¢ajnog aktiviranja uredaja.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite postoje |i opca
ostecenja, posebno provjerite ima li na pokretnim dijelovima napuknutih dijelova ili elemenata, te ima
li bilo kakvih drugih uvjeta koji mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, predajte
uredaj na popravak prije uporabe.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ¢e osigurati sigurnu uporabu.

Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene Stitnike i ne
otpustati vijke.
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n)
o)
p)
a)
r)
s)

—~+
=

Korisnik ne mora odrZavati niti jedan unutarnji element ovog uredaja.
Kuciste se ni pod kojim uvjetima ne smije otvarati.

Kada koristite uredaj, nikada ne dodirujte grijacu plocu ili njezino kuciste jer predstavljaju opasnost od
opekotina.

Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrZzavajte se nacela zdravlja i
sigurnosti na radu za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ée se uredaj koristiti.

Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestane raditi tijekom koristenja zbog pretjeranog optereéenja.
To moze dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i oStecenja uredaja.

Nemojte dodirivati zglobne dijelove ili pribor osim ako uredaj nije iskljucen iz izvora napajanja.
Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.

Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

Uredaj nije igracka. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
Nemojte pokretati uredaj kada je prazan.

Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

PAZNJA! Unatoé sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, jo$ uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice

Proizvod je namijenjen za rostiljanje mesa, ribe i povréa.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1. Opis uredaja

A.  Gornje kuciste

B. Baza
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C. Grijaci elementi
D. Kvakazavrata
E. Staklenavrata
F.  Timer
G. Kontrolno svjetlo u uporabi
H.  Pljunuti
. Razanj
J. Gornji dodatak
K.  Donji dodatak
L.  Posuda za kapanje

M. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (POLA SNAGA; PUN SNAGA)

3.2. Priprema za upotrebu

POLOZAJ APARATA

Temperatura okoline ne smije prelaziti 45°C, a relativna vlaznost ne smije prelaziti 85%. Osigurajte dobru
ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak izmedu straznje strane lananog tostera i zida
trebao bi biti najmanje 20 cm, minimalni razmak izmedu stranica uredaja i zidova trebao bi biti najmanje
10 cm sa svake strane i 35 cm izmedu vrha uredaja i stropa. DrzZite uredaj podalje od vrucih povrsina.
Upravljajte uredajem na ravnim, stabilnim, istim, vatrostalnim i suhim povrSinama izvan dohvata djece i
osoba s mentalnim potesko¢ama.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Po primitku robe provjerite cjelovitost pakiranja i otvorite ga. Ako je pakiranje osSteceno, kontaktirajte
svoje prijevozno poduzece i distributera u roku od 3 dana i dokumentirajte oStecenja Sto je detaljnije
moguce. Ne okredite paket naopako! Prilikom transporta paketa, pazite da bude vodoravan i stabilan.

ZBRINJAVANJE AMBALAZE

Molimo Cuvajte sav materijal za pakiranje (karton, plasti¢ne trake i stiropor), kako bi u sluc¢aju problema
uredaj mogao biti vracen u servis u ispravnom stanju!

3.3. Sastavljanje uredaja

Instalirajte uredaj pazeci da je osiguran stalni pristup glavnom utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj
mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehnickim podacima. Prije prve uporabe uklonite sve elemente i
ocistite ih zajedno s cijelim uredajem!

MONTAZA/DEMONTAZA ELEMENATA UREDAJA

Ugradnja zubaca za pljuvanje:
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1. VrhraZnji¢a (zavrsava s urezom)
2. DnoraZnjica

Zupci se mogu pricvrstiti na raznju. Provjerite je li pri¢vrsni vijak dobro zategnut. Stavite meso, povrce itd.
na razanj, a zatim pricvrstite druge zupce (gurnite ih u ravnini s napunjenom hranom), a zatim upotrijebite
vijak da Cvrsto pricvrstite zupce na mjesto. Zatim umetnite razanj u reSetku: prvo umetnite njegov donji dio
u otvor na dnu reSetke, a zatim gurnite gornji dio na gornji nastavak za rostilj. Za vadenje raznja prvo
uklonite gornji dio s rostilja, a zatim ga izvadite iz uredaja. Otpustite vijak na jednom od zupaca, a zatim
gurnite hranu s raznja.

Montaza raznji¢a za rostilj:

Pric¢vrstite okrugli kraj na razanj i pricvrstite ga vijkom, pricvrstite drugi okrugli kraj na drugi kraj raznja i
takoder ga Cvrsto zavrnite. Pricvrstite raznjice napunjene hranom pomocu usice na gornji krajnji dio i
umetnite vrh raznji¢a u donji krajnji dio. Razanj s krajevima umetnite u uredaj.

Sastavljanje ploca za rostilj:

Postavite ploc¢e na razanj i pricvrstite ih na razanj pomocu vijaka na Zeljenoj visini. Stavite ribu ili druge
namirnice na tanjure i ubacite u uredaj.

3.4. Upotreba uredaja

Pomocu prekidaca namjestite potrebnu snagu, upalit ¢e se svjetlo za upotrebu i razanj ¢e se poceti okretati.
Pomocu mjeraca vremena namjestite potrebno vrijeme — to e aktivirati grijace elemente. Nakon Sto
istekne vrijeme na mjeracu, grija¢i elementi ¢e se automatski iskljuciti. Razanj ¢e se nastaviti okretati dok
se ne isklju¢i pomodu prekidaca za ukljuéivanje/iskljuivanje.
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A PAZNJA!

. Ne stavljajte predmete na vrh uredaja!

. Tijekom uporabe neki se elementi uredaja zagrijavaju do vrlo visokih temperatura — postoji opasnost
od opeklina! Ne dirajte ove elemente golim rukama! Za vadenje gotove hrane koristite hvataljke ili
drugi kuhinjski pribor.

. Prije prve uporabe uklju¢ite uredaj na POLA SNAGE i postavite tajmer na dvadeset minuta (bez
stavljanja hrane). Uredaj moZze ispustati malo dima —to je normalno.

3.5.  Ci%enje i odrzavanje

. Uvijek iskljucite uredaj prije ciS¢enja opreme. Iskljucite uredaj iz elektricne mrezZe kada nije u uporabi.
Ostavite uredaj da se ohladi prije ¢is¢enja.

. Za Cis¢enje povrsine koristite samo sredstvo za Cis¢enje bez korozivnih tvari.

. Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja sunéevoj svjetlosti.
. Nikada nemojte Cistiti uredaj mlazom vode pod pritiskom.

. Koristite toplu vodu i blagi deterdZent za pranje vrata i staklenog dijela kucista.

. Koristite toplu vodu s blagim deterdZzentom i mekom krpom za pranje metalnog kudéista i unutrasnjosti
uredaja. Nakon pranja obrisite suhom.

. Elementi kao Sto su raznjici, raznjici, zupci, tanjuri, posude za skupljanje tekudine itd. mogu se prati u
perilici posuda ili koristite toplu vodu s blagim deterdZzentom (provjerite jesu li vijci uklonjeni s
pojedinih elemenata.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Tijekom transporta, stroj treba zastititi od potresanja, sudara i preokretanja. Cuvajte ga na dobro
prozra¢enom mjestu sa suhim zrakom i bez korozivnog plina.

REDOVITA KONTROLA UREDAJA
Redovito provjeravajte uredaj kako biste vidjeli ima li ostecenja.

Ako postoji bilo kakvo ostecenje, prestanite koristiti uredaj. Obratite se sluzbi za korisnike kako biste rijesili
problem.

Sto udiniti u slu¢aju problema?

Obratite se korisnickoj sluzbi i pripremite sljedece podatke:

. Broj racuna i serijski broj (potonji se nalazi na tehnickoj plocici na uredaju).
. Ako je bitno, fotografirajte oSteéeni, slomljeni ili neispravni dio.

. Vas sluzbenik sluzbe za korisnike ¢e lakse utvrditi izvor problema ako detaljno i precizno opisete stvar.
Sto su vasi podaci detaljniji, to ¢e bolja sluzba za korisnike moéi brzo i u¢inkovito rijesiti vas problem!

A OPREZ! Nikada nemojte otvarati uredaj bez odobrenja vase korisnicke sluzbe. To moze dovesti do
gubitka jamstva!

ZBRINJAVANJE KORISTENIH UREDAJA

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i recikliranje
elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika
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koja se koristi za izradu uredaja moZe se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad
A vertimas bty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike

uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Vertikali grilis
Modelis RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 1500 1800 1800
Laikmacio diapazonas (laikmatis) [min.] 0-60 0-60 0-60
Darbingumas [I] 10 17 17
Apsaugos klasé as
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 285*355*450 329*395*%519 345*%390*517
Svoris [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE §)
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Kad pailgintuméte prietaiso gaminio tarnavimo laikg ir uztikrintuméte sklandy veikima, naudokite jj pagal §j
vartotojo vadovg ir reguliariai atlikite techninés prieZitiros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos Siame
vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu.
Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j technologijy
pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

c € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Prie$s naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

DEMESIO! Karstas pavirsius, nudegimy pavojus!

B 1 O
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ﬁ Naudoti tik patalpose.

c ATKREIPKITE DEMES)! Sio vadovo bréfiniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis

gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas

gali sukelti elektros smgj, gaisrg ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirt;j.

Sgvokos ,,jrenginys” arba ,, produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose:

Vertikali grilis

2.1. Elektros sauga

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Kistukas turi tilpti j lizdg. Jokiu biddu nemodifikuokite kisStuko. Naudojant originalius kiStukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smagio rizika.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kiStuko istraukti is lizdo.
Laikykite laidg toliau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PaZeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdZiy nusidéveéjimo pozymiy.
PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés prieZitros
centras.

Kad iSvengtuméte elektros smiigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus skyscCius.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisg niekada nemerkite j vandenj ar kitus skys¢ius.
Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba $alia vandens rezervuary.

Saugokite, kad prietaisas nesuslapty. Elektros smugio pavojus!

2.2. Saugumas darbo vietoje

a)

b)

d)

e)

f)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy ar
dulkiy. Prietaisas sukuria kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

Pastebéje pazeidima ar nereguliary veikima, nedelsdami isjunkite jrenginj ir nedelsdami praneskite
apie tai prizidrétojui.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebéjote pazeidimy, susisiekite su gamintojo
aptarnavimo centru.

Tik gamintojo techninés prieZilros centras gali taisyti gaminj. Nebandykite taisyti patys!

Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuvg (skirtg naudoti su
jtampingu elektros prietaisu).
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g)

h)

Vaikams ar pasSaliniams asmenims jeiti j darbo vietg draudziama. Dél atitraukimo galite prarasti
jrenginio kontrole.

ISsaugokite $j vadova, kad galétumeéte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
Saliai, kartu su juo turi bati perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir mazas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat turi bati laikomasi likusiy naudojimo
instrukcijy.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Masing gali valdyti fiziSkai tinkami asmenys, kurie gali valdyti maSing, yra tinkamai apmokyti,
perzitréjo $j naudojimo vadovg ir yra apmokyti darbuotojy sveikatos ir saugos klausimais.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Kad prietaisas netycia nejsijungty, prie$ prijungdami prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad jungiklis
yra OFF padétyje.

Nepervertinkite savo sugebéjimy. Naudodami jrenginj islaikykite pusiausvyrg ir visada bukite stabilis.
Tai uztikrins geresne jrenginio valdyma netikétose situacijose.

PrieS jjungdami jrenginj, nuimkite visus reguliavimo jrankius arba verZliarakCius. Prietaiso
besisukancioje dalyje paliktas jrankis arba verzliaraktis gali susizaloti.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

Nekiskite ranky ar kity daikty j prietaisg, kai jis naudojamas!

2.4, Saugus jrenginio naudojimas

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

Neperkraukite jrenginio. Naudokite tinkamas priemones duotai uzduociai atlikti. Teisingai parinktas
jrenginys geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

Nenaudokite jrenginio, jei ,ON/OFF“ jungiklis neveikia tinkamai (jrenginio nejjungia ir neisjungia).
Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir iSjungti jungikliu ,,ON/OFF“, yra pavojingi, jy negalima naudoti ir
juos reikia taisyti.

PriesS reguliuodami, keisdami priedus arba padédami jrenginj j Salj, jsitikinkite, kad kiStukas istrauktas i$
lizdo. Tokios atsargumo priemonés sumatzins rizikg netycia jjungti jrengin;.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipaZine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.

Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés buklés. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar néra
bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar judanciose dalyse néra jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra
kity salygy, kurios gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama pazeidimy, pries
naudodami prietaisg atiduokite taisyti.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg arba technine priezilrg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.
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h)  Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.

i) Naudotojui nereikia prizitréti jokio vidinio Sio jrenginio elemento.

j)  Jokiu budu negalima atidaryti basto.

k)  Naudodami prietaisg niekada nelieskite kaitinimo plokstés ar jos korpuso, nes kyla nusiplikymo pavojus.

I)  Gabendami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbuotojy sveikatos ir
saugos principy, taikomy gabenant rankiniu bidu, galiojanciy Salyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.

m) Venkite situacijy, kai prietaisas nustoja veikti naudojimo metu dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir sugadinti jrengin;j.

n) Nelieskite Sarnyriniy daliy ar priedy, nebent jrenginys buvo atjungtas nuo maitinimo 3altinio.

o) Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

p) Nepalikite Sio prietaiso be prieZiuros, kai jis naudojamas.

dq) Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

r)  Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitros darby be suaugusio asmens prieZiiros.
s)  Nenaudokite jrenginio, kai jis tuscias.

t)  Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio 3altiniy.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susiZalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Produktas skirtas meésos, Zuvies ir darzoviy kepimui ant groteliy.

Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.

3.1. Jrenginio aprasymas

A.  Virsutinis korpusas

B. Baze
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C. Sildymo elementai
D. Duryrankena
E.  Stiklinés durys
F.  Laikmatis
G. Naudojama valdymo lemputé
H. Nerija
I leSmuo
J. Virdutinis tvirtinimas
K. Apatinis tvirtinimas
L.  LaSéjimo padéklas

M. Jjungimo / i§jungimo jungiklis (PUSE GALIA; FULL POWER)

3.2. Pasiruosimas naudojimui

PRIETAISY VIETA

Aplinkos temperatdra neturi virSyti 45°C, o santykiné oro drégmé — 85%. UZtikrinkite gera védinima
patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Atstumas tarp grandininio skrudintuvo galinés dalies ir sienos turi
biti ne mazesnis kaip 20 cm, maziausias atstumas tarp prietaiso Sony ir sieny turi biti ne maZesnis kaip 10
cm kiekvienoje puséje ir 35 cm tarp prietaiso virSaus ir luby. Saugokite jrenginj nuo karsty pavirsiy.
Prietaisg naudokite ant ploksciy, stabiliy, Svariy, ugniai atspariy ir sausy pavirSiy vaikams ir psichikos
negalig turintiems Zmonéms nepasiekiamoje vietoje.

PRIES PIRMAJA NAUDOJIMA

Gave preke patikrinkite pakuotés vientisumg ir atidarykite. Jei pakuoté paZeista, per 3 dienas susisiekite su
savo transporto jmone ir platintoju ir dokumentuokite pazeidimus kuo detaliau. Neapverskite pakuotés
aukstyn kojomis! Pervezdami pakuote jsitikinkite, kad ji yra horizontali ir stabili.

PAKUOTES ISMETIMAS

Saugokite visas pakavimo medZiagas (kartona, plastikines juostas ir puty polistirolg), kad iskilus problemai
bity galima grazinti prietaisg j techninés prieZiros centrg tikslios baklés!

3.3. Prietaiso surinkimas

Jdiekite jrenginj taip, kad baty uZztikrinta nuolatiné prieiga prie pagrindinio kiStuko. Prie prietaiso prijungtas
maitinimo laidas turi biti tinkamai jZemintas ir atitikti techninius duomenis. Prie$ naudodami pirma karta,
iSimkite visus elementus ir iSvalykite juos kartu su visu jrenginiu!

PRIETAISO ELEMENTY SURINKIMAS / ISARDAVIMAS

Nerijos Sakeliy montavimas:
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1.  VirSutiné ieSmo dalis (baigiasi jpjova)
2. leSmo dugnas

Prie ieSmo gali bati pritvirtintos Sakelés. sitikinkite, kad tvirtinimo varztas yra priverztas. Ant ieSmo
sudékite mésg, darZoves ir kt., tada pritvirtinkite kitus spyglius (nustumkite juos lygiai su jdétu maistu),
tada naudokite varzta, kad tvirtai pritvirtintumeéte Sakeles. Tada jkiskite ieSmg j groteles: pirmiausia jkiskite
jo apatine dalj j grilio apacioje esancig angg, o tada uzdékite virSutine dalj ant virSutinio groteliy priedo.
Norédami iSimti ieSmg, pirmiausia nuimkite virSutine dalj nuo groteliy, o tada iSimkite i$ prietaiso. Atsukite
vieno i$ Sakeliy varzta, tada nuimkite maistg nuo ieSmo.

Grilio ieSmeliy tvirtinimas:

‘
'

Pritvirtinkite apvalig galine dalj prie ieSmo ir pritvirtinkite varztu, pritvirtinkite antrg apvalig galine dalj prie
kito ieSmo galo ir taip pat priverzkite. Pritvirtinkite vérinukus, prikrautus maistu, naudodami gsele prie
virsutinés galo dalies ir jkiSkite sruogos smaigalj j apatine galine dalj. ] prietaisg jkiskite ieSma su galinémis
dalimis.

Grilio ploksciy surinkimas:
Uzdékite plokstes ant ieSmo ir pritvirtinkite prie ieSmo varztais reikiamame aukstyje. Ant léksteliy sudékite

Zuvj ar kitus maisto produktus ir jdékite j prietaisa.

3.4, Prietaiso naudojimas

Jungikliu nustatykite reikiamg galig, uZsidegs naudojimo lemputé ir ieSmas pradés suktis. Naudodami
laikmatj nustatykite reikiamg laikg — tai suaktyvins kaitinimo elementus. Pasibaigus laikmacio nurodytam
laikui, Sildymo elementai automatiskai iSsijungs. Smeigtukas toliau suksis, kol jis bus iSjungtas naudojant
jjungimo/isjungimo jungiklj.
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A DEMESIO!

. Nedékite daikty ant prietaiso virSaus!

. Kai kurie prietaiso elementai eksploatacijos metu jkaista iki labai aukSty temperatiry — kyla pavojus
nudegti! Nelieskite Siy elementy plikomis rankomis! Norédami iSimti paruo$tg maistg, naudokite
Znyples ar kitus virtuveés reikmenis.

. Prie§ naudodami pirma karta, jjunkite prietaisg j HALF POWER ir nustatykite laikmatj j dvideSimt
minuciy (be maisto). Jrenginys gali skleisti dimus — tai normalu.

3.5. Valymas ir priezilira

i PrieS valydami prietaisg, visada iStraukite prietaisg. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, kai jis
nenaudojamas. Prie$ valydami leiskite prietaisui atvésti.

. Pavirsiui valyti naudokite tik valiklj be koroziniy medziagy.

. Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.
. Niekada nevalykite prietaiso suslégta vandens srove.

. Dureles ir stikline korpuso dalj plaukite Siltu vandeniu ir Svelniu plovikliu.

. Metalinj korpusg ir prietaiso vidy nuplaukite Siltu vandeniu su Svelniu plovikliu ir minkstu skuduréliu.
Po plovimo nusausinkite.

. Elementus, pvz., ieSmus, ieSmelius, Sakeles, lékstes, nuvarvéjimo padéklus ir kt., galima plauti
indaplovéje arba naudokite Siltg vandenj su Svelniu plovikliu (jsitikinkite, kad nuo tam tikry elementy
yra nuimti varztai).

TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

Transportavimo metu masina turi bti apsaugota nuo drebéjimo, trenksmo ir apsivertimo aukstyn kojomis.
Laikykite jj gerai védinamoje vietoje su sausu oru ir be jokiy koroziniy dujy.

NUOLATINIS PRIETAISO VALDYMAS
Reguliariai tikrinkite, ar prietaisas nepaZzeistas.

Jei yra kokiy nors pazeidimy, nustokite naudoti jrenginj. Norédami iSspresti problemg, susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.

Ka daryti iskilus problemai?

Susisiekite su savo klienty aptarnavimo tarnyba ir paruoskite Sig informacija:

. Saskaitos numeris ir serijos numeris (pastarajj rasite jrenginio techninéje ploksteléje).
. Jei reikia, nufotografuokite pazeistg, sulGzusig ar sugedusig dalj.

. JUsy klienty aptarnavimo tarnautojui bus lengviau nustatyti problemos Saltinj, jei pateiksite iSsamy ir
tiksly reikalo aprasyma. Kuo iSsamesné jilsy informacija, tuo geresnis klienty aptarnavimas galés
greitai ir efektyviai iSspresti jlisy problema!

A ATSARGIAI! Niekada neatidarykite jrenginio be klienty aptarnavimo tarnybos leidimo. Tai gali sukelti
garantijos praradimg!

PANAUDOTY PRIETAISY ISMETIMAS

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punkty. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
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Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali bati perdirbamas pagal jy Zenklinimg. Pasirinkdami
perdirbima, labai prisidedate prie misy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exactd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba engleza nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Gratar vertical
Model RCGV-1400 RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Tensiune nominald [V~] / frecventa [Hz] 230/50
Putere nominala [W] 1500 1800 1800
Interval cronometru (temporizator) [min] 0-60 0-60 0-60
Capacitate de lucru [l] 10 17 17
Clasa de protectie eu
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm] 285*%355%450 329*%395%519 345*390*517
Greutate [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultima generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATl iNteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C€

Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!

B 1 O
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Folositi numai in interior.

pot diferi de produsul real.

c VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, in unele detalii,

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare
grava sau chiar deces.

Termenii ,, dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

Gratar vertical

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu 1l utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezintd semne evidente de
uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de un centru de
service al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul n apa sau in alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE! PERICOL DE VIATA! In timpul curatarii, nu scufundati niciodata dispozitivul in ap3 sau alte
lichide.

Nu utilizati in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Preveniti udarea dispozitivului. Pericol de electrocutare!

2.2. Siguranta la locul de munca

a)

b)

c)

d)

e)

Asigurati-va cd locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. incercati si ganditi Thainte, observati ce se intampl3 si folositi bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabil. Dispozitivul genereaza scantei care pot aprinde praf sau fum.

Daca descoperiti daune sau functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si raportati-l fara
intarziere unui supervizor.

Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca observati daune, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa faceti
singur reparatii!
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f)

g)

h)

n caz de incendiu, utilizati un stingator cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat utilizarii

la dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzisa intrarea intr-un post de lucru. O distragere a
atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis Tmpreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.

Daca acest dispozitiv este utilizat Tmpreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si celelalte
instructiuni de utilizare.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3. Siguranta personala

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Masina poate fi utilizatd de persoane apte fizic care sunt capabile s3 manevreze masina, sunt instruite
corespunzator, care au revizuit acest manual de utilizare si au primit instruire in domeniul sanatatii si
sigurantei in munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia
OPRIT inainte de a va conecta la o sursa de alimentare.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti echilibrul si ramaneti stabil in orice
moment. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra dispozitivului in situatii neasteptate.

Scoateti toate instrumentele de reglare sau cheile inainte de a porni dispozitivul. O unealta sau o cheie
|asata in partea rotativa a dispozitivului poate provoca vatamari.

Aparatul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu
dispozitivul.

Nu introduceti mainile sau alte obiecte in interiorul dispozitivului in timp ce acesta este in uz!

2.4, Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

b)

<)

d)

e)

Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati instrumentele adecvate pentru sarcina datda. Un dispozitiv
selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai sigur.

Nu utilizati dispozitivul dacd comutatorul ,,ON/OFF” nu functioneazad corect (nu porneste si nu
porneste si opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite utilizind comutatorul
,ON/OFF” sunt periculoase, nu trebuie operate si trebuie reparate.

Asigurati-va ca stecherul este deconectat de la priza Tnainte de a incerca orice reglare, inlocuire de
accesorii sau Tnhainte de a pune dispozitivul deoparte. Astfel de masuri de precautie vor reduce riscul
activarii accidentale a dispozitivului.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

Pistrati aparatul in stare tehnicd perfecta. nainte de fiecare utilizare, verificati dacd exista deterioréri
generale, in special verificati componentele in miscare pentru a identifica parti sau elemente crapate si
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f)

g)

h)

n)

o)
p)
a)
r)

t)

A

pentru orice alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constata o
deteriorare, predati dispozitivul pentru reparare fnainte de utilizare.

Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor.

Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

Pentru a asigura integritatea operationald a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

Niciun element intern al acestui dispozitiv nu trebuie intretinut de catre utilizator.
Sub nicio forma nu trebuie deschisa carcasa.

Cand utilizati dispozitivul, nu atingeti niciodata placa de incalzire sau carcasa acesteia, deoarece
acestea constituie un pericol de oparire.

Cand transportati si manipulati dispozitivul intre depozit si destinatie, respectati principiile de sanatate
si securitate Tn munca pentru operatiunile de transport manual care se aplica in tara in care va fi
utilizat dispozitivul.

Evitati situatiile in care dispozitivul nu mai functioneaza in timpul utilizarii din cauza incarcarii excesive.
Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de antrenare si deteriorarea dispozitivului.

Nu atingeti partile articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la sursa de
alimentare.

Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.
Nu lasati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in functiune.
Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Aparatul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unei persoane adulte.

Nu porniti dispozitivul cand este gol.
Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Utilizati instructiuni

Produsul este conceput pentru gratarul de carne, peste si legume.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.
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3.1. Descrierea dispozitivului

’»
Rai= ! |

B
= ey |

A. Carcasa superioara
B. Baza
C. Elemente deincalzire
D. Manerul usii
E.  Glassdoor
F.  Cronometru
G. Lumina de control in timpul utilizarii
H.  Scuipat
. Frigarui
J. Atasament superior
K.  Atasament de jos
L.  Tava de scurgere

M. Comutator de pornire/oprire (JUMATATE DE PUTERE; PUTERE COMPLETA)

3.2. Pregatirea pentru utilizare
LOCALITATEA APARATORULUI

Temperatura mediului nu trebuie sa depaseasca 45°C, iar umiditatea relativa nu trebuie sa depdseasca
85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care este utilizat dispozitivul. Distanta dintre spatele
prdjitorului cu lant si perete trebuie sa fie de cel putin 20 cm, o distantd minima intre partile laterale ale
dispozitivului si pereti trebuie sa fie de cel putin 10 cm pe fiecare parte si 35 cm intre partea superioara a
dispozitivului si tavan. Tineti dispozitivul departe de suprafetele fierbinti. Utilizati dispozitivul pe suprafete
plane, stabile, curate, refractare si uscate, la indemana copiilor si a persoanelor cu dizabilitati mintale.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

La primirea marfii, verificati integritatea ambalajului si deschideti-l. Daca ambalajul este deteriorat, va
rugam sa contactati compania de transport si distribuitorul in termen de 3 zile si sa documentati daunele
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cat mai detaliat posibil. Nu intoarce pachetul cu susul in jos! Cand transportati coletul, va rugam sa va
asigurati ca acesta este mentinut orizontal si stabil.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Va rugam sa pastrati toate materialele de ambalare (carton, benzi de plastic si Styrofoam), astfel incat, in
caz de problema3, dispozitivul sa poata fi trimis inapoi la centrul de service in stare exacta!

3.3. Asamblarea dispozitivului

Instalati dispozitivul asigurandu-va cd este asigurat accesul constant la stecherul principal. Cablul de
alimentare conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice.
Tnainte de prima utilizare, indepartati toate elementele si curatati-le impreuna cu intregul dispozitiv!

MONTAREA/DEMONTAREA ELEMENTELOR DISPOZITIVULUI

Instalare suruburi:

12/

1. Partea superioarad a frigarui (se termina cu o crestatura)
2.  Parteade jos a frigarui

La scuipa se pot atasa stifturi. Asigurati-va cd surubul de fixare este strans. incircati carnea, legumele etc.
pe scuipd, apoi atasati celelalte suruburi (glisati-le la nivel cu alimentele incarcate), apoi utilizati surubul
pentru a fixa bine suruburile. Apoi introduceti scuipa Tn gratar: introduceti mai intai partea inferioara in
deschiderea din partea de jos a gratarului si apoi glisati sectiunea superioara pe accesoriul superior pentru
gratar. Pentru a scoate scuipa, mai Intai scoateti sectiunea superioara de pe gratar si apoi scoateti-o din
dispozitiv. Slabiti surubul de pe unul dintre dinte, apoi glisati mancarea de pe scuipat.

Montarea frigarui gratar:

o
T EEm <
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Atasati o piesa de capat rotunda la scuipa si fixati-o cu un surub, atasati o a doua piesa de capat rotunda la
celdlalt capat al scuipatorului si, de asemenea, strangeti cu suruburi. Atasati frigaruile Tncarcate cu
alimente folosind ochiul la capatul superior si introduceti punctul de frigarui in capatul inferior. Introduceti
scuipa cu piesele de capat in dispozitiv.

Asamblarea placilor de gratar:

Glisati placile pe scuipa si atasati-le la scuipa folosind suruburi la Tnaltimile necesare. Puneti pestele sau
alte alimente pe farfurii si introduceti in dispozitiv.

3.4. Utilizarea dispozitivului

Setati puterea necesara utilizand comutatorul, lumina de utilizare se va aprinde si frigaruia va incepe sa se
roteasca. Folositi temporizatorul pentru a seta timpul necesar - aceasta va activa elementele de incalzire.
Odata ce timpul de pe cronometru a trecut, elementele de incalzire se vor opri automat. Frigdruia va
continua s3 se roteascad pana cand este opritd folosind comutatorul de pornire/oprire.

A ATENTIE!

. Nu asezati obiecte deasupra dispozitivului!

. Cand sunt utilizate, unele elemente ale dispozitivului se incalzesc la temperaturi foarte ridicate —
exista riscul de ardere! Nu atingeti aceste elemente cu mainile goale! Folositi clesti sau alte ustensile
de bucatarie pentru a indeparta alimentele gata.

. Tnainte de prima utilizare, porniti dispozitivul la HALF POWER si setati temporizatorul la doudzeci de
minute (fara a incarca alimente). Este posibil ca dispozitivul sa emita fum - acest lucru este normal.

3.5. Curatare si intretinere

. Deconectati intotdeauna dispozitivul Thainte de a curata echipamentul. Deconectati dispozitivul de la
curent atunci cand nu este utilizat. Lasati dispozitivul sa se raceasca inainte de a-l curata.

. Utilizati numai detergent fara substante corozive pentru a curata suprafata.

. Pastrati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina soarelui.
. Nu curatati niciodata dispozitivul cu un jet de apa sub presiune.

. Utilizati apa calda si detergent usor pentru a spala usa si partea de sticla a carcasei.

. Utilizati apa calda cu detergent usor si o carpa moale pentru a spala carcasa metalica si interiorul
dispozitivului. Dupa spalare, stergeti.

. Elementele precum scuipatele, frigaruile, dintele, farfuriile, tavile de scurgere etc. pot fi spalate in
masina de spalat vase sau folositi apa caldd cu un detergent slab (asigurati-va ca suruburile sunt
indepartate de la anumite elemente.

TRANSPORT S| DEPOZITARE

in timpul transportului, masina ar trebui si fie protejatd impotriva tremurdrii, ciocnirii si rasturnarii.
Pastrati-l intr-un loc ventilat corespunzator, cu aer uscat si fara gaze corozive.

CONTROL REGULARE AL DISPOZITIVULUI
Verificati regulat dispozitivul pentru a vedea daca prezinta deteriorari.

Daca exista vreo deteriorare, va rugam sa nu mai utilizati dispozitivul. Va rugam sa contactati serviciul
pentru clienti pentru a rezolva problema.

Ce sa faci in caz de problema?
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V3 rugam sa contactati serviciul pentru clienti si sa pregatiti urmatoarele informatii:
. Numarul facturii si numarul de serie (cel din urma se gaseste pe placuta tehnicad de pe dispozitiv).
. Daca este relevant, faceti o fotografie a piesei deteriorate, rupte sau defecte.

. Va fi mai usor pentru functionarul dumneavoastra de asistenta pentru clienti sa determine sursa
problemei daca oferiti o descriere detaliata si precisa a problemei. Cu cat informatiile dvs. sunt mai
detaliate, cu atat serviciul clienti va putea rezolva problema rapid si eficient!

A ATENTIE! Nu deschideti niciodata dispozitivul fara autorizarea serviciului dumneavoastra pentru
clienti. Acest lucru poate duce la pierderea garantiei!

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-I la un punct de reciclare si colectare
a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de instructiuni si ambalaj.
Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele lor.
Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
A tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$éino niso pravno zavezujocée. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec

jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Vertikalni Zar
Model RCGV-1400 | RCGV-1800 | RCGV-1800-1
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivna moc [W] 1500 1800 1800
Razpon ¢asovnika (¢asovnik) [min] 0-60 0-60 0-60
Delovna prostornina [l] 10 17 17
Zascitni razred jaz
Dimenzije [Sirina x globina x viSina; mm] 285*355*450 329*395*519 345*390*517
Teza [kg] 4,57 6,1 5,77

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA
UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in moZnosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

C € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!

B 1 O
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ﬁ Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

A

UPOSTEVAIJTE! Risbe v tem priro¢niku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:

Vertikalni zar

2.1. Elektricna varnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Na noben nacdin ne spreminjajte vtica. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektri¢cnega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlek vti¢a iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, e je napajalni kabel poskodovan ali kaZe olitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da preprecite elektri¢ni udar, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! ZIVLJENJSKA NEVARNOST! Med ¢i¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo.

Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektricnega udara!

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

b)

d)

e)

f)

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Naprava ustvarja iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Ce ugotovite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in o tem nemudoma obvestite
nadzornika.

Ce niste prepricani, ali izdelek deluje pravilno ali ¢e ugotovite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

Izdelek lahko popravlja samo proizvajalCev servisni center. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara za gasenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).
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g)

h)

Otrokom ali nepooblas¢enim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto. Motnja lahko povzroci
izgubo nadzora nad napravo.

Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznejéo uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi priro¢nik.

EmbalaZne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za
uporabo.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Stroj lahko upravljajo fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovati s strojem, so ustrezno
usposobljene, ki so pregledale ta priro¢nik za uporabo in so bile usposobljene za varnost in zdravje pri
delu.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v polozaju I1ZKLOP, preden jo
prikljucite na vir napajanja.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Pri uporabi naprave ohranite ravnotezje in bodite ves ¢as stabilni.
To bo zagotovilo bolj$i nadzor nad napravo v nepricakovanih situacijah.

Pred vklopom naprave odstranite vsa nastavitvena orodja ali klju¢e. Orodje ali klju¢, ki ostane v
vrtljivem delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo, medtem ko je v uporabi!

2.4, Varna uporaba naprave

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Ne preobremenjujte naprave. Uporabite ustrezna orodja za dano nalogo. Pravilno izbrana naprava bo
nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in varneje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo “ON/OFF” ne deluje pravilno (ne vklaplja in izklaplja naprave).
Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom "ON/OFF", so nevarne, jih ne smete uporabljati
in jih je treba popraviti.

Prepricajte se, da je vti¢ izklopljen iz vti¢nice, preden poskusate prilagoditi, zamenjati dodatno opremo
ali preden napravo odlozite. Tak$ni varnostni ukrepi bodo zmanjsali tveganje nenamernega aktiviranja
naprave.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniskega priroCnika. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah neizkuSenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite splosne poskodbe,
Se posebej preverite gibljive komponente glede razpok v delih ali elementih ter morebitna druga stanja,
ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite
napravo v popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.



SL

g)

h)

n)
o)
p)
a)
r)

t)

Popravila ali vzdrZevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe z uporabo samo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Uporabniku ni treba vzdrZevati nobenega notranjega elementa te naprave.
V nobenem primeru ne smete odpreti ohisja.

Pri uporabi naprave se nikoli ne dotikajte grelne plosce ali njenega ohisja, saj predstavljajo nevarnost
opeklin.

Pri transportu in rokovanju z napravo med skladis¢em in namembnim mestom upoStevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za rocni transport, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.

Izogibajte se situacijam, ko naprava med uporabo preneha delovati zaradi prevelike obremenitve. To
lahko povzrodi pregrevanje pogonskih elementov in poSkodbe naprave.

Ne dotikajte se zgibnih delov ali dodatkov, razen e je naprava izkljucena iz vira napajanja.
Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.

Naprave ne puscajte brez nadzora, medtem ko je v uporabi.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Naprava ni igraca. Ci$¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Naprave ne zaZenite, ko je prazna.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Izdelek je namenjen pecenju mesa, rib in zelenjave na Zaru.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.
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3.1. Opis naprave

A. Zgornje ohisje

B. Osnova
C. Grelni elementi
D. Kljuka za vrata
E.  Glassdoor
F.  Casovnik
G. Kontrolna lu¢ka med uporabo
H.  Pljuvati
l. Nabodalo
J. Zgornji nastavek
K.  Spodnji nastavek
L.  Pladenj za kapljanje

M. Stikalo za vklop/izklop (POL MOCI; POLNA MOC)

3.2. Priprava za uporabo
LOKACIJA APARATA

Temperatura okolja ne sme presegati 45 °C, relativna vlaZznost pa ne sme presegati 85 %. Poskrbite za
dobro prezracevanje prostora, v katerem uporabljate napravo. Razdalja med zadnjo stranjo veriznega
toasterja in steno mora biti najmanj 20 cm, najmanjsa razdalja med stranicami naprave in stenami mora
biti najmanj 10 cm na vsaki strani in 35 cm med vrhom naprave in stropom. Napravo hranite stran od
vroCih povrsin. Napravo uporabljajte na ravnih, stabilnih, Cistih, ognjevarnih in suhih povrsinah izven
dosega otrok in oseb z dusevnimi motnjami.

PRED PRVO UPORABO
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Po prejemu blaga preverite celovitost embalaZe in jo odprite. Ce je embalaZa poskodovana, se v 3 dneh
obrnite na svoje transportno podjetje in distributerja ter ¢im bolj podrobno dokumentirajte poskodbe.
Paketa ne obracajte na glavo! Pri transportu paketa se prepricajte, da je vodoraven in stabilen.

ODSTRANJEVANIJE EMBALAZE

Prosimo, da shranite vso embalazo (karton, plasticne trakove in stiropor), da lahko v primeru tezav
napravo v brezhibnem stanju posljete nazaj na servis!

3.3. Sestavljanje naprave

Napravo namestite tako, da je zagotovljen stalen dostop do glavnega vti¢a. Napajalni kabel, priklju¢en na
aparat, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom. Pred prvo uporabo odstranite vse
elemente in jih oCistite skupaj s celotno napravo!

MONTAZA/DEMONTAZA ELEMENTOV NAPRAVE

Namestitev rogljev:

1. Vrh nabodala (konca se z zarezo)
2. Spodnji del nabodala

Na raznji so lahko pritrjeni roglji. Prepricajte se, da je pritrdilni vijak privit. Na razanj naloZite meso,
zelenjavo itd., nato pritrdite druge roglje (potisnite jih poravnano z naloZeno hrano), nato pa z vijakom
varno pritrdite roglje. Razen nato vstavite v Zar: najprej njegov spodnji del vstavite v odprtino na dnu Zara,
nato pa zgornji del potisnite na zgornji nastavek za 7ar. Ce Zelite nadeti ven, najprej odstranite zgornji del
Zara in ga nato vzemite iz naprave. Odvijte vijak na enem od zobcev in nato potisnite hrano z raznja.

Montaza nabodala za Zar:
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Pritrdite okrogel kon¢ni kos na razenj in ga pritrdite z vijakom, pritrdite drugi okrogli koncni kos na drugi
konec raznja in ga prav tako trdno privijte. Z uSesom pritrdite nabodala, napolnjena s hrano, na zgornji
koncni del in konico nabodala vstavite v spodnji koncni del. RaZzenec s kon¢nimi kosi vstavite v napravo.

Sestavljanje plosc za zar:

Potisnite plosce na razenj in jih pritrdite z vijaki na zahtevani visini. Na kroZnike polozZite ribe ali druga Zivila
in jih vstavite v napravo.

3.4, Uporaba naprave

S stikalom nastavite Zeleno moc, lu¢ka za uporabo se bo prizgala in nabodalo se bo zacelo vrteti. S
¢asovnikom nastavite Zeleni ¢as — to bo aktiviralo grelne elemente. Ko ¢as na ¢asovniku potece, se grelni
elementi samodejno izklopijo. Nabodalo se bo Se naprej vrtelo, dokler ga ne izklopite s stikalom za
vklop/izklop.

A POZOR!

. Ne postavljajte predmetov na vrh naprave!

. Med uporabo se nekateri elementi naprave segrejejo do zelo visokih temperatur — obstaja nevarnost
opeklin! Ne dotikajte se teh elementov z golimi rokami! Pripravljeno hrano odstranite s kles¢ami ali
drugimi kuhinjskimi pripomocki.

. Pred prvo uporabo napravo vklju¢ite na POLOVICNO MOC in nastavite ¢asovnik na dvajset minut
(brez nalaganja hrane). Naprava lahko oddaja nekaj dima — to je normalno.

3.5.  Cid¢enje in vzdrzevanje

v.vyv

. Pred cis¢enjem opreme vedno odklopite napravo. Napravo izklopite iz elektricnega omrezja, ko je ne

Vv v

uporabljate. Pred ciS¢enjem naj se naprava ohladi.
. Za Cis¢enje povrsine uporabljajte samo Cistilo brez jedkih snovi.
. Enoto hranite na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne son¢ne svetlobe.
. Naprave nikoli ne Cistite z vodnim curkom pod pritiskom.

. Za pranje vrat in steklenega dela ohisja uporabite toplo vodo in blagi detergent.

. Za pranje kovinskega ohisja in notranjosti naprave uporabite toplo vodo z blagim detergentom in
mehko krpo. Po pranju obrisite do suhega.

. Elemente, kot so raznji, nabodala, roglji, krozniki, pladnji za kapljanje itd., lahko pomivate v
pomivalnem stroju ali uporabite toplo vodo z blagim detergentom (prepricajte se, da so vijaki
odstranjeni z doloc¢enih elementov.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

Med transportom je treba stroj zascititi pred tresenjem, trkom in obracanjem na glavo. Hraniti ga na
primerno prezracevanem mestu s suhim zrakom in brez jedkih plinov.

REDNA KONTROLA NAPRAVE
Napravo redno preverjajte, ali je poSkodovana.

Ce pride do kakrénih koli poskodb, prenehajte uporabljati napravo. Za resitev tezave se obrnite na sluzbo za
pomoc uporabnikom.

Kaj storiti v primeru tezave?

Obrnite se na sluzbo za stranke in pripravite naslednje podatke:
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. Stevilko racuna in serijsko $tevilko (slednja se nahaja na tehni¢ni plo$¢ici na napravi).
. Po potrebi fotografirajte poSkodovan, zlomljen ali okvarjen del.

. Vas referent za pomoc¢ uporabnikom bo lazje ugotovil izvor teZzave, ¢e boste podrobno in natan¢no
opisali zadevo. Bolj kot so podrobni vasi podatki, boljSa sluzba za stranke bo lahko hitro in ucinkovito
resila vas problem!

A POZOR! Nikoli ne odpirajte naprave brez dovoljenja vase sluzbe za stranke. To lahko vodi do izgube
garancije!

ODSTRANJEVANJE RABLIENIH NAPRAV

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektricnih in
elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno za
izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|
In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerit einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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